




Preamble 
 
 

The Energy Industry Act B.E. 2550 is a Law issued in response to the 
government policy on National Energy Industry Management Restructuring. 
Policy making, regulation, and operating functions of Energy Industry are 
hereby distinctly separated from one another, in order to enhance 
participation of the private sector, communities, and the general public so 
that Energy Industry Operation will be efficient, secure, adequate, and 
extensive, with reasonable prices and quality according to standards. 
Furthermore, this Act is a response to the domestic demand and sustainable 
development of the country, in terms of socio-economic and environmental 
aspects. 

 
 The Energy Regulatory Commission (the Commission) has been 

established, by virtue of the Energy Industry Act B.E. 2550, to regulate the 
Energy and Gas Industry Operation in compliance with government policy. In 
order for the Commission to execute their authority and duties, an Office of 
the Energy Regulstory Commission shall be established to function as the 
Secretariat to the Commission. The Commission got His Majesty the King’s 
gracious appointment on the 1st of February 2008. 

 
  The Commission shall be responsible for the granting of Licenses in 

Energy Industry Operation; regulating technical standards and safety in Energy 
Industry Operation; regulating service fees; giving opinions on the Power 
Development Plan, Energy Industry Investment Plan, Natural Gas Acquisition 
Plan, and Energy Network System Expansion Plan; and protecting power 
consumers as well as issuing subordinate legislation to regulate Energy 
Industry in compliance with provisions of the Energy Industry Act B.E. 2550. 

 
 In this regard, the Commission has prepared these commentaries of 

laws related to Energy Industry covering all regulations, proclamations, or 
other stipulations of the Commission for disseminating to interested persons, 
groups of persons, power consumers, Licensees of Energy Industry as well as 
relevant Operators for their acknowledgement, understanding and distinct 
abidance to the law. It is hoped that these commentaries of laws related to 
Energy Industry will render great benefit to all. 

 
Energy Regulatory Commission 
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ไฟฟา แผนการลงทุนในกิจการไฟฟา แผนการจัดหากาซธรรมชาติและแผนการ
ขยายระบบโครงขายพลังงาน การคุมครองผูใชพลังงาน รวมถึงการออกกฎหมาย
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กกพ. จึงไดจัดทำหนังสือรวมกฎหมายกิจการพลังงานนี้ ซึ่งเปนหนังสือซึ่ง
รวบรวมบรรดาระเบียบ ขอบังคับ ประกาศ หรือขอกำหนดใดตางๆ ของ กกพ. เพื่อ
ความสะดวกในการคนหาและใชประโยชนในการดำเนินงานเผยแพรใหแกบุคคล 
กลุมบุคคล ผูใชพลังงาน ผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการพลังงาน ตลอดจนผูปฏิบัติ
งานที่เกี่ยวของใหทราบ เขาใจ และสามารถปฏิบัติตามกฎหมายไดอยางชัดเจนและ
ถูกตอง กกพ. หวังเปนอยางยิ่งวาหนังสือเลมนี้จะเปนประโยชน สามารถใชศึกษา
คนควาอางอิง และนำไปใชในการดำเนินงานเพื่อใหเกิดประโยชนสูงสุดตอไป 

 
คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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 วิธีการ และเงื่อนไขการปลูกสรางอาคาร โรงเรือน ตนไมหรือสิ่งอื่นใด 
 ติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ หรือกระทำดวย 
 ประการใดๆ ที่อาจทำใหเกิดอันตรายหรือเปนอุปสรรคในเขตระบบ 
 โครงขายไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เรื่อง หลักเกณฑ  ๙๕
 วิธีการ และเงื่อนไขการปลูกสรางอาคาร โรงเรือน ตนไมหรือสิ่งอื่นใด  
 ติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ หรือกระทำดวย 
 ประการใดๆ ที่อาจทำใหเกิดอันตรายหรือเปนอุปสรรคในเขตระบบ 
 โครงขายกาซธรรมชาติ  พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 
หมวด ๖  การพิจารณาขอพิพาทและการอุทธรณ 
 ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วาดวยหลักเกณฑ  ๙๘
 วิธีการ และเงื่อนไข การอุทธรณและการพิจารณาอุทธรณ การคัดคาน 
 และการพิจารณาคำรองคัดคาน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
 
หมวด ๗  พนักงานเจาหนาที่ 
 ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เรื่อง หลักเกณฑ  ๑๐๕
 การปฏิบัติหนาที่ของพนักงานเจาหนาที่ตามพระราชบัญญัติการ 
 ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
 ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน  ๑๑๐
 เรื่อง บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ตามพระราชบัญญัติ 
 การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
 



Section 1 
 

Genaral Provision 

หมวด ๑ 
 

บททั่วไป 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on Code of Conduct of the Commission Members  

and Competent Officials B.E. 2553  

 

  
In order to be a directive for moral discretion, as a guideline for 

performance of the Commission Members and Competent Officials, by virtue 
of Section 33 of the Energy Industry Act B.E. 2550 which contains certain 
provisions restricting the rights and liberties of individuals set forth in of 
Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 
43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed 
in the enactment of this law, the Energy Regulatory Commission issues the 
regulation as follows:  

Article 1: This Regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Code of Conduct of the Commission Members and 
Competent Officials B.E. 2553” 

Article 2: This Regulation shall come in force as from the date of 
Proclamation. 

Article 3: In this Regulation, 
“Member” means a member of the Energy Regulatory Commission 

under the Energy Industry Act B.E. 2553. 
“Competent Official” means a person appointed by the Energy 

Regulatory Commission to have the power and duties to execute the work 
under the Energy Industry Act B.E. 2553 (2010). 

“Code of Conduct” means rules of conduct imposed on proprietor in 
any fields in an attempt to raise the prestige and reputation of the 
Commission. 

Article 4: Members shall comply with the following code of conduct: 
(1) Members shall independently regulate Energy Industry. 
(2) Members shall have integrity in regulating Energy Industry to 

achieve the vision, mission and strategy of the Office of the Energy Regulatory 
Commission. 

(3) Members shall regulate and operate Energy Industry with caution 
and carefulness, according to the principles of risk management. 

ขอบังคับคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยจรรยาบรรณในการปฏิบัติงานของกรรมการ 

และพนักงานเจาหนาที่ พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 

 
เพื่อเปนแนวทางและเปนดุลยพินิจทางศีลธรรมที่ใชเปนหลักในการดำเนิน

งานของกรรมการและพนักงานเจาหนาที่ อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๓๓ แหง
พระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มี
บทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา 
๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน จึงกำหนดขอบังคับ
ไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ขอบังคับนี้ เรียกวา “ขอบังคับคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน
วาดวยจรรยาบรรณในการปฏิบัติงานของกรรมการและพนักงานเจาหนาที่ พ.ศ. 
๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ขอบังคับนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันที่ประกาศเปนตนไป 
ขอ ๓ ในขอบังคับนี้ 
“กรรมการ” หมายความวา กรรมการกำกับกิจการพลังงานตามพระราช

บัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
“พนักงานเจาหนาที่” หมายความวา ผูซึ่งคณะกรรมการแตงตั้งใหมีอำนาจ

หนาที่ในการปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. 
๒๕๕๐ 

“จรรยาบรรณ” หมายความวา ประมวลความประพฤติที่ผูประกอบการ
งานในแตละสาขาอาชีพกำหนดขึ้นเพื่อสงเสริมและรักษาไวซึ่งเกียรติคุณชื่อเสียง 

ขอ ๔ ใหกรรมการประพฤติปฏิบัติตามจรรยาบรรณ ดังตอไปนี้ 
(๑) กรรมการพึงกำกับดูแลการประกอบกิจการพลังงานดวยความเปน 

 อิสระ             
(๒) กรรมการพึงมีความเปนอันหนึ่งอันเดียวกันในการกำกับดูแลการ 

 ประกอบกิจการพลังงานเพื่อใหบรรลุวิสัยทัศน พันธกิจ ตลอดจน 
 ยุทธศาสตรของสำนักงาน 

(๓) กรรมการพึงกำกับดูแลและดำเนินกิจการดวยความรอบคอบ 
 ระมัดระวัง ตามหลักการบริหารความเสี่ยง 

10 ๑๐ 
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(4) Members shall act as a model of Good Governance. 
(5) Members shall be open to different and independent opinions, 

varying according to proficiency, expertise, ability and experience. 
(6) Members shall perform their duties at their fullest capacity to 

achieve the highest benefit, efficiency and effectiveness of the Office. 
(7) Members shall maintain the confidentiality of the Office and 

Stakeholders conscientiously to gain confidence from the Stakeholders leading 
to collaboration with Office operations.  

(8) Members shall abstain from deriving inappropriate benefits, or 
offering direct and indirect benefits, from their Operations. 

(9) Members shall be aware of their duties and responsibilities to 
society, for the highest benefit to the nation in respect of economic, social 
and environmental factors, as well as to the public interest. 

Article 5: Competent Officials shall perform their duties according to 
the following code of conduct: 

(1) Competent Officials shall perform duties at their fullest capacity to 
achieve the highest benefit, efficiency and effectiveness of the Office. 

(2) Competent Officials shall perform their duties with honesty. 
(3) Competent Officials shall perform their duties with cautiousness 

and discretion. 
(4) Competent Officials shall not demand or receive any undeserved 

property or benefits in the course of performing their duties. 
(5) Competent Officials shall not infringe, interfere, persuade, 

influence or demand any other person to make decisions, execute any actions. 
Competent Officials shall refrain from the abuse of authority, for personal gain 
of themselves or others. 

(6) Competent Officials shall maintain neutrality and not allow any 
others to demand any benefits which may damage the fairness or prestige of 
the Office. 

(7) Competent Officials shall abstain from deriving or offering, directly 
or indirectly improper benefits to themselves or others. 

(8) Competent Officials shall perform their duties properly, causing no 
damage to their reputation in the course of performing duties. 

(๔) กรรมการพึงวางตนเปนบุคคลตนแบบตามหลักการบริหารจัดการที่ดี 
(๕) กรรมการพึงรับฟงความคิดเห็นที่เปนอิสระ ตามความถนัด ความ

เชี่ยวชาญ ความสามารถ และประสบการณของแตละบุคคล 
(๖) กรรมการพึงปฏิบัติหนาที่อยางเต็มกำลังความสามารถ เพื่อประโยชน 

ประสิทธิภาพ และประสิทธิผลสูงสุดของสำนักงาน 
(๗) กรรมการพึงรักษาความลับของสำนักงานและผูมีสวนไดเสียอยาง

เครงครัด เพื่อใหผูมีสวนไดเสียสามารถไววางใจในการดำเนินงานและพรอมใหขอมูล 
ตลอดจนความรวมมือในการปฏิบัติงานของสำนักงาน 

(๘) กรรมการพึงละเวนการแสวงหาผลประโยชนอันมิชอบหรือเอื้อ
ประโยชนทั้งทางตรงและทางออมจากการปฏิบัติหนาที่ 

(๙) กรรมการพึงตระหนักถึงหนาที่และความรับผิดชอบตอสังคม เพื่อ
ประโยชนสูงสุดของประเทศ ทั้งดานเศรษฐกิจ สังคม และสิ่งแวดลอม กับประโยชน
แกสาธารณชน 

ขอ ๕ ใหพนักงานเจาหนาที่ปฏิบัติตามจรรยาบรรณ ดังตอไปนี้ 
(๑) พนักงานเจาหนาที่พึงปฏิบัติหนาที่อยางเต็มกำลังความสามารถ เพื่อ

ประโยชน ประสิทธิภาพ และประสิทธิผลสูงสุดในการดำเนินงาน 
(๒) พนักงานเจาหนาที่ตองรับผิดชอบตอหนาที่และปฏิบัติงานดวยความ

ซื่อสัตยสุจริต 
(๓) พนักงานเจาหนาที่พึงปฏิบัติหนาที่ดวยความสุขุม รอบคอบ ใชดุลย

พินิจอยางเหมาะสม 
(๔) พนักงานเจาหนาที่ตองไมเรียกรอง หรือรับทรัพยสิน หรือประโยชนอื่น

ใดอันมิควรไดในการปฏิบัติงานตามอำนาจหนาที่ 
(๕) พนักงานเจาหนาที่ตองไมกาวกาย ไมแทรกแซง ไมชักจูง ไมโนมนาว ไม

เรียกรองใหผูใดตัดสินใจ หรือกระทำการ หรืองดเวนการกระทำใดๆ เพื่อกอใหเกิด
ประโยชนแกตนเองหรือผูอื่นโดยการอาศัยอำนาจหนาที่ของตน 

(๖) พนักงานเจาหนาที่พึงมีความเปนกลาง ไมกระทำการหรือยอมใหผูอื่น
กระทำการหาประโยชนใดๆ อันเปนการใหเสียความเที่ยงธรรมหรือเกียรติยศใน
หนาที่การงาน 

(๗) พนักงานเจาหนาที่พึงละเวนการแสวงหาผลประโยชนอันมิชอบหรือเอื้อ
ประโยชนตอตนเองหรือผูอื่น ไมวาทางตรงหรือทางออม 

(๘) พนักงานเจาหนาที่พึงปฏิบัติตนใหเหมาะสม ไมสรางความเสื่อมเสียชื่อ
เสียงในการปฏิบัติงานตามอำนาจหนาที่ 

11 ๑๑ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

(9) Competent Officials shall abstain from any act which may cause 
a conflict of interests. 

(10) Competent Off icials shal l conscientiously maintain the 
confidentiality of Licensees, Operators, energy consumers and stakeholders, 
to enhance their confidence and subsequently their cooperation with the 
Office.  

(11) Competent Officials shall honor, show respect to and follow the 
lawful orders of the Commission. 

(12) Competent Officials shall dress in a proper and polite fashion to 
uphold the good image of the Office. 

Article 6: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on the 
execution according to this regulation. 

 
 
 Proclaimed on the 14th January B.E. 2553 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of Energy Regulatory Commission 
 

(๙)  พนักงานเจาหนาที่พึงละเวนการกระทำใดๆ อันอาจกอใหเกิดความขัดแยง
ทางผลประโยชน 

(๑๐) พนักงานเจาหนาที่พึงรักษาความลับของผูรับใบอนุญาต ผูประกอบการ ผูใช
พลังงาน และผูมีสวนไดเสียอยางเครงครัด เพื่อใหบุคคลดังกลาวสามารถไววางใจการ
ปฏิบัติงานและพรอมใหขอมูล ตลอดจนความรวมมือในการปฏิบัติงานแกพนักงานเจา
หนาที่ 

(๑๑) พนักงานเจาหนาที่พึงใหเกียรติ เคารพ และปฏิบัติตามคำสั่งของคณะ
กรรมการกำกับกิจการพลังงานที่ชอบดวยกฎหมาย 

(๑๒) พนักงานเจาหนาที่พึงแตงกายสุภาพ เรียบรอย สงเสริมภาพลักษณที่ดีของ
สำนักงาน 

ขอ ๖ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และวินิจฉัยชี้ขาด
ปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

 
  
 ประกาศ ณ วันที่ ๑๔ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ดิเรก ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

12 ๑๒ 



Section 2 
 

The Regulatory Body for the Energy  

Industry Operation 

หมวด ๒ 
 

องคกรกำกับดูแล 

การประกอบกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria for an Appointment and Execution Procedures of  

the Committee on Land and Property Price B.E. 2552 

 

  
By virtue of Section 24 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in of Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act, the Energy Regulatory 
Commission issues the Proclamation as follows: 

Article 1: This Proclamation is called the “Proclamation of the 
Energy Regulatory Commission on Criteria for an Appointment and Execution 
Procedures of the Committee on Land and Property Price B.E. 2552” 

Article 2: This Proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this Proclamation, 
“Chairman” means Chairman of the Energy Regulatory Commission 
“Commission” means the Energy Regulatory Commission. 
“Committee on Land and Property Price” means the Committee on 

Land and Property Price which is appointed by the Commission for the 
province that has been covered by Energy Network System. 

“Office” means an office of the Energy Regulatory Commission. 
“Licensee” means a person who has been granted a License for 

Energy Industry Operation. 
Article 4: There shall be a committee for each province which has 

been announced according to Section 106 to be covered with Energy 
Network System area, so called “Committee on Land and Property Price for 
…..Province” which comprises: 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการแตงตั้งและวิธีการปฏิบัติหนาที่ของคณะกรรมการพิจารณา

ราคาที่ดินและทรัพยสิน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๒๔ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจ

การพลังงานพ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการ
จำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ 
มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติให
กระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมายคณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการแตงตั้งและวิธีการปฏิบัติหนาที่ของคณะกรรมการพิจารณา
ราคาที่ดินและทรัพยสิน พ.ศ. ๒๕๕๒”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“ประธานกรรมการ” หมายความวา ประธานกรรมการกำกับกิจการ

พลังงาน 
“คณะกรรมการ” หมายความวา คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน  
“คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน” หมายความวา คณะ

กรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินในจังหวัดที่มีเขตระบบโครงขาย
พลังงานพาดผานซึ่งคณะกรรมการเปนผูแตงตั้ง 

“สำนักงาน” หมายความวา สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
“ผูรับใบอนุญาต” หมายความวา ผูไดรับใบอนุญาตการประกอบกิจการ

พลังงาน 
ขอ ๔ ใหมีคณะกรรมการในแตละจังหวัดที่มีประกาศกำหนดเขตระบบโครง

ขายพลังงานตามมาตรา ๑๐๖ พาดผานคณะหนึ่ง เรียกวา “คณะกรรมการ
พิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน จังหวัด ...” ประกอบดวย 
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(1) The Governor of Province, or a representative, to be the 
Chairman of the Committee. 

(2) The head of a provincial organization or a representative from the 
relevant agencies in the province i.e. Provincial Land Officer, Provincial Land 
Reform Officer, Head of Provincial Treasury Officer, Head of Provincial 
Agriculture Officer, Chief of the Public Works and Town and Country Planning 
Provincial Office, District Chief Officer, a representative of City Council to be a 
Member. 

(3) A scholar or an expert who is appointed by the Commission as a 
Member. 

A representative of the Office shall be a Member and Secretary. 
Prior to an appointment under Clause 1, the Commission shall 

coordinate with other relevant agencies in establishing the Committee on 
Land and Property Price. 

Article 5: The Committee on Land and Property Price shall be 
responsible for considering and presenting data on compensation for land, 
building, construction, trees and other property located in the area of Energy 
Network System, to the Commission. 

Article 6: The Committee on Land and Property Price shall have 
authority in appointing one or more working groups, as may be appropriate, 
for each district in the province of their responsibility, to do a survey and 
inspection of data on land and property price. The Working Group comprises: 

(1) A District Chief Officer, or his representative, to be the chairman 
of the Working Group. 

(2) Head of district organization or a representative i.e. Mayor, 
District Land Administration Officer, Head of District Agriculture Office, Chief 
Executive of Subdistrict Administrative Organization, Chairman of Sub-district 
Administrative Organization Council, Subdistrict Headman or a Village 
Headman to be a member of the Working Group. 

(3) A representative of the Office, or other person assigned by the 
Committee, to be a member and secretary of the Working Group. 

The Working Group shall prepare a summary report on prices of land 
and property under the power of the Committee on Land and Property Price, 
under Section 5, and present it to the Committee on Land and Property Price 
within the time stipulated by the Committee. 

(๑) ผูวาราชการจังหวัด หรือผูแทน เปนประธานกรรมการ 

(๒) หัวหนาสวนราชการหรือผูแทนในจังหวัดที่เกี่ยวของ เชน เจาพนักงาน

ที่ดินจังหวัด ปฏิรูปที่ดินจังหวัด ธนารักษพื้นที่ เกษตรจังหวัด โยธาธิการและ

ผังเมืองจังหวัด นายอำเภอทองที่และผูแทนสภาจังหวัด เปนกรรมการ  

(๓) ผูทรงคุณวุฒิ หรือผูเชี่ยวชาญที่คณะกรรมการแตงตั้ง เปนกรรมการ 

(๔) ผูแทนสำนักงาน เปนกรรมการและเลขานุการ 

กอนดำเนินการแตงตั้งตามวรรคหนึ่ง คณะกรรมการจะประสานงานกับ

หนวยงานอื่นที่เกี่ยวของเพื่อแตงตั้งคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน 

ขอ ๕ ใหคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน มีหนาที่พิจารณา

และเสนอขอมูลราคาคาทดแทนที่ดิน อาคาร สิ่งปลูกสราง ตนไมและทรัพยสินอื่นที่

อยูในเขตระบบโครงขายพลังงานตอคณะกรรมการ 

ขอ ๖ ใหคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน มีอำนาจแตงตั้ง

คณะทำงานเพื่อสำรวจและตรวจสอบขอมูลราคาที่ดินและทรัพยสินคณะหนึ่งหรือ

หลายคณะในแตละอำเภอที่ตั้งอยูในจังหวัดที่คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและ

ทรัพยสินรับผิดชอบ ตามจำนวนที่คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน

เห็นสมควร ประกอบดวย 

(๑) นายอำเภอทองที่ หรือผูแทน เปนประธานคณะทำงาน 

(๒) หัวหนาสวนราชการในอำเภอที่ เกี่ยวของหรือผูแทน เชน นายก

เทศมนตรี เจาหนาที่ บริหารงานที่ดินอำเภอ เกษตรอำเภอ นายกองคการบริหาร

สวนตำบล ประธานสภาตำบล กำนัน และผูใหญบาน เปนคณะทำงาน  

(๓) ผูแทนสำนักงานหรือบุคคลอื่นที่คณะกรรมการมอบหมาย เปนคณะ

ทำงานและเลขานุการ 

ใหคณะทำงานจัดทำสรุปขอเท็จจริงและขอมูลราคาที่ดินและทรัพยสินที่อยู

ในอำนาจของคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินตามขอ ๕ นำเสนอ

คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน ภายในระยะเวลาที่คณะกรรมการ

พิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินกำหนด 
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Article 7: The Committee on Land and Property Price shall complete 
its consideration under Section 5 within 120 days as from the date of its 
appointment. If this period cannot be met due to any necessities, the 
extension shall be made not later than 60 days as from the previous due 
date, with a report on the cause why the consideration could not be 
completed.  

Article 8: Once the Committee on Land and Property Price 
completed its consideration, it will be submitted to the Commission for 
determining the land and property prices for further calculation of 
compensation for the proceeding, under Section 107 (2) (3) or (4). 

Prior to the determination of land and property price under Clause 1, 
the Office shall inform a Licensee who may give his opinions for the 
Commission’s consideration. 

Article 9: The Committee on Land and Property Price or the Working 
Group appointed by other laws to perform its duties on determination of 
compensation for property covered by the Energy Network System, and has 
proceeded their work prior to the effectiveness of this Proclamation, shall be 
regarded as the Committee on Land and Property Price or a Working Group 
under this Proclamation. In this regard, the Commission may appoint or 
adjust components of the Committee on Land and Property Price or the 
Working Group as appropriate. With this in view, it is regarded that the 
Committee on Land and Property Price or the Working Group has been 
appointed from the date that this Proclamation becomes effective. 

In the case that the Committee on Land and Property Price or the 
Working Group under Clause 1 has completed its determination of land and 
property price, prior to the Proclamation coming into effect, and 
compensation has not yet been paid, the Office will present the result of its 
consideration to the Commission for their consideration. 

Article 10: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this regulation. 

 
 Proclaimed on the 3rd April B.E. 2552 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๗ คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินจะตองดำเนินการ

พิจารณาตามขอ ๕ ใหแลวเสร็จภายในหนึ่งรอยยี่สิบวัน นับแตวันที่ไดรับการแตงตั้ง 

หากมีเหตุจำเปนไมอาจดำเนินการใหแลวเสร็จภายในระยะเวลาดังกลาว ใหขยาย

ระยะเวลาดำเนินการออกไปไดไมเกินหกสิบวันนับแตวันที่ครบกำหนดเวลาดังกลาว 

โดยใหรายงานถึงเหตุที่ไมอาจดำเนินการใหแลวเสร็จตอคณะกรรมการ 

ขอ ๘ เมื่อคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินดำเนินการแลว

เสร็จใหเสนอเรื่องตอคณะกรรมการ เพื่อพิจารณากำหนดราคาที่ดินและทรัพยสิน

เพื่อใชในการคดิคำนวณคาทดแทนในการดำเนนิการตามมาตรา ๑๐๗ (๒) (๓) หรอื (๔) 

กอนการพิจารณากำหนดราคาที่ดินและทรัพยสินตามวรรคหนึ่ง ให

สำนักงานแจงเรื่องไปยังผูรับใบอนุญาตทราบ ทั้งนี้ผูรับใบอนุญาตอาจแสดงความ

คิดเห็นหรือใหขอมูลตอคณะกรรมการเพื่อประกอบการพิจารณาได 

ขอ ๙ ใหคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินหรือคณะทำงาน

ที่ไดรับการแตงตั้งเพื่อทำหนาที่ในการพิจารณากำหนดราคาคาทดแทนทรัพยสินที่

ถูกเขตระบบโครงขายพลังงานตามกฎหมายอื่น ที่ไดดำเนินการพิจารณาไปแลวบาง

สวนกอนที่ประกาศนี้ใชบังคับเปนคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน

หรือคณะทำงานตามประกาศนี้ ทั้งนี้คณะกรรมการอาจแตงตั้งหรือปรับปรุงองค

ประกอบของคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินหรือคณะทำงานได

ตามที่เห็นสมควร ในกรณีนี้ใหถือวาคณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสิน

หรือคณะทำงานนั้นไดรับการแตงตั้งนับแตวันที่ประกาศนี้มีผลใชบังคับ 

กรณีที่คณะกรรมการพิจารณาราคาที่ดินและทรัพยสินหรือคณะทำงาน

ตามวรรคหนึ่งไดพิจารณากำหนดราคาที่ดินและทรัพยสินแลวเสร็จกอนที่ประกาศนี้

ใชบังคับ โดยยังมิไดเริ่มจายคาทดแทน ใหสำนักงานประสานงานนำผลการ

พิจารณาดังกลาวเสนอคณะกรรมการเพื่อพิจารณา 

ขอ ๑๐ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 

 ประกาศ ณ วันที่ ๓ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 ดิเรก ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Royal Decree 
on Determination of Categories, Capacities and Characteristics of 

Energy Industry Exempt from License Requirement  
B.E. 2552 

 
BHUMIBOL ADULYADEJ, REX. 

Given on the 1st Day of June B.E. 2552; 

Being the 64th Year of the Present Reign. 

 

  
His Majesty King Bhumibol Adulyadej is graciously pleased to proclaim 

that:  
Whereas it is expedient to determine categories, capacities and 

characteristics of Energy Industry which is exempt from License required for 
Energy Industry Operation. 

By virtue of Section 187 of the Constitution of the Kingdom and 
Section 47 paragraph 3 of the Energy Industry Act B.E. 2550 which contains 
certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set forth in 
of Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 
43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed 
in the enactment of this law.  

Be it, therefore, enacted by the King, the Royal Decree, as follows: 
Section 1: This Royal Decree is called the “Royal Decree on the 

Determination of Categories, Capacities and Characteristics of Energy Industry 
Exempt from License Requirement B.E. 2552”. 

พระราชกฤษฎีกา 
กำหนดประเภท ขนาด และลักษณะของกิจการพลังงาน 

ที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน 
พ.ศ. ๒๕๕๒  

 
ภูมิพลอดุลยเดช ป.ร. 

ใหไว ณ วันที่ ๑ มิถุนายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

เปนปที่ ๖๔ ในรัชกาลปจจุบัน 

 

 
พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช มีพระบรมราชโองการ

โปรดเกลาฯ ใหประกาศวา 
โดยที่เปนการสมควรกำหนดประเภท ขนาด และลักษณะของกิจการ

พลังงานที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๘๗ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักร

ไทย และมาตรา ๔๗ วรรคสาม แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน 
พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและ
เสรีภาพสวนบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ 
และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดย
อาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย จึงทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหตรา
พระราชกฤษฎีกาขึ้นไวดังตอไปนี้ 

มาตรา ๑ พระราชกฤษฎีกานี้เรียกวา “พระราชกฤษฎีกากำหนดประเภท 
ขนาด และลักษณะของกิจการพลังงานที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาต
การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒” 
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Section 2: This Act shall come into force as from the day following 
the date of its publication in the Government Gazette.  

Section 3: Categories, capacities and characteristics of Energy 
Industry exempt from License requirements are as follows: 

(1) Electricity Generation business with a total capacity of each 
business being less than 1,000 kW ampere 

(2) Electricity Distribution business of which the electricity generator 
in (1) uses the generated electricity for their own business. 

(3) Electricity Distribution business with total distribution capacity less 
than 1000 kW ampere supplied through Power Distribution System. 

(4) System Operator whom generally has no direct responsibility in 
dispatching generation. 

(5) Natural Gas Storage and Transformation of Liquid to Gas 
business of which the total storage of liquefied natural gas of each storage 
facility is lower than 50,000 liters. 

Section 4: The Minister of Energy shall have charge and control of 
the execution of this Royal Decree. 

 
 Countersigned by 
 Abhisit Vejjajiva 
 Prime Minister 
 

มาตรา ๒ พระราชกฤษฎีกานี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศใน
ราชกิจจานุเบกษาเปนตนไป 

มาตรา ๓ ประเภท ขนาด และลักษณะของกิจการพลังงานที่ไดรับการ
ยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงานมีดังตอไปนี้ 

(๑) กิจการผลิตไฟฟาที่มีกำลังการผลิตรวมของแตละแหลงผลิตต่ำกวาหนึ่ง
พันกิโลโวลตแอมแปร 

(๒) กิจการระบบจำหนายไฟฟาที่ผูประกอบกิจการผลิตไฟฟาตาม (๑) นำ
ไฟฟาที่ไดจากการผลิตไปใชในกิจการของตนเอง  

(๓) กิจการจำหนายไฟฟาที่มีขนาดการจำหนายไฟฟาต่ำกวาหนึ่งพันกิโล
โวลตแอมแปรโดยผานระบบจำหนายไฟฟา 

(๔) กิจการศูนยควบคุมระบบไฟฟาซึ่งโดยปกติไมมีหนาที่สั่งการดานการ
ผลิตไฟฟาโดยตรง 

(๕) กิจการเก็บรักษาและแปรสภาพกาซธรรมชาติจากของเหลวเปนกาซที่มี
ปริมาณการเก็บรักษากาซธรรมชาติเหลวรวมของแตละแหลงเก็บรักษาต่ำกวาหา
หมื่นลิตร  

มาตรา ๔ ใหรัฐมนตรีวาการกระทรวงพลังงานรักษาการตามพระราช
กฤษฎีกานี้ 

 
 ผูรับสนองพระบรมราชโองการ 
 อภิสิทธิ์ เวชชาชีวะ 
 นายกรัฐมนตรี 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission  
on Application for License and Permission for Energy  

Industry Operation B.E. 2551 

 

  
By virtue of Section 50 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in of Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act, the Energy Regulatory 
Commission issues the regulation as follows: 

Article 1: This Regulation is called “Regulation of the Energy Industry 
Commission on the Application of License and Permission for Energy Industry 
Operation B.E. 2551” 

Article 2: This Regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette 

Article 3: The following shall be nullified: 
Regulation of the National Energy Policy Council on the Criteria, 

Procedures and Conditions on Application of License and Permission for 
Energy Industry Operation B.E. 2551 

Regulation of the National Energy Policy Council on the Criteria, 
Procedures and Conditions on Energy Industry Operation B.E. 2551 

Regulation of the National Energy Policy Council on the Criteria, 
Procedures and Conditions on Application for License and Permission for 
Energy Industry Operation B.E. 2551 

Article 4: Anyone who would like to operate Energy Industry shall 
have the following qualifications: 

(1) Being a natural person who: 
 (a) Has Thai nationality; 
 (b) Is not incompetent or quasi incompetent; 
 (c) Has sufficient financial and technical potential to construct 

and operate Energy Industry 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยการขอรับใบอนุญาตและการอนุญาต 

การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๕๐ แหงพระราชบัญญัติการปะกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคลซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา 
๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติให
กระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานออกระเบียบไว ดังตอไปนี้  

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยการขอรับใบอนุญาตและการอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ใหยกเลิก 
(๑) ระเบียบคณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติ วาดวยหลักเกณฑ  

วิธีการ และเงื่อนไขในการขอรับใบอนุญาต และการอนุญาตการประกอบกิจการ
พลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

(๒) ระเบียบคณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติ วาดวยหลักเกณฑ วิธี
การ และเงื่อนไขในการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

(๓) ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วาดวยหลักเกณฑ วิธี
การ และเงื่อนไข ในการขอรับใบอนุญาต และการอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟา
พลังงานหมุนเวียน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

ขอ ๔ ผูใดประสงคจะประกอบกิจการพลังงานตองมีคุณสมบัติ ดังตอไปนี้ 
(๑) เปนบุคคลธรรมดา โดยตอง 
 (ก) มีสัญชาติไทย 
 (ข) ไมเปนคนไรความสามารถหรือคนเสมือนไรความสามารถ 
 (ค) มีศักยภาพทางการเงินและทางเทคนิคเพียงพอที่จะกอสรางและ

ดำเนินกิจการพลังงาน 
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 (d) Has not been placed under curatorship or adjudged bankrupt 
within the past three years, as from the year of submission for License till the 
day the License is issued. 

 (e) Has not had the License suspended or revoked within the past 
2 years prior to the day of submission. 

 (f) Has not been imprisoned by the f inal judgment for 
imprisonment, except for offence or contravention due to negligence. 

 (g) Has ownership, possessory right or beneficial interest on land 
or property used in Energy Industry. 

(2) Being a partnership, limited company under the Civil and 
Commercial Code or a public company under the Law on Public Company or a 
foreign juristic person which has branch office in Thailand which:  

 (a) Has sufficient financial and technical potential to construct and 
operate Energy Industry; 

 (b) Has not had its License suspended or revoked within the past 
2 years prior to the day of submission. 

 (c) Has not been placed under curatorship or rehabilitation 
according to the law of bankruptcy, leading to creditors or the third party 
being appointed to take over management, or is driven into bankruptcy or 
ordered bankrupt. 

 (d) Has the ownership, possessory right or beneficial interest on 
land or property used in Energy Industry. 

 (e) Has an Authorized representative, a representative of juristic 
person or manager of juristic person shall have the qualifications as 
stipulated in (1) (a) (b) (d) (e) and (f). 

(3) Being a Ministry, department and local organization, state 
enterprise or juristic person established by law. 

Article 5: Prior to submission for an Application of License for 
Energy Industry Operation, if the Operator has to construct a building or a 
factory for Energy Industry Operation according to Section 48, he shall submit 
an application together with evidence to the Office or the Regional Office for 
consideration under the said law. 

 (ง) ภายในระยะเวลาสามปยอนหลังกอนปที่ยื่นคำขอจนถึงวันที่ไดรับ
ใบอนุญาตตองไมมีประวัติเปนผูถูกพิทักษทรัพยเด็ดขาด หรือเปนบุคคลลมละลาย 

 (จ) ไมเปนผูอยูระหวางถูกสั่งพักใช หรือเพิกถอนใบอนุญาตในระยะ
เวลาสองปกอนวันขอรับใบอนุญาต 

 (ฉ) ไมเคยไดรับโทษจำคุกโดยคำพิพากษาถึงที่สุดใหจำคุก เวนแตเปน
โทษสำหรับความผิดที่ไดกระทำโดยประมาท หรือความผิดลหุโทษ 

 (ช) มีกรรมสิทธิ์ สิทธิครอบครอง หรือสิทธิใชประโยชนในพื้นที่หรือ
ทรัพยสินที่ใชในการประกอบกิจการ 

(๒) เปนหางหุนสวนหรือบริษัทจำกัดตามประมวลกฎหมายแพงและพาณิชย 
หรือเปนบริษัทมหาชนจำกัดตามกฎหมายวาดวยบริษัทมหาชนจำกัด หรือนิติบุคคล
ตางประเทศซึ่งมีสำนักงานสาขาในประเทศไทยโดยตอง 

 (ก) มีศักยภาพทางการเงินและทางเทคนิคเพียงพอที่จะกอสรางและ
ดำเนินกิจการพลังงาน 

 (ข) ไมเปนผูอยูระหวางถูกสั่งพักใช หรือเพิกถอนใบอนุญาตในระยะ
เวลาสองปกอนวันขอรับใบอนุญาต 

 (ค) ไมเปนผูถูกพิทักษทรัพยตามคำสั่งศาล หรือถูกศาลมีคำสั่งใหฟนฟู
กิจการตามกฎหมายวาดวยลมละลาย อันเปนเหตุใหเจาหนี้หรือบุคคลที่สามซึ่งแตง
ตั้งโดยเจาหนี้ ทำหนาที่บริหารแทนกรรมการชุดเดิม หรือเขาสูกระบวนการลม
ละลายหรือถูกศาลพิพากษาใหเปนบุคคลลมละลาย 

 (ง) มีกรรมสิทธิ์ สิทธิครอบครอง หรือสิทธิใชประโยชนในพื้นที่ หรือ
ทรัพยสินที่ใชในการประกอบกิจการ 

 (จ) ผูมีอำนาจทำการแทน ผูแทนนิติบุคคล หรือผูจัดการนิติบุคคล 
ตองมีคุณสมบัติตาม (๑) (ก) (ข) (ง) (จ) และ (ฉ)  

(๓) เปนกระทรวง ทบวง กรม ราชการสวนทองถิ่น รัฐวิสาหกิจ หรือ
นิติบุคคลที่มีกฎหมายจัดตั้งขึ้น 

ขอ ๕ กอนการยื่นคำขอรับใบอนุญาตประกอบกิจการพลังงาน หากผู
ประสงคจะประกอบกิจการพลังงานตองดำเนินการปลูกสรางอาคาร หรือตั้ง
โรงงานเพื่อประกอบกิจการพลังงาน อันตองปฏิบัติตามกฎหมายที่กำหนดไวใน
มาตรา ๔๘ ใหยื่นคำขอพรอมเอกสารหลักฐานเพื่อประกอบการพิจารณาอนุญาต
ตามกฎหมายวาดวยการนั้นตอสำนักงาน หรือสำนักงานประจำเขต แลวแตกรณีมา
พรอมกับคำขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน 
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Article 6: The applicant shall submit an Application for Energy 
Industry Operation to the Office or the Regional Office with the form 
designated by the Secretary-General specifying clearly the type of industry 
operation, coupled with documents and evidence as follows: 

(1) In the case of natural person 
 (a) Copy of identification card; 
 (b) Documents and evidence of financial potential i.e. certificate of 

financial status issued by a financial institution, or title document on right on 
property; 

 (c) Documents or evidence showing the result of performance 
which is relevant and beneficial to Energy Industry Operation; 

 (d) Energy Industry Operation Plan covering details on Energy 
Industry Operation applied for i.e. Investment Plan and a Service Plan which 
ensures efficient service and readiness for Energy Industry Operation; 

 (e) Documents and evidence on administration and management 
of Energy Industry applied for i.e. experience or numbers of staff assigned for 
Energy Industry Operation , sufficient protection system for toxic environment, 
safe operation system and relevant training plan; 

 (f) Additional documents and evidence according to the type of 
Energy Industry applied as stated in Article (6). 

(2) In the case of partnership, Company Limited, Public Company or 
foreign juristic person with branch office in Thailand: 

 (a) A copy of certification of partnership or juristic person 
registration. In the case of certification of foreign juristic person registration, 
a certificate from the embassy or consulate of his country in Thailand or 
Foreign Ministry, Notary Public or any other agencies authorized to issue 
certificates in accordance with the law in the particular country, as well as 
copy of commercial registration of the branch office of foreign juristic person 
in Thailand.  

 (b) Copy of list of shareholders or members, endorsed by a registrar; 
 (c) Copy of Identification Card of an authorized representative,  

a representative of juristic person or manager of a juristic person; 
 (d) Power of Attorney for administration or operation; 
(e) Documents and evidence according to (1) (a) to (f). 

ขอ ๖ ผูขอรับใบอนุญาตตองยื่นคำขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการ
พลังงานตามแบบที่เลขาธิการกำหนด โดยระบุประเภทของกิจการพลังงานที่
ประสงคจะดำเนินการใหชัดเจนตอสำนักงานหรือสำนักงานประจำเขตแลวแตกรณี 
พรอมดวยเอกสารและหลักฐานดังตอไปนี้ 

(๑) กรณีเปนบคุคลธรรมดา 
 (ก) สำเนาบัตรประจำตัวประชาชน 
 (ข) เอกสารและหลักฐานที่แสดงศักยภาพทางการเงิน เชน เอกสาร

รับรองสถานะทางการเงินของสถาบันการเงิน หรือเอกสารแสดงสิทธิในทรัพยสิน  
 (ค) เอกสารและหลักฐานแสดงผลการดำเนินงานที่เกี่ยวของกับกิจการ

พลังงานและเปนประโยชนตอการดำเนินกิจการพลังงาน 
 (ง) แผนการประกอบกิจการพลังงาน ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับการ

ประกอบกิจการพลังงานที่ขออนุญาต เชน แผนการลงทุน แผนการใหบริการที่
สามารถใหบริการไดอยางมีประสิทธิภาพ ความพรอมในการประกอบกิจการ
พลังงาน 

 (จ) เอกสารและหลักฐานเกี่ยวกับการบริหารจัดการการประกอบ
กิจการพลังงานที่ขออนุญาต เชน ประสบการณหรือจำนวนของเจาหนาที่ที่จะ
ดำเนินการประกอบกิจการพลังงานระบบปองกันสภาพแวดลอมเปนพิษที่เพียงพอ 
ระบบการดำเนนิการอยางปลอดภัย แผนการจัดฝกอบรมที่เกี่ยวของ 

 (ฉ) เอกสารและหลักฐานอื่นเพิ่มเติมตามประเภทของกิจการพลังงานที่
จะขอรับใบอนุญาตตามที่กำหนดไวในขอ ๖ 

(๒) กรณีเปนหางหุนสวน บริษัทจำกัด บริษัทมหาชนจำกัด หรือนิติบุคคล
ตางประเทศ ซึ่งมีสำนักงานสาขาในประเทศไทย 

 (ก) สำเนาหนังสือรับรองการเปนหางหุนสวนหรือจดทะเบียนนิติบุคคล
ในกรณีเปนหนังสือรับรองการจดทะเบียนนิติบุคคลตางประเทศ ตองมีการรับรอง
จากสถานทูต หรือสถานกงสุลของประเทศนั้นๆ ในประเทศไทย หรือกระทรวงการ
ตางประเทศ โนตารีพับลิค หรือหนวยงานอื่นที่มีอำนาจออกหนังสือรับรองตาม
กฎหมายของประเทศนั้นๆ พรอมทั้งสำเนาใบทะเบียนพาณิชยสำนักงานสาขาใน
ประเทศไทยของนิติบุคคลตางประเทศ 

 (ข) สำเนาบัญชีรายชื่อผูถือหุนหรือกรรมการที่นายทะเบียนรับรอง  
 (ค) สำเนาบัตรประจำตัวประชาชนของผูมีอำนาจทำการแทน ผูแทน

นิติบุคคล หรือผูจัดการนิติบุคคล  
 (ง) หนังสือมอบอำนาจใหจัดการหรือดำเนินการ 
 (จ) เอกสารและหลักฐานตาม (๑) (ข) ถึง (ฉ) 

22 ๒๒ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

(3) In the case of Ministry, Department, local government agencies, 
state enterprises or juristic person established by law: 

 (a) Power of Attorney for administration or operation; 
 (b) Other necessary documents and evidence as stipulated by the 

Commission. 
Article 7: Applicants for Energy Industry License shall submit 

additional documents and evidence concerning the type of Energy Industry 
applied for, as follows: 

(1) Energy Industry Operation 
 (a) Electricity Generation License: 
  1) Project proposal with details on power generating site; 

site map, showing routes and location of the plant; business plan; capital for 
the establishment and operation; and objectives of power generation. In this 
regard, if the purpose of generation is for distribution to Energy Industry 
Licensee and power consumers, the power purchase agreement or 
agreement to purchase and sell shall be submitted. 

  2) Details of power generation procedures, types and 
sources of energy, quantity of energy used per year, and machinery and 
equipment used in power generation. 

  3) Drawings used in Electricity Industry Operation including 
list of calculations with detailed drawings of power plant building, layout of 
machinery, list of machinery and equipment, with an authorized signature of 
an engineer according to law of engineering professionals. 

  4) Design of fire extinguishing system. 
  5) Emergency Operation Plan in case of accident or fire. 
  6) Electricity industry scheme covering site map and 

boundaries of power plants, single line diagram showing diagram of Electricity 
Generation System, Protection System and Electricity Control System. 

  7) Copy of the document issued by local administration 
organization showing that a piece of land for construction of a power plant is 
not prohibited by Law on Town Planning and can be used for construction of 
power plants. 

(๓) กรณีเปนกระทรวง ทบวง กรม ราชการสวนทองถิ่น รัฐวิสาหกิจ หรือ
นิติบุคคลที่มีกฎหมายจัดตั้งขึ้น 

 (ก) หนังสือมอบอำนาจใหจัดการหรือดำเนินการ 
 (ข) เอกสารและหลักฐานอื่นอันจำเปนตามที่คณะกรรมการกำหนด 
ขอ ๗ ผูขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน ตองยื่นเอกสารและ

หลักฐานเพิ่มเติมตามประเภทของกิจการพลังงานที่จะขอรับใบอนุญาต ดังตอไปนี้ 
(๑) การประกอบกิจการไฟฟา  
 (ก) ใบอนุญาตผลิตไฟฟา 
  ๑) ขอเสนอโครงการ ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับสถานที่ผลิตไฟฟาที่

จะขออนุญาตแผงผังแสดงเสนทางและตำแหนงที่ตั้งสถานประกอบการ แผนธุรกิจ 
ทุนสำหรับใชจายกอตั้งกิจการและทุนสำหรับดำเนินกิจการตอไป และวัตถุประสงค
ของการผลิตไฟฟา ทั้งนี้ ถาเปนการผลิตเพื่อจำหนายใหผูรับใบอนุญาตการประกอบ
กิจการไฟฟาและผูใชไฟฟา ตองมีสัญญาซื้อขายไฟฟาหรือสัญญาจะซื้อจะขายมา
แสดงดวย 

  ๒) รายละเอียดเกี่ยวกับกระบวนการผลิตไฟฟา ชนิดและแหลง
ที่มาของพลังงานปริมาณการใชพลังงานตอป และเครื่องจักรอุปกรณที่ใชในการ
ผลิตไฟฟา 

  ๓) แบบแปลนที่ใชในการประกอบกิจการไฟฟา พรอมทั้งรายการ
คำนวณ ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับแบบแปลนของอาคารโรงไฟฟา ผังแสดงที่ตั้ง
เครื่องจักร พรอมรายการเครื่องจักรและอุปกรณในโรงไฟฟา โดยมีวิศวกรลงนาม
รับรองตามกฎหมายวาดวยวิชาชีพวิศวกรรม 

  ๔) แบบระบบดับเพลิง 
  ๕) แผนปฏิบัติการฉุกเฉิน กรณีเกิดอุบัติเหตุและเพลิงไหม 
  ๖) แผนผังประกอบกิจการไฟฟา ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับแผนที่

แสดงลักษณะที่ตั้ง และขอบเขตของโรงผลิตไฟฟา แผนผังวงจรไฟฟาเสนเดี่ยว 
(Single line diagram) แสดงวงจรของระบบผลิตไฟฟา ระบบปองกัน และระบบ
ควบคุมไฟฟา 

  ๗) สำเนาเอกสารขององคกรปกครองสวนทองถิ่นที่แสดงวาที่ดิน
แปลงที่จะกอสรางโรงไฟฟาไมตองหามตามกฎหมายวาดวยการผังเมือง สามารถใช
ประโยชนเพื่อสรางโรงไฟฟาได 
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  8) Document about the power plant with details on project 
rationale, necessity and objectives, project substance, project operator, 
project site, procedures and timeline, output and outcome, probable impact 
on public and environment, preventive and remedial measures. For a project 
or business for which an Environmental Impact Assessment (EIA) is required, 
the EIA approved by the Expert Committee under Section 49 of National 
Environmental Quality Conservation and Promotion Act B.E. 2535 shall be 
submitted instead. 

 (b) Electricity Transmission System License 
  1) Electricity Transmission Plan for transmitting electricity 

from Generation to Distribution Systems. The plan will cover operating cost, 
transmission lines, connection of Transmission System and technical and 
safety standards.  

  2) Layout and direction of Transmission System grid 
  3) Documents about Electricity Transmission System 

covering project rationale, necessity and objectives, project substance, project 
operator, project site, procedures and timeline, output and outcome, probable 
impact on public and environment, preventive and remedial measures. 

 (c) Electricity Distribution System License 
  1) Electricity Distribution Plan for distributing electricity from 

Transmission or Generation System to power consumers, with details on 
operating cost, connection of Electricity Distribution System, technical and 
safety standards, service area, Electricity System to be distributed, ratio of 
service area, route, quantity and size of the main feeder as well as other 
equipment used in construction of Distribution System. 

  2) Layout and direction of Distribution System grid. 
  3) Letter of consent for the use of, or for connection to, 

Energy Network System with other Licensees, if such connection is required. 
 (d) Electricity Distribution License 
  1) Copy of contract on Electricity Distribution Industry 

Operation as well as copies of Electricity Sale and Purchase Contracts with any 
distribution customers, except the Metropolitan Electricity Authority (MEA) 
and the Provincial Electricity Authority (PEA) who shall submit a Model 
Electricity Sale and Purchase Contract and numbers of customers for every 
category. 

  ๘) เอกสารขอมูลเกี่ยวกับโรงไฟฟา ซึ่งมีรายละเอียดในเรื่องเหตุผล 
ความจำเปนและวัตถุประสงคของโครงการ สาระสำคัญของโครงการ ผูดำเนินการ 
สถานที่ที่จะดำเนินการ ขั้นตอนและระยะเวลาดำเนินการ ผลผลิตและผลลัพธ
โครงการ ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับประชาชนและสิ่งแวดลอม มาตรการปองกัน 
แกไข หรือเยียวยา ทั้งนี้ ในกรณีที่เปนโครงการหรือกิจการซึ่งตองจัดทำรายงานการ
วิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอม ใหยื่นรายงานการวิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอมที่
ผานความเห็นชอบจากคณะกรรมการผูชำนาญการตามมาตรา ๔๙ แหงพระราช
บัญญัติสงเสริมและรักษาคุณภาพสิ่งแวดลอมแหงชาติ พ.ศ. ๒๕๓๕ เพื่อประกอบ
การพิจารณาแทน 

 (ข) ใบอนุญาตระบบสงไฟฟา 
  ๑) แผนงานเกี่ยวกับการสงไฟฟาจากระบบผลิตไฟฟาไปยังระบบ

จำหนายไฟฟา ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับตนทุนดำเนินการ สายสงไฟฟา การเชื่อม
ตอระบบสงไฟฟา และมาตรฐานดานเทคนิคและความปลอดภัย 

  ๒) แผนผังแสดงลักษณะทิศทางและแนวเขตของระบบสงไฟฟา  
  ๓) เอกสารขอมูลเกี่ยวกับระบบสงไฟฟา ซึ่งมีรายละเอียดในเรื่อง

เหตุผล ความจำเปน และวัตถุประสงคของโครงการ สาระสำคัญของโครงการ ผู
ดำเนินการ สถานที่ที่จะดำเนินการ ขั้นตอนและระยะเวลาดำเนินการ ผลผลิตและ
ผลลัพธโครงการ ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับประชาชนและสิ่งแวดลอม มาตรการ
ปองกัน แกไข หรือเยียวยา 

 (ค) ใบอนุญาตระบบจำหนายไฟฟา 
  ๑) แผนงานเกี่ยวกับการนำไฟฟาจากระบบสงไฟฟาหรือระบบ

ผลิตไฟฟาไปยังผูใชไฟฟา ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับตนทุนดำเนินการ การเชื่อมตอ
ระบบจำหนายไฟฟา มาตรฐานดานเทคนิคและความปลอดภัย ทองที่ที่จะจำหนาย
ไฟฟา ระบบไฟฟาที่จะจำหนาย มาตราสวนบริเวณที่จะจำหนายไฟฟา แนว จำนวน 
และขนาด ของสายเมน พรอมอุปกรณตางๆ ที่จะกอสรางระบบจำหนายไฟฟา 

  ๒) แผนผังแสดงลักษณะทิศทางและแนวเขตของระบบจำหนาย
ไฟฟา  

  ๓) หนังสือยินยอมใหใชหรือเชื่อมตอระบบโครงขายพลังงานกับ
ผูรับใบอนุญาตรายอื่น หากตองมีการเชื่อมตอระบบโครงขายพลังงานกับผูรับใบ
อนุญาตรายนั้น 

 (ง) ใบอนุญาตจำหนายไฟฟา 
  ๑) สำเนาสัญญาเกี่ยวกับการประกอบกิจการจำหนายไฟฟา รวม

ทั้งสำเนาสัญญาซื้อขายไฟฟากับลูกคาที่จำหนายไฟฟาทุกราย ยกเวน การไฟฟา
นครหลวง และการไฟฟาสวนภูมิภาค ใหยื่นลักษณะของตนแบบสัญญาซื้อขาย
ไฟฟาและจำนวนลูกคาแตละประเภท 
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  2) Plan on distribution or acquisition of electricity with details 
on distribution or acquisition of electricity. 

  3) Numbers of power consumers, kWh consumed by each 
consumer per month, power demand and maximum power demand per 
month and kWh sales, except for MEA and PEA who shall submit the 
mentioned data by categories of power consumers. 

(e) Power System Control License: 
  1) Electricity Generation Procedure consists of Electricity 

Generation Plan, Maintenance Plan of power plant and other equipment, Fuel 
Operation Plan, Coordination Plan on quantity and fuel transportation, and 
Electricity Sale and Purchase Agreement 

  2) Documents on dispatching, covering Electrical Power 
System control standard; grid code; emergency plan on fuel and electricity; 
and outage recovery plan. 

  3) Workforce information. 
  4) Other documents relevant to Electrical System Control 

Center 
 (2) Natural Gas Industry Operation 
  (a) Natural Gas Transportation License through Pipeline 

Natural Gas System: 
   1) Natural Gas Transportation Pipeline Plan with details on 

investment plan, operating cost, pipeline construction plan, pattern and depth 
of pipe (including legal performance on natural gas transportation such as 
standard symbol of color or type of gas pipe). 

   2) Diagram of gas transportation with details on gas 
pipeline, scope of transportation, safety clearance with households and 
communities, and map of gas pipeline. 

   3) Plan on Safety Precaution and Prevention of Hazard 
and Accident which may occur to any persons or their property. This covers 
details on preventive measures, alarm system as well as emergency operating 
plan in case of accident or fire. 

   4) Natural Gas Transmission Pipeline Maintenance Plan 
with details on inspection and testing of Gas Transmission Pipeline, leak 
detection and modification of Gas Transmission Pipeline. 

  ๒) แผนงานเกี่ยวกับการจำหนายหรือการจัดใหไดมาซึ่งไฟฟา ซึ่งมี
รายละเอียดเกี่ยวกับการจำหนายหรือการจัดใหไดมาซึ่งไฟฟา  

  ๓) จำนวนผูใชไฟฟา จำนวนหนวยไฟฟาที่ผูใชไฟฟาแตละราย
ตองการใชในแตละเดือน ประมาณการใชพลังไฟฟาและพลังไฟฟาสูงสุดในแตละ
เดือน และจำนวนหนวยไฟฟาที่จะจำหนาย ยกเวนการไฟฟานครหลวง และการ
ไฟฟาสวนภูมิภาค ใหยื่นขอมูลดังกลาวแยกตามกลุมผูใชไฟฟาแตละประเภท  

 (จ) ใบอนุญาตควบคุมระบบไฟฟา 
  ๑) กระบวนการดานการผลิตไฟฟา ประกอบดวย แผนการผลิต

ไฟฟา แผนบำรุงรักษาโรงไฟฟาและอุปกรณตางๆ แผนปฏิบัติการเชื้อเพลิง 
แผนการประสานงานดานปริมาณและการจัดการสงเชื้อเพลิง และสัญญาซื้อขาย
ไฟฟา 

  ๒) เอกสารประกอบในการสั่งเดินเครื่อง ประกอบดวย มาตรฐาน
งานควบคุมระบบกำลังไฟฟา ขอกำหนดในการควบคุมและใชระบบสง (grid code) 
แผนรองรับเหตุฉุกเฉินดานเชื้อเพลิงและไฟฟา และแผนการนำระบบกลับเขาใชงาน
หลังเกิดไฟดับ 

  ๓) ขอมูลดานกำลังคน 
  ๔) เอกสารอื่นเกี่ยวกับศูนยควบคุมระบบไฟฟา 
(๒) การประกอบกิจการกาซธรรมชาติ  
  (ก) ใบอนุญาตขนสงกาซธรรมชาติทางทอผานระบบสงกาซธรรมชาติ 
  ๑) แผนการขนสงกาซธรรมชาติทางทอ ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับ

แผนการลงทุนตนทุนดำเนินการ แผนการกอสรางทอ รูปแบบและความลึกของทอ 
ตลอดจนการปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับการขนสงกาซธรรมชาติ เชน สัญลักษณ
มาตรฐานสีของระบบทอหรือชนิดของทอสงกาซธรรมชาติ 

  ๒) แผนผังการประกอบการขนสงกาซธรรมชาติ ซึ่งมีรายละเอียด
เกี่ยวกับแนวเสนการวางทอสงกาซธรรมชาติ ขอบเขตของการขนสง ระยะหางที่
เพียงพอระหวางอาคารบานเรือนและชุมชน และแผนผังการวางทอสงกาซ
ธรรมชาติ 

  ๓) แผนการรักษาความปลอดภัยและปองกันภัยและอุบัติเหตุหรือ
อันตรายแกบุคคลหรือทรัพยสินของผูอื่น ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับมาตรการปองกัน 
ระบบสญัญาณเตอืนภยั รวมทั้งแผนปฏบิัตกิารฉุกเฉนิกรณีเกดิอุบตัเิหตแุละเพลิงไหม 

  ๔) แผนการบำรุงรักษาระบบทอสงกาซธรรมชาติ การตรวจสอบ
และทดสอบระบบทอสงกาซธรรมชาติ การตรวจหาตำแหนงการรั่วของทอสงกาซ
ธรรมชาติ และการปรับปรุงระบบทอสงกาซธรรมชาติ 
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   5) Document on Gas Pipeline Transportation with details 
on rationale, necessity and project objectives, project substance, operator, 
operating site, procedures and timeline, output and outcome, probable impact 
on the public and environment, preventive and remedial measures. 

  (b) Gas Acquisition and Wholesale License: 
   1) Gas Acquisition and Wholesale Plan with details on 

resources and quantity of gas to be acquired, and investment plan. 
   2) Details of price structure of natural gas. 
   3) Copy of Sale and Purchase Agreement or Agreement to 

Purchase and Sell of natural Gas. 
  (c) Gas Retail License through Natural Gas Distribution 

System: 
Natural Gas Retail Plan through Natural Gas Distribution system. 
Details on gas price structure.  
Copy of Sale and Purchase Agreement or Agreement to Purchase and 

Sell of Natural Gas. 
Gas Storage and Transformation of Liquid to Gas License:  
Natural Gas Storage Plan with details on legal performance for 

Natural Gas Storage. 
Natural Gas Transportation map with details on site and facility for 

storing gas, with sufficient clearance from households and the community, 
taking into consideration the safety of people and their property as stipulated 
by the Commission, and in accordance with the law on the subject. 

   3) Plan on Safety Precaution and Prevention of Hazard 
and Accident occurring to any persons or their properties. This covers details 
on preventive measures, alarm system as well as Emergency Operating Plan 
in case of accident or fire. 

   4) Documents on Gas Storage and Transformation of 
Liquid to Gas with details on rationale and necessity, project objectives, 
project substance, operator, project site, procedures and timeline, project 
output and outcome, probable impact on the public and environment, 
preventive and remedial measures. In this regard, if the project or business is 
one for which an Environmental Impact Assessment (EIA) is required; the EIA 
will be submitted instead. 

  ๕) เอกสารขอมูลเกี่ยวกับการขนสงกาซธรรมชาติทางทอ ซึ่งมี
รายละเอียดในเรื่องเหตุผล ความจำเปน และวัตถุประสงคของโครงการ สาระ
สำคัญของโครงการ ผูดำเนินการ สถานที่ที่จะดำเนินการ ขั้นตอนและระยะเวลา
ดำเนินการ ผลผลิตและผลลัพธโครงการ ผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นกับประชาชนและ
สิ่งแวดลอม มาตรการปองกัน แกไข หรือเยียวยา 

 (ข) ใบอนุญาตจัดหาและคาสงกาซธรรมชาติ  
  ๑) แผนงานการจัดหาและคาสงกาซธรรมชาติ ซึ่งมีรายละเอียด

เกี่ยวกับแหลงและปริมาณกาซที่มีการจัดหา และแผนการลงทุน 
  ๒) รายละเอียดเกี่ยวกับโครงสรางราคาจำหนายกาซธรรมชาติ 
  ๓) สำเนาสัญญาซื้อขายหรือสัญญาจะซื้อจะขายกาซธรรมชาติ 
 (ค) ใบอนุญาตคาปลีกกาซธรรมชาติผานระบบจำหนายกาซธรรมชาติ  
  ๑) แผนงานการคาปลีกกาซธรรมชาติผานระบบจำหนายกาซ

ธรรมชาติ 
  ๒) รายละเอียดเกี่ยวกับโครงสรางราคาจำหนายกาซธรรมชาติ 
  ๓) สำเนาสัญญาซื้อขายหรือสัญญาจะซื้อจะขายกาซธรรมชาติ 
 (ง) ใบอนุญาตเก็บรักษาและแปรสภาพกาซธรรมชาติจากของเหลว

เปนกาซ  
  ๑) แผนการเก็บรักษากาซธรรมชาติ ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับการ

ปฏิบัติตามกฎหมายเกี่ยวกับการเก็บรักษากาซธรรมชาติ 
  ๒) แผนผังประกอบการขนสงกาซธรรมชาติ ซึ่งมีรายละเอียด

เกี่ยวกับสถานที่และเครื่องอำนวยความสะดวกในการเก็บรักษากาซธรรมชาติที่มี
ระยะหางจากอาคารบานเรือนและชุมชนเพียงพอที่จะไมเปนอันตรายตอความ
ปลอดภัยของบุคคลหรือทรัพยสินของผูอื่นตามที่คณะกรรมการกำหนด ทั้งนี้ ตาม
กฎหมายวาดวยการนั้น 

  ๓) แผนการรักษาความปลอดภัยและปองกันภัยและอุบัติเหตุหรือ
อันตรายแกบุคคลหรือทรัพยสินของผูอื่น ซึ่งมีรายละเอียดเกี่ยวกับมาตรการปองกัน 
ระบบสัญญาณเตอืนภยั รวมทั้งแผนปฏบิัตกิารฉุกเฉนิกรณีเกดิอุบตัเิหตแุละเพลิงไหม 

  ๔) เอกสารขอมูลเกี่ยวกับการเก็บรักษาและแปรสภาพกาซ
ธรรมชาติจากของเหลวเปนกาซ ซึ่งมีรายละเอียดในเรื่องเหตุผล ความจำเปน และ
วัตถุประสงคของโครงการ สาระสำคัญของโครงการ ผูดำเนินการ สถานที่ที่จะ
ดำเนินการ ขั้นตอนและระยะเวลาดำเนินการ ผลผลิตและผลลัพธโครงการ ผล
กระทบที่อาจเกิดขึ้นกับประชาชนและสิ่งแวดลอม มาตรการปองกัน แกไข หรือ
เยียวยา ทั้งนี้ ในกรณีที่เปนโครงการหรือกิจการซึ่งตองจัดทำรายงานการวิเคราะห
ผลกระทบสิ่งแวดลอม ใหยื่นรายงานการวิเคราะหผลกระทบสิ่งแวดลอมมาเพื่อ
ประกอบการพิจารณาแทน 
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Article 8: Upon receipt of the Application for License, the Office shall 
proceed as follows:  

Check qualifications in accordance with Article 4, and documents and 
evidence with Article 5, Article 6 and Article 7, as the case may be. 

If necessary, the Office may inspect the site or facilities used in 
Operation Industry. In such a case, a Licensee shall accord the facility as 
appropriate. 

Upon checking of (1) or (2), the Office shall report to the Commission 
for consideration of granting License within forty five (45) days as from the 
date which the Office or the Regional Office receive the complete set of 
documents and evidence. 

Article 9: Upon receipt of the Application for Energy Industry 
License, documents and evidence required for the Application, and the Office 
report, the Commission shall consider the Application within thirty (30) days 
as from the date of its receipt of the Office’s report. 

Article 10: In granting a License in Article 9, the Commission shall 
take into consideration the following: 

Benefits to consumers, customers, industry, economy, state security 
and public interest, as well as justified competition. 

Financial potential, administration and management capability to 
operate the business with stability and continuity. 

The suitability of and compliance with the Power Development Plan, 
Investment Plan in Electricity Business, Natural Gas Acquisition Plan and 
Energy Network System Expansion Plan, as the case may be.  

Potential in securing sources of funds for Investment Plan either in 
normal or unexpected situations. 

Reasonable Technical Plan complying with Service Plan enhancing 
efficient use of natural resources. 

Safety standards and environmental impact. 
In this regard, the Commission shall not grant a License to any 

Applicant who does not conform to any other relevant laws. 
Article 11: If the Commission passes the resolution that the 

Application has been duly made, the Commission shall notify the Applicant of 
the result as well as timing for fee payment. 

ขอ ๘ เมื่อสำนักงานไดรับคำขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน
แลวใหดำเนินการ ดังตอไปนี้ 

(๑) ตรวจสอบคุณสมบัติตามขอ ๔ เอกสารและหลักฐานตามขอ ๕ ขอ ๖ 
และขอ ๗ แลวแตกรณี 

(๒) ในกรณีจำเปนสำนักงานอาจตรวจสอบสถานที่หรือสิ่งของที่ใชในการ
ประกอบกิจการ โดยผูขอรับใบอนุญาตตองอำนวยความสะดวกตามสมควร 

(๓) เมื่อสำนักงานตรวจสอบตาม (๑) หรือ (๒) แลว ใหสำนักงานจัด
ทำความเห็นเสนอตอคณะกรรมการเพื่อพิจารณาออกใบอนุญาตภายในสี่สิบหาวัน
นับแตวันที่สำนักงานหรือสำนักงานประจำเขตไดรับคำขอ เอกสารและหลักฐาน
ครบถวน 

ขอ ๙ เมื่อคณะกรรมการไดรับคำขอรับใบอนุญาตการประกอบกิจการ
พลังงาน เอกสารหลักฐานประกอบการขอรับใบอนุญาต และความเห็นของ
สำนักงาน ใหคณะกรรมการดำเนินการพิจารณาคำขอรับใบอนุญาตใหแลวเสร็จ
ภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับความเห็นของสำนักงาน 

ขอ ๑๐ ในการพิจารณาออกใบอนุญาตตามขอ ๙ ใหคณะกรรมการคำนึงถึง
เรื่องดังตอไปนี้ 

(๑) ประโยชนตอผูบริโภค ผูใชบริการ อุตสาหกรรม เศรษฐกิจ ความมั่นคง
ของรัฐ และประโยชนสาธารณะอื่น ตลอดจนการแขงขันอยางเปนธรรม 

(๒) ศักยภาพดานการเงินและความสามารถในการบริหารจัดการที่จะทำให
กิจการมีความั่นคงและดำเนินงานไดอยางตอเนื่อง 

(๓) ความเหมาะสมและสอดคลองกับแผนพัฒนากำลังผลิตไฟฟา แผนการ
ลงทุนในกิจการไฟฟา แผนการจัดหากาซธรรมชาติ และแผนการขยายระบบโครง
ขายพลังงาน แลวแตกรณี 

(๔) ศักยภาพในการจัดหาแหลงเงินทุนมารองรับการดำเนินการตาม
แผนการลงทุนทั้งในภาวะปกติ และในภาวะที่อาจเกิดเหตุการณไมคาดคิด 

(๕) แผนการดานเทคนิคที่มีความสมเหตุสมผล สอดรับกับแผนการให
บริการ ซึ่งจะกอใหเกิดการใชทรัพยากรอยางมีประสิทธิภาพ 

(๖) มาตรฐานดานความปลอดภัยและผลกระทบตอสิ่งแวดลอม 
ทั้งนี้ คณะกรรมการจะไมออกใบอนุญาตใหแกผูขอรับใบอนุญาตที่มิได

ปฏิบัติตามกฎหมายอื่นที่เกี่ยวของ 
ขอ ๑๑ หากคณะกรรมการพิจารณาอนุญาตใหประกอบกิจการพลังงาน

แลว ใหสำนักงานแจงผลการพิจารณาใหผูขอรับใบอนุญาตทราบพรอมทั้งระยะ
เวลาในการชำระคาธรรมเนียม 
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When the Applicant pays the fee, within the specified period under 
paragraph 1, the Commission shall grant the License for the Applicant. 

In the case that the Applicant does not pay the fee within the 
specified period, it will be regarded that the Applicant has no intention to 
obtain the License. In this regard, the Secretary-General will dismiss the 
Application. 

Article 12: The License shall be in the form specified by the 
Secretary-General, with approval of the Commission. 

Article 13: In granting a License, the Commission shall specify the 
following conditions for a Licensee: 

(1) Operate Energy Industry on their own, except if there is a transfer 
of rights approved by the Commission according to Section 55. 

(2) Operate and maintain the business in compliance with the 
standards specified by Law. 

(3) Conditions on the determination of service rates, maintenance of 
site and equipment, safety and environmental standards, notification or 
submission of data on Energy Industry Operation, or any other conditions on 
Energy Industry Operation as specified by the Commission. 

Article 14: If a Licensee would like to make a slight change to the 
License which has been granted, the Licensee shall make an Application for 
the Amendment of a License to the Office or Regional Office, as the case may 
be. 

However, if it is apparent that the proposed amendment significantly 
affects generating capacity, safety, or environmental standards the proposed 
amendment shall have to obtain prior approval from the Commission. 

Article 15: In the case that the License is lost, destroyed or 
significantly damaged, the Licensee shall make an Application to the Office for 
a Replacing License. Upon consideration, the Office shall issue a Replacing 
License in the form specified by the Secretary-General. 

Article 16: The granting of Electricity Transmission System License, 
Electricity Distribution System License or Electricity Supply License to the 
Electricity Generating Authority of Thailand (EGAT), the Metropolitan Electricity 
Authority (MEA) and the Provincial Electricity Authority (PEA) shall be in 
accordance with Section 150 and shall be made by regions. 

เมื่อผูขอรับใบอนุญาตชำระคาธรรมเนียมภายในระยะเวลาที่กำหนดตาม
วรรคหนึ่งแลว ใหคณะกรรมการออกใบอนุญาตใหแกผูขอรับใบอนุญาต 

ในกรณีที่ผูขอรับใบอนุญาตไมชำระคาธรรมเนียมภายในระยะเวลาที่
กำหนด ใหถือวาผูขอรับใบอนุญาตไมประสงคจะขอรับใบอนุญาตและใหเลขาธิการ
สั่งจำหนายเรื่องออกจากระบบ 

ขอ ๑๒ ใบอนุญาตใหเปนไปตามแบบที่เลขาธิการกำหนด โดยความเห็น
ชอบของคณะกรรมการ 

ขอ ๑๓ ในการออกใบอนุญาต ใหคณะกรรมการกำหนดเงื่อนไขในใบ
อนุญาตดังตอไปนี้ ใหผูไดรับใบอนุญาตตองปฏิบัติ 

(๑) ประกอบกิจการพลังงานดวยตนเอง เวนแตเปนการโอนสิทธิ์ที่ไดรับ
ความเห็นชอบจากคณะกรรมการตามมาตรา ๕๕ 

(๒) ดำเนินกิจการและดูแลรักษากิจการใหเปนไปตามมาตรฐานที่กฎหมาย
กำหนด 

(๓) เงื่อนไขในเรื่องการกำหนดอัตราคาบริการ การบำรุงรักษาสถานที่และ
เครื่องอุปกรณมาตรฐานดานความปลอดภัยและสิ่งแวดลอม การแจงหรือสงขอมูล
เกี่ยวกับการประกอบกิจการพลังงาน หรือเงื่อนไขอื่นเกี่ยวกับการประกอบกิจการ
พลังงาน ทั้งนี้ ตามที่คณะกรรมการกำหนด 

ขอ ๑๔ ในกรณีที่ผูรับใบอนุญาตจะเปลี่ยนแปลงรายการที่ขออนุญาตไป
จากที่ไดมีการอนุญาตซึ่งไมใชสาระสำคัญ ผูรับใบอนุญาตตองยื่นคำขอตอสำนักงาน
หรือสำนักงานประจำเขตแลวแตกรณี เพื่อขอเปลี่ยนแปลงรายการที่ไดรับอนุญาต 

หากปรากฏวารายการที่จะขอเปลี่ยนแปลงเปนรายการซึ่งมีสาระสำคัญอัน
อาจกระทบตอกำลังการผลิต มาตรฐานดานความปลอดภัย หรือสิ่งแวดลอม การ
เปลี่ยนแปลงรายการดังกลาวตองไดรับความเห็นชอบจากคณะกรรมการกอน 

ขอ ๑๕ ในกรณีที่ใบอนุญาตประกอบกิจการพลังงานสูญหาย ถูกทำลาย 
หรือชำรุดในสาระสำคัญ ใหผูไดรับใบอนุญาตยื่นคำขอรับใบแทนใบอนุญาตตอ
สำนักงาน เมื่อสำนักงานพิจารณาแลว ใหออกใบแทนใบอนุญาตใหแกผูยื่นคำขอ 
ทั้งนี้ ใบแทนใบอนุญาต ใหเปนไปตามแบบที่เลขาธิการกำหนด 

ขอ ๑๖ ในการออกใบอนุญาตระบบสงไฟฟา ใบอนุญาตระบบจำหนาย
ไฟฟา หรือใบอนุญาตจำหนายไฟฟา ใหแกการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย การ
ไฟฟานครหลวง และการไฟฟาสวนภูมิภาค ตามมาตรา ๑๕๐ ใหออกใบอนุญาตเปน
รายภาค 
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Article 17: All Licenses on Energy Industry Operation previously 
granted in accordance with the Regulation of the National Energy Policy 
Council on Criteria, Procedures and Conditions on Application for License and 
Permission B.E. 2551, Regulation of the National Energy Policy Council on 
Criteria, Procedures and Conditions on Energy Industry B.E. 2551 and 
Regulation of the Energy Regulatory Commission on 

Criteria, Procedures and Conditions on Application for License and 
Permission of Renewable Energy Industry B.E.2551 shall remain in force until 
their valid expiration. 

 
  
 
 Proclaimed on the 4th December B.E. 2551 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of Energy Regulatory Commission 

ขอ ๑๗ บรรดาใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟาซึ่งออกตามระเบียบ
คณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติ วาดวยหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขใน
การขอรับใบอนุญาต และการอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ระเบียบคณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติ วาดวยหลักเกณฑ วิธีการ และ
เงื่อนไขในการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ และระเบียบคณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน วาดวย 

หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขในการขอรับใบอนุญาต และการอนุญาต
การประกอบกิจการไฟฟาพลังงานหมุนเวียน พ.ศ. ๒๕๕๑ ใหใชไดตอไปจนกวาใบ
อนุญาตนั้นจะสิ้นอายุ 

 
 
 
 ประกาศ ณ วันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ 
 ดิเรก  ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission on 
Determination of Fee for Permission and Energy  

Industry Operation  B.E. 2551 

 

  
By virtue of Section 50 and Section 54 of the Energy Industry Act B.E. 

2550, which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in of Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of 
Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act, 
the Energy Regulatory Commission issues regulation as follows: 

The fees for permission and Energy Industry Operation are as follows: 
1. License 
Electricity Generation License 
 installed capacity of not higher ฿ 5,000 per license 
 than 10 MW 
 Installed capacity of 10 MW-150 MW ฿ 10,000 per license 
 Installed capacity of higher than 150 MW ฿ 50,000 per license 
1.2 Electricity Transmission System License ฿ 50,000 per license 
1.3 Electricity Distribution System License ฿ 50,000 per license 
1.4 Electricity Supply License ฿ 50,000 per license 
1.5 Electricity System Control License ฿ 50,000 per license 
1.6 Natural Gas Transportation through ฿ 50,000 per license 
 Transmission Pipeline System License                 
1.7 Natural Gas Acquisition and ฿ 50,000 per license 
 Wholesale License 
1.8 Natural Gas Retail through Distribution ฿ 50,000 per license 
 Pipeline System License  
1.9 Natural Gas Storage and Transformation ฿ 50,000 per license 
 of Liquid to Gas License 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
กำหนดอัตราคาธรรมเนียมการอนุญาต 

และการประกอบกิจการพลังงาน  พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๕๐ และมาตรา ๕๔ แหงพระราชบัญญัติ

การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบาง
ประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับ
มาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราช
อาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย 
คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ใหกำหนดอัตราคาธรรมเนียมการอนุญาตและการประกอบกิจการพลังงาน 
ดังตอไปนี้ 

๑. ใบอนุญาต 
 ๑.๑ ใบอนุญาตผลิตไฟฟา 
   - กำลังการผลิตติดตั้งไมเกิน ๑๐ เมกะวัตต ฉบับละ ๕,๐๐๐ บาท 
   - กำลังการผลิตติดตั้งเกินกวา ๑๐ เมกะวัตต ฉบับละ ๑๐,๐๐๐ บาท 
  แตไมเกิน ๑๕๐ เมกะวัตต 
  - กำลังการผลิตติดตั้งเกินกวา ๑๕๐ เมกะวัตต ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๒ ใบอนุญาตระบบสงไฟฟา ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๓ ใบอนุญาตระบบจำหนายไฟฟา ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๔ ใบอนุญาตจำหนายไฟฟา ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๕ ใบอนุญาตควบคุมระบบไฟฟา ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๖ ใบอนุญาตขนสงกาซธรรมชาติจากทอ ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
  ผานระบบสงกาซธรรมชาติ 
๑.๗ ใบอนุญาตจัดหาและคาสงกาซธรรมชาติ ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
๑.๘ ใบอนุญาตคาปลีกกาซธรรมชาติ ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
  ผานระบบจำหนายกาซธรรมชาติ 
๑.๙ ใบอนุญาตเก็บรักษาและแปรสภาพ ฉบับละ ๕๐,๐๐๐ บาท 
  กาซธรรมชาติจากของเหลวเปนกาซ 
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2. Yearly Energy Industry Operation 
 2.1 Electricity Industry Operation 
 installed capacity of not higher than 10 MW ฿ 3 per kV            
   ampere  
 installed capacity 10 MW-150 MW ฿ 4  per kV            
   ampere 
 installed capacity higher than 150 MW ฿ 5 per kV            
   ampere 
 2.2 Electricity Transmission System  ฿ 2,500 per km 
  Industry   
 2.3 Electricity Distribution System Industry ฿ 1 per kW            
  Calculation made based on Maximum  
  Power Demand 
 2.4 Electricity Supply Industry ฿ 0.10 per kW       
  Calculation made based on  
  Electricity Sale to  
  Consumer per Hour 
 2.5 Electricity System Control Industry ฿ 20 mil. per year  
 2.6 Natural Gas Transportation  ฿ 20,000 per km 
  Industry through   
  Natural Gas Pipeline System 
 2.7 Natural Gas Acquisition and Wholesale ฿ 0.05 per mil. BTU 
  Industry Calculation made based on  
  Yearly Quantity of Gas Wholesale 
 2.8 Natural Gas Retail Industry through ฿ 0.05 per mil. BTU 
  Natural Gas Distribution System 
 2.9 Natural Gas Storage and Conversion  ฿ 5 per ton 
  from Liquid to Gas 

๒. การประกอบกิจการพลังงานรายป 

 ๒.๑ การประกอบกิจการผลิตไฟฟา 

  - กำลังการผลิตติดตั้งไมเกิน  กิโลโวลท ๓ บาท 

   ๑๐ เมกะวัตต แอมแปรละ        

  - กำลังการผลิตติดตั้งเกินกวา กิโลโวลท  ๔ บาท 

   ๑๐ เมกะวัตต แตไมเกิน ๑๕๐ เมกะวัตต แอมแปรละ   

  - กำลังการผลิตติดตั้งเกินกวา  กิโลโวลท ๕ บาท 

   ๑๕๐ เมกะวัตต แอมแปรละ   

๒.๒ การประกอบกิจการระบบสงไฟฟา กิโลเมตรละ ๒,๕๐๐ บาท 

๒.๓ การประกอบกิจการระบบจำหนายไฟฟา กิโลวัตตละ ๑ บาท 

 คิดตามความตองการพลังไฟฟาสูงสุด 

๒.๔ การประกอบกิจการจำหนายไฟฟา กิโลวัตตล  ๐.๑๐ สตางค 

 คิดตามหนวยจำหนายไฟฟาใหกับผูใชไฟฟา ชั่วโมงละ 

๒.๕ การประกอบกิจการควบคุมระบบไฟฟา ปละ       ๒๐  ลานบาท 

๒.๖ การประกอบกิจการขนสงกาซธรรมชาติ กิโลเมตรละ ๒,๕๐๐ บาท 

 ทางทอผานระบบสงกาซธรรมชาติ 

๒.๗ การประกอบกิจการจัดหาและคาสง ลานบีทียูละ  ๐.๐๕  บาท 

 กาซธรรมชาติ คิดตามปริมาณคาสง 

 กาซธรรมชาติในแตละป   

๒.๘ การประกอบกิจการคาปลีกกาซธรรมชาติ ลานบีทียูละ ๐.๐๕ บาท 

 ผานระบบจำหนายกาซธรรมชาติ คิดตาม 

 ปริมาณจำหนายกาซธรรมชาติในแตละป 

๒.๙ การประกอบกิจการเก็บรักษาและแปรสภาพ ตันละ ๕ บาท 

 กาซธรรมชาติจากของเหลวเปนกาซ 
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3. Renewal of License ฿ 5,000 Baht per license 
4. Replacing License ฿ 5,000 Baht per license 
 
 
 
 Proclaimed on the 4th December B.E. 2551 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of Energy Regulatory Commission 
 
 

๓. การตออายุใบอนุญาต ฉบับละ ๕,๐๐๐ บาท 

๔. ใบแทนใบอนุญาต ฉบับละ ๕,๐๐๐ บาท 

 

 

 ประกาศ ณ วันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 ดิเรก ลาวัณยศิริ 

 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on Establishment of Criteria to Prevent Merger, Competition    

 Lessening or Restriction in Energy Service  

B.E. 2552 

  
 
By virtue of Section 60 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in of Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act, the Energy Regulatory 
Commission issues the regulation as follows: 

Article 1: This regulation is called the “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Establishment of Criteria to Prevent Merger, 
Competition Lessening or Restriction in Energy Service B.E. 2552”. 

Article 2: This regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: Pertaining to this regulation, 
“Merger” shall mean to include: 
(1) Merger of more than two Licensees causing one Licensee to 

cease to be distinct or to form new corporation. 
(2) Purchase, or any other action taken to get whole or certain asset 

of the other Licensee, resulting in control of policy, management, supervision 
or administration. 

(3) Purchase of, or any other action taken to get whole or certain 
shares of the other Licensee, resulting in control of policy, management, 
supervision or administration. 

(4) Purchase or any other action taken to get the whole or certain 
shares of a person who has control of policy, management, supervision or 
administration of another Licensee, or to merge with the previous mentioned 
Licensee. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยการกำหนดหลักเกณฑเพื่อมิใหมีการรวมกิจการ 

อันกอใหเกิดการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือจำกัดการแขงขัน 

ในการใหบริการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๖๐ แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยการกำหนดหลักเกณฑเพื่อมิใหมีการรวมกิจการอันกอใหเกิดการผูกขาด ลดการ
แขงขัน หรือจำกัดการแขงขันในการใหบริการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 
“การรวมกิจการ” หมายความรวมถึง 
(๑)  การรวมกิจการระหวางผูรับใบอนุญาตตั้งแตสองรายขึ้นไปอันมีผลให

สถานะของกิจการหนึ่งสิ้นสุดลงหรือเกิดเปนกิจการใหมขึ้น 
(๒) การเขาซื้อหรือกระทำการอื่นใดใหไดมาซึ่งสินทรัพยทั้งหมดหรือบาง

สวนของผูรับใบอนุญาตรายอื่นอันเปนผลใหมีอำนาจควบคุมนโยบาย การบริหาร
กิจการ การอำนวยการหรือการจัดการ 

(๓)  การเขาซื้อหรือกระทำการอื่นใดใหไดมาซึ่งหุนทั้งหมดหรือบางสวนของ
ผูรับใบอนุญาตอื่นอันเปนผลใหมีการควบคุมนโยบาย การบริหารกิจการ การ
อำนวยการ หรือการจัดการ 

(๔)  การเขาซื้อหรือกระทำการอื่นใดใหไดมาซึ่งหุนทั้งหมดหรือบางสวนของ
บุคคลซึ่งมีอำนาจควบคุมนโยบาย การบริหารกิจการ การอำนวยการ หรือการ
จัดการของผูรับใบอนุญาตรายอื่นหรือการเขาเปนหุนสวนกับบุคคลดังกลาว 
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Article 4: A Licensee is prohibited from merging with another 
Licensee unless permission is granted by the Commission. 

Article 5: To prevent any action which is prone to lead to a 
monopoly, or the lessening or restriction of competition for Providing Energy 
Service, a Licensee shall notify the Commission immediately of the following 
events: 

(1) A Licensee wishes to enter into contract or agreement causing 
any person to have absolute or partial, direct or indirect control of 
management of the Licensee. 

(2) A Licensee acts to takeover or is being taken-over, according to 
the Law on Stock and Stock Exchange. 

(3) A person who has power to control policies, management, 
supervision or administration of a Licensee who then takes direct or indirect 
control of policies, management, supervision and administration of another 
Licensee. 

Article 6: In applying for permission of merger stated in Article 4 
and Proclamation stated in Article 5, a Licensee shall file an Application to or 
notify the Commission using the form prescribed by the Secretary-General. 

The application for permission under paragraph one has to be filed 
prior to the merger completion. Details of information least covered are 
rationale, necessity, procedure and timeline. 

Article 7: Upon receipt of the permission according to Article 6, the 
Commission shall complete its consideration within ninety (90) days from the 
date of receipt of the application. The relevant parties will be granted a 
chance to furnish a statement in person or to submit any relevant evidence 
for consideration. 

In the event that the consideration cannot be completed within the 
specified period under paragraph one, the Commission shall extend the period 
not more than fifteen (15) days with the reason and necessity recorded in 
writing. 

Article 8: In considering the application for permission, if the 
Commission found that the merger proposed by an Applicant does not lead to 
monopoly, lessening or restriction of competition in Energy Service provision, 
the Commission shall grant permission in writing to the Applicant. However, if 
the Commission intends to refuse the permission, he shall duly notify the 
Applicant in writing of its intention, stating the reasons for the decision. 

ขอ ๔ หามผูรับใบอนุญาตกระทำการรวมกิจการกับผูรับใบอนุญาตรายอื่น 
เวนแตจะไดรับอนุญาตจากคณะกรรมการ 

ขอ ๕ เพื่อปองกันการกระทำอันมีลักษณะเปนการผูกขาด ลดการแขงขัน  
หรือจำกัดการแขงขันในการใหบริการพลังงาน ผูรับใบอนุญาตตองแจงใหคณะ
กรรมการทราบโดยทันที ในกรณีที่มีเหตุการณดังตอไปนี้เกิดขึ้น 

(๑) ผูรับใบอนุญาตประสงคจะทำสัญญาหรือขอตกลงอันเปนผลใหบุคคลใด
มีอำนาจทั้งหมดหรือบางสวนไมวาทางตรงหรือทางออมในการบริหารงานของผูรับ
ใบอนุญาต 

(๒) ผูรับใบอนุญาตกระทำการหรือถูกกระทำการอันมีลักษณะเปนการ
ครอบงำกิจการหรือถูกครอบงำกิจการตามกฎหมายวาดวยหลักทรัพยและ
ตลาดหลักทรัพย 

(๓)  บุคคลซึ่งมีอำนาจควบคุมนโยบาย การบริหารกิจการ การอำนวยการ 
หรือการจัดการของผูรับใบอนุญาตเขาไปมีอำนาจควบคุมนโยบาย การบริหาร
กิจการ การอำนวยการ หรือการจัดการของผูรับใบอนุญาตรายอื่นไมวาโดยทาง
ตรงหรือทางออม 

ขอ ๖ ในการขออนุญาตรวมกิจการตามขอ ๔ และการแจงตามขอ ๕ ให
ผูรับใบอนุญาตยื่นคำขอหรือแจงตอคณะกรรมการตามแบบที่เลขาธิการกำหนด 

คำขออนุญาตตามวรรคหนึ่งใหยื่นกอนที่ผูรับใบอนุญาตจะดำเนิน
กระบวนการรวมกิจการแลวเสร็จ และอยางนอยตองระบุเหตุผลและความจำเปนใน
การกระทำ วิธีดำเนินการ และกำหนดระยะเวลาที่จะดำเนินการ 

ขอ ๗ เมื่อไดรับคำขออนุญาตตามขอ ๖ คณะกรรมการตองพิจารณาให
แลวเสร็จภายในเกาสิบวันนับแตวันที่ไดรับคำขอ โดยตองเปดโอกาสใหผูเกี่ยวของ
ชี้แจงและแสดงพยานหลักฐานได 

ในกรณีมีความจำเปนที่ไมอาจจะพิจารณาใหแลวเสร็จภายในกำหนดเวลา
ตามวรรคหนึ่งไดคณะกรรมการจะขยายเวลาออกไปไดอีกไมเกินสิบหาวัน แตตอง
บันทึกแสดงเหตุผลและความจำเปนที่ตองขยายเวลาไวในการพิจารณาดวย 

ขอ ๘ ในการพิจารณาคำขออนุญาต หากคณะกรรมการพิจารณาแลวเห็น
วา การรวมกิจการของผูยื่นคำขออนุญาตไมกอใหเกิดการผูกขาด ลดการแขงขัน 
หรือจำกัดการแขงขันในการใหบริการพลังงานใหคณะกรรมการสั่งอนุญาตเปน
หนังสือใหแกผูยื่นคำขอนุญาต แตถาคณะกรรมการมีคำสั่งไมอนุญาต ตองแจงคำ
สั่งนั้นเปนหนังสือพรอมระบุเหตุผลไปยังผูยื่นคำขออนุญาตโดยไมชักชา 
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In granting permission under paragraph one, the Commission may 
specify a period or condition on Energy Industry for a Licensee’s action, in 
order to prevent any monopoly, lessening or restriction of competition.   
However, the Commission, at any time, may modify or revoke the period or 
condition specified whenever information on state policy, economic situation, 
fact or behavior used for consideration has changed. 

Article 9: Upon receipt of a Proclamation in Article 6 or 
acknowledgement of actions in Article 5, the Commission shall conduct an 
investigation and may require a Government Agency, a Licensee or any 
person to furnish a statement in person or to submit any relevant evidence 
for consideration. 

After the Commission has considered and found that the situation 
notified or acknowledged as stated in Article 5 may create monopoly, 
lessening and restriction of competition in Energy Service provision, the 
Commission may give an order for a Licensee to halt or improve any 
monopoly action, lessening or restriction of competition or change conditions 
of a License to prevent monopoly, lessening or restriction of competition in 
Energy Service provision. 

Article 10: In considering whether the merger stated in Article 4 or 
situation in Article 5 is a monopoly, lessening or restriction of competition in 
Energy Service provision, the following criteria shall be taken into 
consideration: 

(1) Provision of Energy Service relevant to economic principles; 
(2) Market structure and competition level in a relevant market.; 
(3) Type of Energy Industry Licenses; 
(4) Market share of any Energy Service provision. 
(5) Other factors or conditions according to Principles of Law on 

Trade Competition and other relevant laws, taking into consideration public 
interest, protection of consumers,  penetration of new business, and 
competition in a relevant market. 

Article 11:  An applicant who does not consent to the order of the 
Commission under this regulation shall have the right to file an appeal to the 
Commission within thirty (30) days from the day of receipt of the order. 

Criteria, procedures and conditions for filing an appeal, and its 
consideration, shall comply with the regulations of the Commission on 
Appeals. 

ในการอนุญาตตามวรรคหนึ่ง คณะกรรมการอาจกำหนดระยะเวลาหรือ
เงื่อนไขเกี่ยวกับการประกอบกิจการพลังงานเพื่อปองกันมิใหมีการกระทำอัน
เปนการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือจำกัดการแขงขันใหผูรับใบอนุญาตปฏิบัติ และ
เมื่อเห็นวานโยบายของรัฐ ภาวะเศรษฐกิจ ขอเท็จจริงหรือพฤติกรรมที่คณะ
กรรมการอาศัยเปนหลักในการพิจารณาอนุญาตเปลี่ยนแปลงไป คณะกรรมการจะ
แกไขเพิ่มเติมหรือยกเลิกระยะเวลาหรือเงื่อนไขดังกลาวในเวลาใดก็ได 

ขอ ๙ เมื่อไดรับการแจงตามขอ ๖ หรือเมื่อคณะกรรมการไดรับทราบวามี
เหตุการณตามขอ ๕ เกิดขึ้น ใหคณะกรรมการดำเนินการไตสวนขอเท็จจริง โดยอาจ
เรียกหนวยงานของรัฐ ผูรับใบอนุญาต หรือบุคคลใดมีหนังสือชี้แจงขอเท็จจริง มาให
ถอยคำ หรือสงเอกสารหลักฐานที่เกี่ยวของ เพื่อประกอบการพิจารณาได 

เมื่อคณะกรรมการพิจารณาแลวเห็นวาเหตุการณตามขอ ๕ ที่ไดรับแจง
หรือรับทราบมานั้นอาจกอใหเกิดการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือจำกัดการแขงขัน
ในการใหบริการพลังงานคณะกรรมการอาจมีคำสั่งใหผูรับใบอนุญาตหยุดหรือ
ปรับปรุงการกระทำอันเปนการผูกขาด ลดการแขงขันหรือจำกัดการแขงขัน หรือ
เปลี่ยนแปลงเงื่อนไขใบอนุญาต เพื่อปองกันมิใหเมีการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือ
จำกัดการแขงขันในการใหบริการพลังงานก็ได 

ขอ ๑๐ ในการพิจารณาวาการรวมกิจการตามขอ ๔ หรือเหตกุารณตามขอ 
๕ ใด มีลักษณะกอใหเกิดการผูกขาด ลดการแขงขัน หรือจำกัดการแขงขันในการให
บริการพลังงานใหคณะกรรมการนำหลักเกณฑดังตอไปนี้มาประกอบการพิจารณา
ดวย 

(๑)  การใหบริการพลังงานที่เกี่ยวของตามหลักการทางเศรษฐศาสตร 
(๒) โครงสรางตลาดและระดับการแขงขันในตลาดที่เกี่ยวของ 
(๓)  ประเภทของใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน 
(๔)  สวนแบงการตลาดในการใหบริการพลังงานใดบริการหนึ่ง 
(๕)  ปจจัยหรือเงื่อนไขอื่นตามหลักกฎหมายวาดวยการแขงขันทางการคา

และกฎหมายอื่นที่เกี่ยวของ โดยคำนึงถึงประโยชนสาธารณะ การคุมครองผูใช
บริการ การเขาสูตลาดของผูประกอบการรายใหม และการแขงขันในตลาดที่
เกี่ยวของ 

ขอ ๑๑ ผูรับใบอนุญาตที่ไมพอใจคำสั่งของคณะกรรมการตามระเบียบนี้ มี
สิทธิอุทธรณตอคณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงคำสั่ง 

หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการยื่นอุทธรณและการพิจารณาอุธรณให
เปนไปตามระเบียบของคณะกรรมการวาดวยการอุทธรณ 

35 ๓๕ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

Article 12: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this regulation. 

                                                                  
 Proclaimed on the 20th November B.E. 2552 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๑๒ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และวินิจฉัย
ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

 
 
 ประกาศ ณ วันที่ ๒๐ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
 ดิเรก  ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission  
on Engineering Standards in Energy Industry Operation 

B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 72, Section 73 and Section 75 of the Energy 

Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions restricting the 
rights and liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with 
Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the 
Royal Kingdom of Thailand,  which was endorsed in the enactment of the 
Energy Industry Act.  The Commission shall issue the regulation as follows: 

Article 1: This regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Engineering Standards in Energy Industry Operation 
B.E. 2553” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In Operating Energy Industry, a Licensee shall comply with 
the EGAT Engineering Standards as shown in Attachment 1, MEA Engineering 
Standards as shown in Attachment 2, PEA Engineering Standards as shown 
in Attachment 3, or international standard accepted by EGAT, MEA or PEA 
depending on the characteristics or location, as the case may be, except that 
a Licensee has been exempt from the Commission on a case by case basis. 

Article 4: In Operating Natural Gas Industry, a Licensee shall comply 
with standards shown in Attachment 4 or international standards as 
approved by the Commission. 

Article 5: In case any modifications of engineering standards are 
made by the Electricity Generating Authority of Thailand, the Metropolitan 
Electricty Authority and the Provincial Electricity Authority, such modifications 
shall be submitted to the Commission for approval before coming into force. 

Article 6: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on its 
execution according to this regulation. 

                                                                  
 Proclaimed on the 12th May B.E. 2553 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยมาตรฐานทางวิศวกรรมในการประกอบกิจการพลังงาน 

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๗๒ มาตรา ๗๓ และมาตรา ๗๕ แหง

พระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มี
บทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา 
๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของ
รัฐธรรมนูญแหงราขอาณาจักรไทยบัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน จึงไดออกระเบียบไว 
ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยมาตรฐานทางวิศวกรรมในการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในการประกอบกิจการไฟฟา ผูรับใบอนุญาตจะตองดำเนินการตาม
มาตรฐานทางวิศวกรรมที่การไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทยกำหนดตามเอกสาร
แนบทาย ๑ หรือการไฟฟานครหลวงกำหนดตามเอกสารแนบทาย ๒ หรือการไฟฟา
สวนภูมิภาคกำหนดตามเอกสารแนบทาย ๓ หรือดำเนินการตามมาตรฐานสากลที่
การไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย หรือ การไฟฟานครหลวง หรือการไฟฟาสวน
ภูมิภาคใหการยอมรับ ทั้งนี้ การพิจารณาใชมาตรฐานใดนั้น ใหพิจารณาจาก
ลักษณะกิจการหรือขอบเขตพื้นที่ประกอบการแลวแตกรณี เวนแต จะไดรับการ
ยกเวนการประกอบการตามมาตรฐานดังกลาวจากคณะกรรมการเปนการเฉพาะราย 

ขอ ๔ ในการประกอบกิจการกาซธรรมชาติ ผูรับใบอนุญาตจะตองดำเนิน
การตามมาตรฐานที่ปรากฏในเอกสารแนบทาย ๔ หรือดำเนินการตามมาตรฐาน
สากลที่คณะกรรมการเห็นชอบ 

ขอ ๕ หากการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย หรือการไฟฟานครหลวง 
หรือการไฟฟาสวนภูมิภาคแกไขปรับปรุงมาตรฐานทางวิศวกรรม ใหเสนอขอความ
เห็นชอบจากคณะกรรมการกอนประกาศใหมีผลบังคับใชตอไป 

ขอ ๖ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการและวินิจฉัยชี้ขาดปญหาเกี่ยว
กับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

 
 ประกาศ ณ วันที่ ๑๒ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ดิเรก ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on the Preparation of Energy Network System Expansion Plan 

B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 11 (4), Section 79, Section 127 and Section 128 

of the Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions 
restricting the rights and liberties of individuals set forth in Section 29, 
conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the 
Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the 
enactment of the Energy Industry Act.  The Commission shall issue the 
Regulation on the Energy Network System Expansion Plan as follows: 

Article 1:  This Regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on the Preparation of the Energy Network System 
Expansion Plan B.E. 2553”. 

Article 2:  The Regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3:  In this Regulation, 
“Organization” means a Licensee who owns Energy Network System, 

but not including; the Electricity Generating Authority of Thailand, the 
Metropolitan Electricity Authority, the Provincial Electricity Authority, and PTT 
Public Company Limited. 

“Energy Network System Expansion Plan” means operating guideline 
for expanding and extending the Energy Network System. 

Article 4:  Prior to expansion of the Energy Network System, any 
Organization who wishes to expand its Energy Network System shall prepare 
an Energy Network System Expansion Plan and submit it to the Commission 
for approval. 

 The Energy Network System Expansion Plan under paragraph one 
shall cover: 

(1) Objectives of Energy Network System Expansion Plan; 
(2) Implementation of Energy Network System Expansion Plan; 
(3) Target of Energy Network System Expansion Plan; 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยการจัดทำแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน 

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๑ (๔)  มาตรา ๗๙  มาตรา ๑๒๗ และ

มาตรา ๑๒๘ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปน
กฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล 
ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน จึงออกระเบียบวา
ดวยการจัดทำแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวย การจัดทำแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน   พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหมีผลบังคับใชตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 
“หนวยงาน” หมายความวา ผูรับใบอนุญาตที่มีระบบโครงขายพลังงาน แต

ไมรวมถึงการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทย การไฟฟานครหลวง การไฟฟาสวน
ภูมิภาค และบริษัท ปตท. จำกัด (มหาชน) 

“แผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน” หมายความวา แนวดำเนินการจัด
ใหมีระบบโครงขายพลังงานที่เพิ่มมากขึ้นหรือกวางขวางออกไป 

ขอ ๔ กอนดำเนินการขยายระบบโครงขายพลังงาน ใหหนวยงานที่
ประสงคขยายระบบโครงขายพลังงานจัดทำแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน
เพื่อนำเสนอคณะกรรมการพิจารณาใหความเห็นชอบ 

 แผนการขยายระบบโครงขายพลังงานตามวรรคหนึ่งนั้น ใหมีราย
ละเอียด ดังนี้ 

(๑) วัตถุประสงคของแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน 
(๒) การดำเนินการตามแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน 
(๓) เปาหมายของแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน 
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(4) Implementation Schedule of Energy Network System Expansion 
Plan; 

(5) Budget for Energy Network System Expansion. 
The Commission shall consider the proposed Energy Network System 

Expansion Plan under paragraph one within ninety (90) days from receipt of 
all details of the Energy Network System Expansion Plan. 

Article 5: In granting an approval of the Energy Network System 
Expansion Plan, the Commission shall make its consideration based on the 
following criteria: 

(1) Energy demand and capability for energy acquisition; 
(2) Reasonability tariff; 
(3) Avoidance of overlapping investment; 
(4) Stability of Energy Network System. 
Article 6: In case that the Commission approves an Energy Network 

System Expansion Plan, the Office shall send a letter to the Submitting 
Organization, without delay. 

In the event that the Commission disapproves of an Energy Network 
System Expansion Plan, the Office shall send a letter to the Submitting 
Organization, without delay, stating reasons for disapproval and affirming the 
right to lodge an appeal. 

Article 7: In case of any problems in compliance with the Regulation, 
the Chairman of the Commission shall make the final decision. 

Article 8: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this Regulation. 

 
 Proclaimed on the 19th March B.E.2553 
 Direk Lawansiri 
 Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

(๔) กำหนดระยะเวลาการดำเนินการตามแผนการขยายระบบโครงขาย
พลังงาน 

(๕) งบประมาณเพื่อการขยายระบบโครงขายพลังงาน 
ใหคณะกรรมการพิจารณาแผนการขยายระบบโครงขายพลังงานตามวรรค

หนึ่งภายใน ๙๐ วันนับแตไดรับรายละเอียดของแผนการขยายระบบโครงขาย
พลังงานครบถวน 

ขอ ๕ ในการพิจารณาใหความเห็นชอบแผนการขยายระบบโครงขาย
พลังงานตามขอ ๔ ใหคณะกรรมการพิจารณาโดยคำนึงถึงหลักเกณฑ ดังนี้ 

(๑) ความตองการในการใชพลังงานและความสามารถในการจัดหาพลังงาน 
(๒) อัตราคาบริการที่เหมาะสม 
(๓) การหลีกเลี่ยงการลงทุนที่ซ้ำซอน 
(๔) ความมั่นคงของระบบโครงขายพลังงาน 
ขอ ๖ ในกรณีที่คณะกรรมการเห็นชอบแผนการขยายระบบโครงขาย

พลังงานใหสำนักงานทำหนังสือแจงแกหนวยงานที่เสนอแผนการขยายระบบโครง
ขายพลังงานทราบโดยเร็ว 

ในกรณีที่คณะกรรมการไมเห็นชอบแผนการขยายระบบโครงขายพลังงาน 
ใหสำนักงานทำหนังสือแจงแกหนวยงานที่เสนอแผนการขยายระบบโครงขาย
พลังงานโดยเร็ว พรอมทั้งระบุถึงเหตุผลของการพิจารณาไมใหความเห็นชอบและ
สิทธิในการอุทธรณดวย 

ขอ ๗ ในกรณีที่มีปญหาการปฏิบัติตามระเบียบนี้ ใหประธานกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานเปนผูวินิจฉัยชี้ขาด  

ขอ ๘ ใหประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงานเปนผูรักษาการตาม
ระเบียบนี้ 

 
 ประกาศ ณ วันที่ ๑๙ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 ดิเรก ลาวัณยศิริ 
 ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Determination of Type and Tenure of Licenses for Energy Industry 

B.E. 2551 

 

  
By virtue of Section 47 paragraph two (2) of the Energy Industry Act 

B.E. 2550, which contains certain provisions restricting the rights and 
liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, 
Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal 
Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy 
Industry Act as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Determination of Type and Tenure of Licenses for 
Energy Industry B.E. 2551” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: The following shall be nullified: 
(1) Proclamation of the National Energy Pol icy Counci l on 

Determination of Type and Tenure of Licenses for Energy Industry B.E. 2551; 
(2) Proclamation of the Energy Regulatory Commission on 

Determination of Type and Tenure of Licenses for Electricity Industry of 
Renewable Energy B.E. 2551. 

Article 4: Energy Industry Licenses can be classified into two types: 
Electricity Industry License; Natural Gas Industry License. 

Article 5: Electricity Industry Licenses can be classified into five 
types: 

(1) Electricity Generation License issued to Electricity Producer;  
(2) Electricity Transmission System License issued to Operator of 

Electricity Transmission System;  
(3) Electricity Distribution System License issued to Operator of 

Electricity Distribution System; 
(4) Electricity Supply License issued to Operator of Electricity Supply, 

to supply to an electricity user who is not Electricity Industry Licensee; 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การกำหนดประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน 

พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๔๗ วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา 
๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การกำหนดประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. 
๒๕๕๑” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ใหยกเลิก 
(๑) ประกาศคณะกรรมการนโยบายพลังงานแหงชาติ เรื่อง การกำหนด

ประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๑ 
(๒) ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เรื่อง การกำหนด

ประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟาพลังงานหมุนเวียน พ.ศ. 
๒๕๕๑ 

ขอ ๔ ใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงานมีสองประเภท ดังนี้ 
(๑) ใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟา 
(๒) ใบอนุญาตการประกอบกิจการกาซธรรมชาติ 
ขอ ๕ ใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟามีหาประเภท ดังนี้ 
(๑) ใบอนุญาตผลิตไฟฟา ออกใหแกผูผลิตไฟฟา 
(๒) ใบอนุญาตระบบสงไฟฟา ออกใหแกผูประกอบกิจการระบบสงไฟฟา 
(๓) ใบอนุญาตระบบจำหนายไฟฟา ออกใหแกผูประกอบกิจการระบบ

จำหนายไฟฟา 
(๔) ใบอนุญาตจำหนายไฟฟา ออกใหแกผูประกอบกิจการจำหนายไฟฟาให

แกผูใชไฟฟา ซึ่งมิใชผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟา 
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(๕) ใบอนุญาตควบคุมระบบไฟฟา ออกใหแกผูประกอบกิจการศูนยควบคุม
ระบบไฟฟา 

ขอ ๖ ใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟาทุกประเภทใหมีอายุไมเกินยี่สิบ
หาปนับแตวันที่ออกใบอนุญาต 

ขอ ๗  ใบอนุญาตการประกอบกิจการกาซธรรมชาติมีสี่ประเภท ดังนี้ 
(๑) ใบอนุญาตขนสงกาซธรรมชาติทางทอผานระบบสงกาซธรรมชาติ 

ออกใหแกผูประกอบกิจการขนสงกาซธรรมชาติทางทอผานระบบสงกาซธรรมชาติ 
(๒) ใบอนุญาตจัดหาและคาสงกาซธรรมชาติ ออกใหแก ผูจัดหาและคาสง

กาซธรรมชาติจากจุดซื้อขายกาซธรรมชาติผานระบบสงกาซธรรมชาติไปยังจุดจาย
กาซธรรมชาติใหแกผูซื้อ 

(๓) ใบอนุญาตคาปลีกกาซธรรมชาติผานระบบจำหนายกาซธรรมชาติ 
ออกใหแกผูจำหนายกาซธรรมชาติจากจุดซื้อขายกาซธรรมชาติผานระบบจำหนาย
กาซธรรมชาติไปยังจุดจายกาซธรรมชาติใหแกผูซื้อ 

(๔) ใบอนุญาตเก็บรักษาและแปรสภาพกาซธรรมชาติจากของเหลวเปน
กาซ ออกใหแกผูประกอบกิจการเก็บรักษาและแปรสภาพกาซธรรมชาติจากของ
เหลวเปนกาซ 

ขอ ๘ ใบอนุญาตการประกอบกิจการกาซธรรมชาติทุกประเภทใหมีอายุไม
เกินยี่สิบหาปนับแตวันที่ออกใบอนุญาต 

ขอ ๙ ในการกำหนดอายุใบอนุญาตใหพิจารณาถึงความสอดคลองกับขนาด
และลักษณะของกิจการพลังงานประเภทตางๆ โดยใหคำนึงถึงผลกระทบตอ
ประชาชน ความคุมคาทางเศรษฐกิจ สังคม และการลงทุน รวมถึงลักษณะการแขง
ขันของกิจการแตละประเภท 

ขอ ๑๐ ใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟาตามประกาศคณะกรรมการ
นโยบายพลังงานแหงชาติ เรื่อง การกำหนดประเภทและอายุใบอนุญาตการ
ประกอบกิจการไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๑ และประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงาน เรื่อง การกำหนดประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟา
พลังงานหมุนเวียน พ.ศ. ๒๕๕๑ ใหถือเปนใบอนุญาตผลิตไฟฟา หรือใบอนุญาต
จำหนายไฟฟา ตามประกาศนี้ แลวแตกรณี โดยอนุโลม และใหใชไดจนกวาจะ 
สิ้นอายุใบอนุญาตหรือเมื่อไดรับใบอนุญาตตามประกาศนี้แทน คำขอรับใบอนุญาต

(5)  Electricity System Control License issued to Operator of Electricity 
Control Center. 

Article 6:  Tenure of all types of Electricity Industry Licenses shall 
not be more than twenty five (25) years as from the date of issuance. 

Article 7:  License for Natural Gas Industry Operation shall be 
classified into four types as follows: 

(1)  Natural Gas Transportation Through Transmission Pipeline 
System License, issued to the Operator of Natural Gas Transportation 
Through Transmission Pipeline; 

(2)  Natural Gas Acquisition and Wholesale License, issued to the 
Natural Gas Provider and Wholesale of Natural Gas from purchasing point to 
customers at distributing point via Natural Gas Transmission System; 

(3)  Natural Gas  Retail Through  Distribution Pipeline System License, 
issued to Natural Gas Retailer from purchasing point to customers at 
distributing point through Natural Gas Distribution System; 

(4)  Natural Gas Storage and Transformation of Liquid to Gas License, 
issued to the Operator of Natural Gas Storage and Transformation of Liquid 
to Gas. 

Article 8:  Tenure of all types of Natural Gas Industry Licenses shall 
not be more than twenty five (25) years as from the date of issuance. 

Article 9:  In determining License tenure, consideration shall be 
taken as to the compliance of the tenure with the size and characteristic of 
various types of Energy Industries, as well as the impact on the public, 
economy, society, investment worthiness, and competition within each type of 
industry.    

Article 10:  Electricity Industry License under the Proclamation of 
the National Energy Policy  Council on the Determination of Type and Tenure 
of Energy Industry License B.E. 2551 and Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Determination of Type and Tenure of License for 
Electricity Industry of Renewable Energy B.E. 2551 shall be regarded as 
Electricity Generation License or Electricity Supply License under this 
proclamation as the case may be, and shall be effective until its expiration or 
the receipt of a new License under this proclamation. 
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ประกอบกิจการไฟฟาตามประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เรื่อง การ
กำหนดประเภทและอายุใบอนุญาตการประกอบกิจการไฟฟาพลังงานหมุนเวียน 
พ.ศ. ๒๕๕๑ ใหถือเปนคำขอใบอนุญาตผลิตไฟฟา หรือใบอนุญาตจำหนายไฟฟา ตาม
ประกาศนี้แลวแตกรณี  

 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
 

An application for Electricity Industry License under the Proclamation 
of the Energy Industry Commission on Determination of Type and Tenure of 
License for Electricity Industry of Renewable Energy B.E. 2551 shall be 
regarded as an Electricity Generation License or an Electricity Supply License 
under this proclamation as the case may be. 

 
 

Proclaimed on the 4th December B.E.2551 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Determination of Energy Industry Exempt from License Application to be  

an Industry to Notify B.E. 2551 

 

  
By virtue of Section 47 paragraph four of the Energy Industry Act B.E. 

2550, which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of 
Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. 
The Commission shall issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on the Determination of Energy Industry Exempt from 
License Application an Industry to Notify B.E 2551”. 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: Energy Industry which has been exempt from License 
Application under Section 47 paragraph three shall keep the Office notified. 

When the Royal Decree enacted under Section 47 paragraph three 
becomes effective, an Energy Industry Operator who is exempt from License 
Application under paragraph one shall notify the Office within sixty (60) days. 

Article 4: The Energy Industry Operator under Article 3 shall notify 
with document and evidence as follows: 

(1) Name, nationality, locality of the Energy Industry Owner; 
(2) Location of Energy Industry; 
(3) Type and size of Energy Industry; 
(4) Copy of identification card of an informer, power of attorney in the 

case that the informer is not the Energy Industry Owner, as well as copies of 
identification cards of the authorizer and the proxy; 

(5) Any other document as stipulated by the Secretary General. 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การกำหนดใหกิจการพลังงานที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาต 

เปนกิจการที่ตองแจง พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๔๗ วรรคสี่  แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา 
๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน  
เรื่อง การกำหนดใหกิจการพลังงานที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตเปน
กิจการที่ตองแจง พ.ศ. ๒๕๕๑” 

ขอ ๒  ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓  ใหกิจการพลังงานที่ไดรับการยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตตาม
มาตรา ๔๗ วรรคสาม เปนกิจการที่ตองแจงตอสำนักงาน 

เมื่อพระราชกฤษฎีกาที่ออกตามมาตรา ๔๗ วรรคสามมีผลใชบังคับ ใหผู
ประกอบกิจการพลังงานที่ไดรับยกเวนไมตองขอรับใบอนุญาตตามวรรคหนึ่งมาแจง
ภายในหกสิบวัน 

ขอ ๔ ใหผูประกอบกิจการพลังงานตามขอ ๓ มาแจงรายละเอียดพรอม
ดวยเอกสารหรือหลักฐาน ดังตอไปนี้ 

(๑) ชื่อ สัญชาติ ถิ่นที่อยูของเจาของกิจการพลังงาน 
(๒) ที่ตั้งของสถานประกอบกิจการพลังงาน 
(๓) ประเภทและขนาดของกิจการพลังงาน 
(๔) สำเนาบัตรประจำตัวประชาชนของผูแจง และหนังสือมอบฉันทะใน

กรณีที่ผูแจงมิใชเจาของกิจการพลังงาน พรอมทั้งสำเนาบัตรประจำตัวประชาชน
ของผูมอบฉันทะและผูรับมอบฉันทะ 

(๕) เอกสารอื่นตามที่เลขาธิการกำหนด 
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Article 5: According to notification under Article 4, the document 
and evidence shall be submitted at the following places: 

(1) In the event that an Energy Industry is located in the Bangkok 
Metropolis, document and evidence shall be submitted at the Office; 

(2) In the event that an Energy Industry is located in any other 
provinces, document and evidence shall be submitted at the Regional Office. 

If a person wishes to make notification according to paragraph one 
via registered post or Computer Network System of the Office; the criteria, 
methodology and form laid out by the Secretary General shall be followed. 

Article 6:  When the Office has been notified, evidence of receipt of 
notification shall be issued to an informer. 

Article 7:  Changes in any items under Article 4(1) (2) (3) and (4) 
shall be notified to the Office for further updating of the informed evidence 
within seven (7) days from the date that the changes are made. 

Article 8:  A notification form, evidence of notification and any 
change of evidence shall follow the forms stipulated by the Secretary General. 

Article 9:  If it is later disclosed that any Energy Industry obtains 
evidence upon notification in Article 6, but is not the Energy Industry stated in 
Article 3, it shall be expunged from the registration. 

 
 

Given on 4th December B.E. 2551 
Direk Lawansiri 

Chairman of Energy Regulatory Commission 
 

ขอ ๕ ในการแจงตามขอ ๔ ใหยื่น ณ สถานที่ ดังตอไปนี้ 

(๑) กรณีเปนกิจการพลังงานที่ตั้งอยูในเขตกรุงเทพมหานคร ใหยื่น ณ 

สำนักงาน 

(๒) กรณีเปนกิจการพลังงานที่ตั้งอยูในเขตจังหวัดอื่นนอกกรุงเทพมหานคร 

ใหยื่น ณ สำนักงานประจำเขต 

กรณีผูประสงคจะแจงตามวรรคหนึ่งทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับหรือ

ผานระบบเครือขายคอมพิวเตอรของสำนักงาน ใหดำเนินการตามหลักเกณฑ วิธี

การ และแบบที่เลขาธิการกำหนด 

ขอ ๖ เมือ่สำนกังานไดรบัแจงแลว ใหออกหลักฐานแสดงการแจงแกผูแจง 

ขอ ๗ การเปลี่ยนแปลงรายการอยางหนึ่งอยางใดตามขอ ๔ (๑) (๒) (๓) 

และ (๔) ใหแจงสำนักงานเพื่อดำเนินการเปลี่ยนแปลงรายการในหลักฐานการแจง

ภายในเจ็ดวันนับแตไดทำการเปลี่ยนแปลงรายการดังกลาว   

ขอ ๘ แบบการแจง หลักฐานแสดงการแจง การเปลี่ยนรายการหลักฐาน

การแจงใหเปนไปตามแบบที่เลขาธิการกำหนด 

ขอ ๙ หากปรากฏภายหลังวากิจการพลังงานใดที่ไดรับหลักฐานแสดง

การแจงตามขอ ๖ ไมเปนกิจการพลังงานตามขอ ๓ ใหพนักงานเจาหนาที่ขีดฆาราย

ชื่อออกจากทะเบียน 

 
 
 

ใหไว  ณ  วันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการเริ่มประกอบกิจการไฟฟา 

พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๕๓ วรรคหนึ่ง  แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา 
๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน  
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการเริ่มประกอบกิจการไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๒” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“ผูรับใบอนุญาต”  หมายความวา ผูไดรับใบอนุญาตประกอบกิจการ

พลังงาน 
“สำนักงาน”  หมายความวา  สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการ

พลังงาน 
“เริ่มประกอบกิจการไฟฟา”  หมายความวา  เริ่มผลิตไฟฟาเพื่อจำหนาย

หรือเพื่อใชในกิจการของตนเอง และใหหมายรวมถึงเริ่มสงไฟฟาและเริ่มจำหนาย
ไฟฟาดวย 

ขอ ๔ ผูรับใบอนุญาตที่ประสงคจะเริ่มประกอบกิจการไฟฟาในสวนหนึ่ง
สวนใด ตองแจงใหสำนักงานทราบไมนอยกวาสิบหาวันกอนวันเริ่มประกอบกิจการ
ไฟฟา 

การแจงตามวรรคหนึ่งตองมีรายละเอียดเกี่ยวกับวัน เวลา สถานที่ กำลัง
การผลิตติดตั้ง กำลังการผลิตและปริมาณไฟฟาที่ถูกสงเขาระบบ 

ขอ ๕ การแจงตามขอ ๔ ใหทำเปนหนังสือแจงใหสำนักงานทราบ โดยใช
วิธีการหนึ่งวิธีการใด ดังตอไปนี้ 

Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria, Procedures and Conditions for Starting Energy Industry 

B.E. 2552 

 

  
By virtue of Section 53 paragraph one of the Energy Industry Act B.E. 

2550, which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of 
Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act.  
The Commission shall issue the proclamation as follows: 

Article 1: This Proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions for Starting 
Energy Industry B.E. 2552”. 

Article 2: The Regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this Proclamation, 
“Licensee” means a person who has been granted a License for 

Energy Industry. 
“Office” means office of the Energy Regulatory Commission 
“Start of Energy Industry” means start generating electricity for supply 

or for its own Industry, also to cover starting of Electricity Transmission and 
Distribution. 

Article 4: A Licensee who wishes to start any part of Electricity 
Industry shall notify the Office not less than fifteen (15) days prior to the Start 
of Electricity Industry. 

Notification made under paragraph one shall cover details on date, 
time, place, installed capacity, generating capacity and electricity transmitted 
into the System. 

Article 5: Notification made under Article 4 shall be made in writing 
to the Office by means of the following: 
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(๑) สงโดยตรงที่สำนักงาน 

(๒) สงทางไปรษณียลงทะเบยีนตอบรบั โดยใหถอืวันลงทะเบียนเปนวนัสง 

(๓) สงทางโทรสาร โดยผูรับใบอนุญาตตองสงเอกสารฉบับจริงภายในเจ็ด

วันนับแตวันที่ตองแจงเริ่มประกอบกิจการไฟฟาตามขอ ๔ 

(๔) สงโดยวิธีการอื่นตามที่คณะกรรมการกำหนด 

ขอ ๖  เมื่อสำนักงานไดรับแจงตามขอ ๕ แลว ใหออกใบรับแจงเพื่อเปน

หลักฐานการแจงใหแกผูรับใบอนุญาตภายในเจ็ดวันนับแตวันที่ไดรับแจง 

ในกรณีที่พนักงานเจาหนาที่ตรวจพบในภายหลังวาการแจงตามวรรคหนึ่ง

ไมถูกตองหรือไมครบถวนใหพนักงานเจาหนาที่มีอำนาจสั่งใหผูรับใบอนุญาตแกไขให

ถูกตองหรือครบถวนได 

ขอ ๗  ผูรับใบอนุญาตที่ไดเริ่มประกอบกิจการไฟฟากอนวันที่ประกาศนี้มี

ผลใชบังคับไมวาทั้งหมด หรือบางสวน ไมตองแจงการเริ่มประกอบกิจการไฟฟาใน

สวนดังกลาวตามประกาศนี้อีกเวนแตจะมีการเริ่มประกอบกิจการไฟฟาเพิ่มเติมใน

สวนหนึ่งสวนใดภายหลังจากวันที่ประกาศนี้มีผลใชบังคับ ใหผูรับใบอนุญาตดำเนิน

การแจงตามประกาศนี้ 

ขอ ๘  ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้  และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้ 
 
 

ประกาศ  ณ  วันที่ ๑๒ ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

(1) Submit directly to the Office; 
(2) Submit via registered post taking the registered date as the 

sending date; 
(3) Submit via telegraph, in which case a Licensee shall submit the 

original copy within seven (7) days as from the date of notification of Start of 
Electricity Industry Operation under Article 4; 

(4) Submit via any other methods, as may be stipulated by the 
Commission. 

Article 6: When the Office received a notification, according to 
Article 5, it will issue a receipt of notification for a Licensee as evidence of 
notification within seven (7) days from the date of receipt of said notification. 

In the event that a Competent Official subsequently detects that the 
notification under paragraph one is not correct or not complete, he shall have 
the right to instruct the Licensee to correct and complete it. 

Article 7: A Licensee who has started Electricity Industry Operation 
before this Proclamation has wholly or partly come into force shall not make 
any notification on the Start of Energy Industry operation under this 
Proclamation, except in case that there is an additional part to be started 
after the date that this Proclamation shall come into force.  In such a case, 
the Licensee shall proceed with the notification under this Proclamation. 

Article 8: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this Proclamation. 

 
 

Proclaimed on the 12th October B.E.2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
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ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การกำหนดหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการขอตออายุใบอนุญาต 

พ.ศ. ๒๕๕๑ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๕๔ วรรคสาม แหงพระราชบัญญัติ

การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบาง
ประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบ
กับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราช
อาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย 
คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑  ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การกำหนดหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการขอตออายุใบอนุญาต พ.ศ. 
๒๕๕๑” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในกรณีดังตอไปนี้ หามมิใหพนักงานเจาหนาที่ตออายุใบอนุญาตให
ประกอบกิจการพลังงาน 

(๑) กรณีที่ผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการพลังงาน ขาดคุณสมบัติตาม
ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานที่ออกตามมาตรา ๕๐ 

(๒) กรณีที่สถานประกอบกิจการพลังงานถูกสั่งพักใชใบอนุญาตในรอบ
หนึ่งปรวมเปนระยะเวลาเกินเกาสิบวัน 

ในกรณีที่ไมมีเหตุตามวรรคหนึ่ง และไมมีเหตุอื่นตามที่บัญญัติไวในพระ
ราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ ใหพนักงานเจาหนาที่ตอ
อายุใบอนุญาตใหประกอบกิจการพลังงาน 

ขอ ๔ ผูรับใบอนุญาตผูใดประสงคจะขอตออายุใบอนุญาต ใหยื่นคำขอ
ตออายุใบอนุญาตตามแบบที่เลขาธิการกำหนด ณ สำนักงาน หรือสำนักงาน
ประจำเขต หรือทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับ แลวแตกรณี กอนวันที่ใบ
อนุญาตสิ้นอายุ 

กรณีผูประสงคจะยื่นคำขอตามวรรคหนึ่ งผานระบบเครือขาย
คอมพิวเตอรของสำนักงานใหดำเนินการตามหลักเกณฑ วิธีการ และแบบที่
เลขาธิการกำหนด 

Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria, Procedures and Conditions on Renewal 

of License B.E. 2551 

 

  
By virtue of Section 54 paragraph three of the Energy Industry Act 

B.E. 2550, which contains certain provisions restricting the rights and 
liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, 
Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal 
Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy 
Industry Act, the Commission shall issue the proclamation as follows: 

Article 1: This Proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions on Renewal of 
License B.E. 2551”. 

Article 2: The Regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: A Competent Official is prohibited to renew an Energy 
Industry License in the following cases: 

(1) An Energy Industry Licensee lacks qualifications according to the 
Regulations of the Energy Regulatory Commission issued under Section 50; 

(2) An Energy Industry Operation has its License revoked for more 
than ninety (90) days in one year cycle.  

If neither case applies, nor anything as prescribed in the Energy 
Industry B.E. 2550, a Competent Official shall renew the License for Energy 
Industry. 

Article 4: Any Licensee who wishes to have his License renewed 
shall submit an Application for License Renewal, in the form as stipulated, to 
the Office, Regional Office, or by registered post, as the case may be, but in 
any case before the license has expired. 

In the event that a Licensee wishes to submit an application 
according to paragraph one via Computer Network System of the Office, the 
Licensee shall follow the criteria, procedure and form as stipulated by the 
Secretary General. 
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ขอ ๕ ในการพิจารณาคำขอตออายุใบอนุญาต ใหนำระเบียบคณะ
กรรมการกำกับกิจการพลังงานที่ออกตามมาตรา ๕๐ มาใชบังคับโดยอนุโลม 

ขอ ๖ หากคณะกรรมการพิจารณาอนุญาตใหตออายุใบอนุญาต ให
สำนักงานแจงผลการพิจารณาใหผูยื่นคำขอทราบพรอมทั้งระยะเวลาในการ
ชำระคาธรรมเนียม 

เมื่อผูยื่นคำขอชำระคาธรรมเนียมการตออายุใบอนุญาตในระยะเวลาที่
กำหนดตามวรรคหนึ่งแลวใหคณะกรรมการตออายุใบอนญุาตใหแกผูยื่นคำขอ 

ในกรณีที่ผูยื่นคำขอไมชำระคาธรรมเนียมภายในระยะเวลาที่กำหนด ให
ถือวาผูยื่นคำขอไมประสงคจะตออายุใบอนุญาตและใหเลขาธิการสั่งจำหนาย
เรื่องออกจากระบบ 

คาธรรมเนียมการตออายุใบอนุญาตใหเปนไปตามอัตราที่คณะกรรมการ
กำหนด 

 
 

ใหไว ณ วันที่ ๔ ธันวาคม พ.ศ. ๒๕๕๑ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

Article 5:  In considering the Application for License Renewal, the 
Regulation of the Energy Industry Commission, issued in accordance with 
Section 50, shall apply mutatis mutandis. 

Article 6: When the Commission gives permission for License 
Renewal, the Office shall notify the applicant of the result as well as the time 
for payment of fee. 

When the applicant pays the fee for License Renewal within the 
specified period, as stipulated in paragraph one, the Commission shall renew 
the License for the Applicant. 

If the payment has not been made within the stipulated period, it will 
be taken for granted that an Applicant does not wish to renew his License; 
hence the Secretary General shall dismiss the Application. 

The fee for License Renewal shall be as stipulated by the Commission. 
 
 

Given on 4th December B.E. 2551 
Direk Lawansiri 

Chairman of Energy Regulatory Commission 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commissionon 
on Criteria, Procedures and Conditions for Transfer of Right over Energy 

Industry License B.E. 2552 

  
 
By virtue of Section 55 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall 
issue the proclamation as follows: 

Article 1: This Proclamation is called; “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions on Transfer of 
Rights over Energy Industry License B.E. 2552.” 

Article 2: The Proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this Proclamation, 
“Transferor” means a person who transfers the rights over Energy 

Industry License. 
“Transferee” means a person to whom rights over Energy Industry 

License are transferred. 
Article 4: This proclamation shall apply to the transfer of Electricity 

Generation License, Electricity Supply License, Electricity Distribution System 
License, Natural Gas Transportation through Transmission Pipeline System 
License, Natural Gas Acquisition and Wholesale License, Natural Gas Retail 
through Distribution Pipeline System License, and Natural Gas Storage and 
Transformation of Liquid to Gas License with the Commission’s approval. 

Article 5: A Transferee shall be qualified according to the Regulation 
of the Energy Regulatory Commission on the Application of License and 
Permission for Energy Industry Operation B.E. 2551. 

Article 6: A Transferee who wishes to transfer the rights over a 
License to any other person shall submit an Application to the Office or the 
Regional Office as the case may be clearly identifying type of Energy Industry 
to be transferred together with supporting document or evidence as follows: 

(1) Copy of Energy Industry License to be transferred; 
(2) Name and address, or location, of Head Office of the Transferor 

and the Transferee;  

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการ โอนสิทธิตามใบอนุญาต 

การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๕๕ แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการโอนสิทธิตามใบอนุญาตการประกอบ
กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“ผูโอน” หมายความวา ผูโอนสิทธิตามใบอนุญาตการประกอบกิจการ

พลังงาน 
“ผูรับโอน” หมายความวา ผูรับโอนสิทธิตามใบอนุญาตการประกอบกิจการ

พลังงาน 
ขอ ๔ ประกาศนี้ใหใชบังคับกับการโอนใบอนุญาตผลิตไฟฟา ใบอนุญาต

จำหนายไฟฟา ใบอนุญาตระบบจำหนายไฟฟา ใบอนุญาตขนสงกาซธรรมชาติทาง
ทอผานระบบสงกาซธรรมชาติ ใบอนุญาตจัดหาและคาสงกาซธรรมชาติ ใบ
อนุญาตคาปลีกกาซธรรมชาติผานระบบจำหนายกาซธรรมชาติ และใบอนุญาตเก็บ
รักษาและแปรสภาพกาซธรรมชาติจากของเหลวเปนกาซ โดยไดรับความเห็นชอบ
จากคณะกรรมการ 

ขอ ๕ ผูรับโอนตองเปนผูมีคุณสมบัติตามระเบียบคณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานวาดวย การขอรับใบอนุญาตและการอนุญาตการประกอบกิจการ
พลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๑ 

ขอ ๖ ผูรับใบอนุญาตที่ประสงคจะโอนสิทธิตามใบอนุญาตไปใหบุคคลอื่น 
ใหยื่นคำขอโดยระบุประเภทของกิจการพลังงานที่ประสงคจะโอนใหชัดเจนตอ
สำนักงานหรือสำนักงานประจำเขตแลวแตกรณี พรอมดวยเอกสารหรือหลักฐาน
ประกอบคำขอ ดังตอไปนี้ 

(๑) สำเนาใบอนุญาตการประกอบกิจการพลังงานที่ตองการโอน 
(๒) ชื่อและที่อยูหรือที่ตั้งสำนักงานใหญของผูโอนและผูรับโอน 
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(3) Memorandum of Association of the Transferee; 
(4) Details of the rights and responsibilities according to the License 

to be transferred; 
(5) Details on the result of transfer of rights in accordance with a 

License over the rights and responsibilities on Energy Industry Operation of a 
Transferor and Transferee; 

(6) A written letter stating reasons and necessity of a transfer of 
rights thoroughly, clearly and perceptibly; 

(7) A report analyzing any likely impact on Energy Industry Operation; 
for example: operation quality, impact on consumers, capital cost, and tariff; 

(8) Any other documental evidence as specified by the Commission. 
Article 7: Once the Office obtains the Application for Transfer of 

Rights, the following actions shall be taken: 
(1) Check qualification of a Transferee under Article 5 as well as 

documents and evidence under Article 6; 
(2) After checking of (1), the Office shall prepare a report analyzing 

impact of a transfer of rights of a License within thirty (30) days. In this 
regard, the Office may assign or hire any other person to do the report; 

(3) The Office shall make an announcement on an application for 
transfer of License rights in at least one (1) daily newspaper for at least 
three (3) days; and in the Computer Network of the Office in order for the 
public, or affected people, to have at least fifteen (15) days for giving their 
opinion. 

The transferor shall bear the cost under paragraph two. 
The Office shall prepare opinion together with an Impact Analysis Report on 
Transfer of License Rights, and the opinion of the public and the affected 
people (if any) for the Commission’s consideration within seven (7) days. 

Article 8: In considering an application for transfer of License rights, 
the Commission shall complete its consideration within seven (7) days as 
form the date of receipt of Impact Analysis Report on Transfer of License 
Rights. If this cannot be completed within the specified period, the 
Commission shall extend not more than two (2) times, each time with seven 
working days. Hence, a record of reasons for each extension shall be made.  

In granting approval, consideration shall be made on grounds of 
legitimacy, appropriateness of Industry Operation; which shall not lead to 
monopoly, reduce, restrict competition, or cause injustice within Energy 
Industry Operation, render no adverse impact on power consumers, stability 

(๓) หนังสือบริคณฑสนธิของผูรับโอน 
(๔) รายละเอียดเกี่ยวกับสิทธิและหนาที่ตามใบอนุญาตที่ตองการโอน 
(๕) รายละเอียดเกี่ยวกับผลของการโอนสิทธิตามใบอนุญาตที่มีตอสิทธิและ

หนาที่เกี่ยวกับการประกอบกิจการพลังงานของผูโอนและผูรับโอน 
(๖) หนังสือระบุเหตุผลและความจำเปนในการโอนโดยละเอียด ชัดเจน และ

เขาใจได 
(๗) รายงานการวิเคราะหเกี่ยวกับผลกระทบที่อาจเกิดขึ้นตอการประกอบ

กิจการพลังงาน เชน คุณภาพการประกอบการ ผลกระทบแกผูใชพลังงาน ตนทุน
และอัตราคาบริการ เปนตน 

(๘) เอกสารหรือหลักฐานอื่นตามที่คณะกรรมการกำหนด 
ขอ ๗ เมื่อสำนักงานไดรับคำขอโอนสิทธิตามใบอนุญาตแลว ใหดำเนินการ

ดังตอไปนี้ 
(๑) ตรวจสอบคุณสมบัติของผูรับโอนตามขอ ๕ พรอมเอกสารหรือหลัก

ฐานตามขอ ๖ 
(๒) เมื่อสำนักงานตรวจสอบตาม (๑) แลว ใหสำนักงานจัดทำรายงานการ

ประเมินผลกระทบกรณีการโอนสิทธิตามใบอนุญาตใหแลวเสร็จภายในสามสิบวัน ใน
การนี้ สำนักงานอาจมอบหมายหรือวาจางใหบุคคลอื่นใดจัดทำรายงานประเมินผล
กระทบแทนก็ได 

ใหสำนักงานประกาศคำขอโอนสิทธิตามใบอนุญาต ในหนังสือพิมพรายวัน
อยางนอยหนึ่งฉบับเปนเวลาอยางนอยสามวัน และในระบบเครือขายคอมพิวเตอร
ของสำนักงาน เพื่อใหประชาชนและผูที่อาจไดรับผลกระทบแสดงความคิดเห็นเปน
เวลาอยางนอยสิบหาวัน 

ใหผูโอนเปนผูรับผิดชอบคาใชจายตามวรรคสอง 
(๓) ใหสำนักงานจัดทำความเห็น พรอมทั้งรายงานการประเมินผลกระทบ

กรณีการโอนสิทธิตามใบอนุญาต และความคิดเห็นของประชาชน หรือผูที่อาจไดรับ
ผลกระทบ (ถามี) เสนอตอคณะกรรมการเพื่อพิจารณาภายในเจ็ดวัน 

ขอ ๘  ในการพิจารณาคำขอโอนสิทธิตามใบอนุญาต ใหคณะกรรมการ
พิจารณาคำขอใหแลวเสร็จภายในเจ็ดวันทำการนับแตวันที่ไดรับรายงานการประ
เมินผลกระทบกรณีการโอนสิทธิตามใบอนุญาต ถาการพิจารณายังไมแลวเสร็จ ให
คณะกรรมการขยายไดไมเกินสองครั้ง ครั้งละไมเกินเจ็ดวันทำการ แตตองบันทึก
เหตุผลในการขยายระยะเวลาไวทุกครั้ง 

ในการพิจารณาอนุญาตใหคำนึงถึงความชอบดวยกฎหมาย ความเหมาะ
สมในการประกอบกิจการซึ่งตองไมสงผลเปนการผูกขาด ลด จำกัดการแขงขัน หรือ
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of Power System, and other public interests.  
Article 9: When the Commission grants permission for transfer of 

License rights, the Office shall prepare a letter notifying the result of 
consideration on transfer of License rights to a Transferor and a Transferee, 
giving details of their rights and responsibilities, as well as any other 
conditions additionally stipulated by the Commission (if any), any measures 
imposed to protect energy consumers which are appropriate and necessary, 
schedule for paying the fee for the issuance of the new License. 

When the fee has been paid, within the time specified under 
paragraph one, the Commission shall issue a new License to the Transferee 
within seven (7) days, the previous License shall be revoked accordingly. 

In the event that the payment has not been made within the time 
specified, it shall be regarded that the Applicant does not wish to transfer the 
License rights, the Office shall dismiss the Application from the system. 

Article 10: In the event that the Commission does not grant 
permission for transfer of License rights, the Office shall expeditiously write a 
letter notifying the Transferor and the Transferee, identifying reasons for not 
giving permission and the rights to lodge an appeal. 

Article 11: If the Transferor does not consent with the order 
declining permission for the transfer of License rights made by the 
Commission, he shall have the rights to lodge an appeal giving every reason 
for making appeal to the Commission, within thirty (30) days as from the date 
of receipt of the order from the Commission. 

The Commission’s decision shall be treated as final. 
Article 12: In the event that there is any problem in operation under 

this proclamation, the Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
make a final decision. 

 .                                  
 

Proclaimed on the 2nd April B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

กอใหเกิดความไมเปนธรรมในการประกอบกิจการพลังงาน ไมสงผลกระทบตอผูใช
พลังงาน ความมั่นคงของระบบพลังงานและประโยชนสาธารณะอื่นใด 

ขอ ๙  หากคณะกรรมการพิจารณาอนุญาตใหโอนสิทธิตามใบอนุญาตแลว 
ใหสำนักงานทำหนังสือแจงผลการพิจารณาการโอนสิทธิตามใบอนุญาตของคณะ
กรรมการแกผูโอนและผูรับโอน โดยตองระบุถึงสิทธิและหนาที่ของผูโอนและผูรับ
โอน ตลอดจนเงื่อนไขใดๆ ที่คณะกรรมการกำหนดเพิ่มเติม (ถามี) รวมทั้งอาจ
กำหนดมาตรการอยางใดอยางหนึ่งเพื่อคุมครองผูใชพลังงานตามความเหมาะสม
และจำเปน พรอมทั้งระยะเวลาในการชำระคาธรรมเนียมการออกใบอนุญาตฉบับ
ใหม  

เมื่อมีการชำระคาธรรมเนียมภายในระยะเวลาที่กำหนดตามวรรคหนึ่งแลว
ใหคณะกรรมการออกใบอนุญาตฉบับใหมใหแกผูรับโอนภายในเจ็ดวัน และใหถือวา
ใบอนุญาตฉบับเดิมเปนอันเพิกถอนไป 

ในกรณีที่ไมมีการชำระคาธรรมเนียมภายในระยะเวลาที่กำหนด ใหถือวาผู
ยื่นคำขอไมประสงคจะใหมีการโอนสิทธิตามใบอนุญาตและใหสำนักงานสั่งจำหนาย
เรื่องออกจากระบบ 

ขอ ๑๐  ในกรณีที่คณะกรรมการไมอนุญาตใหโอนสิทธิตามใบอนุญาต ให
สำนักงานทำหนังสือแจงแกผูโอนและผูรับโอนโดยเร็ว พรอมทั้งระบุถึงเหตุผลของ
การไมอนุญาตและสิทธิในการอุทธรณดังกลาวดวย 

ขอ ๑๑ หากผูโอนใบอนุญาตไมพอใจคำสั่งไมอนุญาตใหโอนสิทธิตามใบ
อนุญาตของคณะกรรมการ ใหมีสิทธิอุทธรณ โดยระบุเหตุแหงการอุทธรณนั้นตอ
คณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงคำสั่งจากสำนักงาน 

คำวินิจฉัยอุทธรณของคณะกรรมการใหเปนที่สุด 
ขอ ๑๒  ในกรณีที่มีปญหาการปฏิบัติตามประกาศนี้ ใหประธานกรรมการ

กำกับกิจการพลังงานเปนผูวินิจฉัยชี้ขาด 
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๒ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Energy Consumer Protection 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on Power Development Fund  

B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 11(10), Section 44, Section 95, Section 96 and 

Section 97 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain 
provisions restricting the rights and liberties of individuals set forth in Section 
29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the 
Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the 
enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall issue the 
Regulation as follows: 

Article 1: This Regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Power Development Fund B.E. 2553”. 

Article 2: The Regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: The Regulation shall apply to receiving, paying, keeping, 
managing, sending, and the spending of money of the Power Development 
Fund. 

Article 4: In this Regulation, 
“Commission” means the Energy Regulatory Commission 
“Office” means the office of the Energy Regulatory Commission 
“Secretary General of the Commission” means the Secretary General 

of the Office of the Energy Regulatory Commission 
“Fund” means Power Development Fund under the Energy Industry Act 

B.E. 2550. 
Article 5: The Chairman of the Commission shall have charge and 

control of the execution of this Regulation and make decision on any problems 
under this Regulation. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยกองทุนพัฒนาไฟฟา 

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา  ๑๑ (๑๐) มาตรา ๔๔ มาตรา ๙๕ มาตรา 

๙๖ และมาตรา ๙๗  แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของ
บุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา 
๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจ
ตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกระเบียบไว 
ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยกองทุนพัฒนาไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒  ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓  ระเบียบนี้ใหใชบังคับในการรับ การจาย การเก็บรักษา การบริหาร
จัดการ การนำสง และการใชจาย เงินกองทุนพัฒนาไฟฟา 

ขอ ๔ ในระเบียบนี้ 
“กกพ.” หมายความวา คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
“สกพ.” หมายความวา สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
“เลขาธิการ สกพ.” หมายความวา เลขาธิการสำนักงานคณะกรรมการ

กำกับกิจการพลังงาน 
“กองทุน” หมายความวา กองทุนพัฒนาไฟฟา ตามพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
ขอ ๕ ใหประธาน กกพ. เปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และวินิจฉัยปญหา

เกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 
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Division 1 
Management and Monitoring of the Fund 

 

  
Article 6: To meet the Fund’s objectives according to the Energy 

Industry Act B.E. 2550, the Commission shall have the following duties and 
authorities: 

(1) Establish a policy and monitor the Fund operation; 
(2) Monitor the spending of the Fund in an efficient manner; 
(3) Approve and allocate the Fund to meet its objectives; 
(4) Approve the profit making of the Fund; 
(5) Appoint a Local Community Development Committee to manage 

the Fund allocated for any Operation under Section 97 (3) within the local 
area; 

(6) Appoint a Sub-committee to assist the Commission in screening 
plans and projects, and in project evaluation; 

(7) Set up a framework for monitoring and evaluating the Fund ; 
(8) Perform any other duties to meet the Fund’s objectives; 
Article 7: The Office shall support the Commission’s operations on 

the following: 
(1) Prepare an annual plan: estimation of revenues and expenses for 

any Operation under Section 97; 
(2) Receive, disburse, keep and manage the money of the Fund; 
(3) Give a notification for submission of project proposal for any 

Operation under Section 97 (4) and (5) following criteria, procedures and 
conditions laid by the Commission; 

(4) Study, analyze and give opinions on plans and project proposals 
for any Operation under Section 97; 

(5) Collect and analyze data for the monitoring and evaluation of Fund 
spending; 

(6) Prepare a report on performance and spending of the Fund, 
including a Financial Report to the Commission; 

(7) Develop public relations and disseminate information about the 
Fund performance; 

(8) Perform any other duties as assigned by the Commission. 

หมวด ๑ 
การบริหารและกำกับดูแลกองทุน 

 

 
ขอ ๖ เพื่อใหการดำเนินงานของกองทุนบรรลุวัตถุประสงคตามพระราช

บัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ ให กกพ. มีอำนาจหนาที่  
ดังตอไปนี้ 

(๑) กำหนดนโยบาย และกำกับการดำเนินงานของกองทุน 
(๒) กำกับการใชจายเงินกองทุนใหมีประสิทธิภาพ 
(๓) อนุมัติและจัดสรรเงินกองทุนใหเปนไปตามวัตถุประสงคของกองทุน 
(๔) อนุมัติการหาผลประโยชนของกองทุน 
(๕) แตงตั้งคณะกรรมการพัฒนาชุมชนในพื้นที่รอบโรงไฟฟาเพื่อบริหาร

จัดการเงินกองทุนที่ไดรับจัดสรรสำหรับกิจการตามมาตรา ๙๗ (๓) ในพื้นที่  
(๖) แตงตั้งคณะอนุกรรมการเพื่อชวยปฏิบัติงานของ กกพ. ดานการกลั่น

กรองแผนงานและโครงการ และดานการติดตามประเมินผลโครงการ 
(๗) กำหนดกรอบการติดตามและประเมินผลการดำเนินงานของกองทุน 
(๘) ดำเนินการอื่นใดเพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคของกองทุน 
ขอ ๗ ให สกพ. มีหนาที่สนับสนุนการปฏิบัติงานของ กกพ. ดังนี้ 
(๑) จัดทำแผนงานประจำป ประมาณการรายไดและรายจาย สำหรับ

กิจการตามมาตรา ๙๗ 
(๒) รับเงิน จายเงิน เก็บรักษา และบริหารจัดการเงินกองทุน 
(๓) จัดทำประกาศเพื่อใหมีการยื่นขอเสนอโครงการ สำหรับกิจการตาม

มาตรา ๙๗ (๔) และ (๕) ตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่ กกพ. กำหนด 
(๔) ศึกษา วิเคราะห และใหความเห็นขอเสนอแผนงานและโครงการ 

สำหรับกิจการตามมาตรา ๙๗ 
(๕) รวบรวมและวิเคราะหขอมูล เพื่อการติดตามและประเมินผลการใชจาย

เงินกองทุน 
(๖) จัดทำรายงานผลการดำเนินงานและการใชจายเงินกองทุน รวมทั้ง

รายงานการเงินเสนอตอ กกพ. 
(๗) ประชาสัมพันธ และเผยแพรผลการดำเนินงานกองทุน 
(๘) ปฏิบัติงานอื่นใดตามที่ กกพ. มอบหมาย 
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Division 2 
Sending Contributions to, Receiving, and Keeping the Fund 

 

 
Article 8: The Office shall open a Bank account, namely Current 

Account, Savings Account, or Fixed Deposit Account for the Fund. 
Article 9: A Licensee for Electricity Industry Operation shall send 

contributions to the Fund at times and rates imposed by the Commission. 
Article 10: As for the money received from a Licensee for Electricity 

Industry of Electricity Generation, the Office shall allocate ninety five percent 
(95%) of the amount for an expense under Section 97 (3) while the 
remaining five percent will be allocated to expense under Section 97(6). 

Article 11: Money received from Licensees of any other types shall 
be allocated to Section 97 (1) (4) (5) and (6) as stipulated by the 
Commission. 

Article 12: Collections of administrative fines, obtained from a 
Licensee under Section 128, and fines settled under Section 140 shall be 
sent to the Fund after deduction of any expenses by the Commission. 

Article 13: Fines obtained under Article 12 shall be allocated to 
expense under Section 97 (6) except fines for not performing any activities 
under Section 87 paragraph two which shall be allocated to expense for 
compensation under Section 97 (2). 

Article 14: Any interest or benefit incurred from money or assets of 
the Fund shall be allocated to the expense for administrative costs of the 
Fund or any other as stipulated by the Commission. 

Article 15: In the event that money or assets are donated to the 
Fund with specific objectives, for any operation under Section 97, the Office 
shall proceed in accordance with the objectives of the donors. 

If no objectives are specified, it shall be proposed to the Commission 
for consideration in allocating for operation under Section 97. 

However, the receipt of the said money or asset shall be made 
without any condition, liability or immoderate burden to the Fund expense. 

Article 16: In receiving any money or asset donations, the Office 
shall issue a receipt for such money or assets to the donor. 

หมวด ๒ 
การนำสงเงินเขากองทุน การรับเงิน และการเก็บรักษาเงิน 

 

 
ขอ ๘ ให สกพ. เปดบัญชีเงินฝากธนาคาร ประเภทเงินฝากกระแสรายวัน 

เงินฝากออมทรัพยหรือเงินฝากประจำ เพื่อกิจการกองทุน 
ขอ ๙ ใหผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟา นำสงเงินเขากองทุนตาม

ระยะเวลาและในอัตราที่ กกพ. กำหนด 
ขอ ๑๐ เงินที่ไดรับจากผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาประเภทใบ

อนุญาตผลิตไฟฟาให สกพ.จัดสรรเปนคาใชจายตามมาตรา ๙๗ (๓) ในสัดสวนรอย
ละเกาสิบหา และสวนที่เหลือรอยละหา ใหจัดสรรเปนคาใชจายตามมาตรา ๙๗ (๖) 

ขอ ๑๑ เงินที่ไดรับจากผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาประเภทอื่น ให
จัดสรรเปนคาใชจายตามมาตรา ๙๗ (๑) (๔) (๕) และ (๖) ตามที่ กกพ. กำหนด 

ขอ ๑๒ เงินคาปรับทางปกครองที่ไดรับจากผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการ
ไฟฟา ตามมาตรา ๑๒๘ และคาปรับจากความผิดที่ กกพ. เปรียบเทียบตามมาตรา 
๑๔๐ เมื่อไดหักคาใชจายตามที่ กกพ. กำหนดแลว ให สกพ. นำสงเขากองทุน 

ขอ ๑๓ เงินคาปรับที่กองทุนไดรับตามขอ ๑๒ ใหจัดสรรเปนคาใชจายตาม
มาตรา ๙๗ (๖) ยกเวนคาปรับจากการไมปฏิบัติตามมาตรา ๘๗ วรรคสอง ให
จัดสรรเปนคาใชจาย เพื่อการชดเชยตามมาตรา ๙๗ (๒) 

ขอ ๑๔ ดอกผลหรือผลประโยชนใดๆ ที่เกิดจากเงินหรือทรัพยสินของกอง
ทุน ใหจัดสรรเปนคาใชจายในการบริหารกองทุน หรือตามที่ กกพ. กำหนด 

ขอ ๑๕ ในกรณีที่มีผูบริจาคเงิน หรือทรัพยสินใหกองทุนโดยระบุ
วัตถุประสงคเพื่อใชในกิจการใดตามมาตรา ๙๗ ให สกพ . ดำเนินการตาม
วัตถุประสงคของผูบริจาค 

หากไมระบุวัตถุประสงคไว ใหเสนอ กกพ. พิจารณาเพื่อจัดสรรใชในกิจการ
ตามมาตรา ๙๗  

ทั้งนี้ การรับเงินและทรัพยสินดังกลาวตองไมมีเงื่อนไข ภาระผูกพัน หรือกอ
ใหเกิดภาระคาใชจายกองทุนเกินสมควร 

ขอ ๑๖ การรับเงินหรือทรัพยสินที่มีผูบริจาค ให สกพ. ออกใบเสร็จรับเงิน
หรือเอกสารการรับทรัพยสินใหแกผูบริจาค 
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Division 3 
Disbursement and Spending of the Fund 

 

Part 1 

Disbursement of the Fund 

 
 
Article 17: The Secretary General of the Office or any person 

assigned shall have the authority to disburse money from the Fund account 
under Article 8 for the expense of any activities under Section 97, within the 
budget allocated under an annual plan approved by the Commission, the 
disbursement shall be made in yearly quarters or as per the implementation 
plan, as the case may be. 

Article 18: The disbursement of money from the Fund account 
under Article 17 shall be made by transferring money from the Fund to the 
Bank account, or by making out a cheque to the person allocated, as the 
case may be. 

Article 19: The Office shall disburse money from the Fund in the 
following cases: 

(1) Request for Funds for any Operation under Section 97 (1), an 
Electricity Industry Licensee with Electricity Supply License approved by the 
Commission shall give details of his Bank account in writing for the Office 
acknowledgement. 

(2) Request for Funds for any Operation under Section 97 (2), an 
Electricity Industry Licensee approved by the Commission to be eligible for 
compensation of higher electricity fees via Automatic Adjustment Mechanism 
shall give detai ls of his Bank account in writ ing to the Off ice for 
acknowledgement. 

(3) Request for Funds for any Operation under Section 97 (3), the 
Office shall transfer the money, in accordance with Quarterly Disbursement 
Schedule of the Annual Plan, to the Bank account, following the Regulations 
specified by the Commission.  

หมวด ๓ 
การจายเงินกองทุน และการใชจายเงินกองทุน 

 

สวนที่ ๑ 

การจายเงินกองทุน 

 
 

ขอ ๑๗ ใหเลขาธิการ สกพ. หรือผูที่เลขาธิการ สกพ. มอบหมาย มีอำนาจ

สั่งจายเงินจากบัญชีเงินฝากของกองทุน ตามขอ ๘ เปนคาใชจายเพื่อกิจการตาม

มาตรา ๙๗ ภายในวงเงินตามแผนงานประจำป ที่ กกพ. อนุมัติ โดยจะจายเปนราย

ไตรมาสหรือตามแผนการดำเนินงานแลวแตกรณี 

ขอ ๑๘ การสั่งจายเงินจากบัญชีตามขอ ๑๗ ใหดำเนินการโดยโอนเงิน

กองทุนเขาบัญชีเงินฝากธนาคาร หรือออกเช็คสั่งจายในนามผูไดรับการจัดสรรเงิน

กองทุน แลวแตกรณี 

ขอ ๑๙ สกพ. จะจายเงินกองทุนไดในกรณีดังตอไปนี้ 

(๑) การขอรับเงิน เพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๑) ใหผูรับใบอนุญาต

ประกอบกิจการไฟฟาประเภทใบอนุญาตจำหนายไฟฟาที่ไดรับอนุมัติจาก กกพ. แจง

รายละเอียดบัญชีเงินฝากธนาคารเปนหนังสือ ให สกพ. ทราบ 

(๒) การขอรับเงิน เพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๒) ใหผูรับใบอนุญาต

ประกอบกิจการไฟฟาที่ไดรับอนุมัติจาก กกพ. ใหเปนผูรับการจัดสรรเพื่อการชดเชย

ผูใชไฟฟาที่ตองจายคาไฟฟาแพงขึ้นผานสูตรการปรับอัตราคาไฟฟาโดยอัตโนมัติ 

แจงรายละเอียดบัญชีเงินฝากธนาคาร เปนหนังสือ ให สกพ. ทราบ 

(๓) การขอรับเงิน เพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๓) ให สกพ. โอนเงินตาม

แผนการใชจายเงินรายไตรมาสของแผนงานประจำป เขาบัญชีเงินฝากธนาคารตาม

ระเบียบที่ กกพ. กำหนด 
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(4) Request for Funds for any Operation under Section 97 (4) and 
(5), a person who was allocated shall submit a written letter to disburse the 
Fund from the Office on or close to the due date with the following document: 

 (a) Resolution of the Commission approving the project under 
Section 97 (4) or (5);  

 (b) Disbursement schedule approval, or any changes approved, or 
annual estimated expense as the case may be; 

 (c) Details of Bank account; 
 (d) Any other document as stipulated by the Office 
However, any change of items or extension of project implementation 

schedule, which deviates from that which was previously approved by the 
Commission, shall have to get re-approval from the Commission. 

(5) Disbursement for any Industry under Section 97 (6) will be made 
only after the Annual Plan gets approval from the Commission, and it is due 
for payment. 

Article 20: Copy of pay in slip or Bank record of money transfer and 
confirmation letter of money received or a receipt shall be used as an 
evidence of payment. 

 

Part 2 

Spending of the Fund 

 

 
Article 21: A person allocated with Funds for expenses under 

Section 97 (1) and persons allocated with the Funds for compensation of 
higher electricity rate via Automatic Adjustment Mechanism under Section 97 
(2) shall report the spending of the allocated Fund money to the Office. 

Article 22: The spending of money allocated for any Industries under 
Section 97 (3) (4) and (5) shall comply with the Regulations stipulated by the 
Commission. 

Article 23: The Office shall spend the money allocated for any 
Industries under Section 97 (6) in accordance with the annual plan approved 
by the Commission which comprises the followings: 

(๔) การขอรับเงิน เพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๔) และ (๕) ใหผูรับการ

จัดสรรเงินยื่นหนังสือขอเบิกเงินตอ สกพ. เปนครั้งคราวเมื่อถึงกำหนด หรือใกลจะ

ถึงกำหนดจายเงินโดยทุกครั้งที่ขอเบิกเงินตองมีเอกสารประกอบ ดังนี้ 

 (ก) มติ กกพ. อนุมัติโครงการตามมาตรา ๙๗ (๔) หรือ (๕) 

 (ข) แผนการใชจายเงินที่ไดรับอนุมัติ หรือที่ไดอนุมัติใหมีการเปลี่ยนแปลง 

หรือประมาณการรายจายประจำป แลวแตกรณี 

 (ค) รายละเอียดบัญชีเงินฝากธนาคาร 

 (ง) เอกสารประกอบอื่นตามที่ สกพ. กำหนด 

  ทั้งนี้การเปลี่ยนแปลงรายการ การขยายระยะเวลาดำเนินการ ที่

เปลี่ยนแปลงไปจากรายละเอียดโครงการที่ กกพ. ไดอนุมัติไวแลว จะตองไดรับอนุมัติ

จาก กกพ. กอน 

(๕) การจายเงินเพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๖) เมื่อแผนงานประจำปไดรับ

อนุมัติจาก กกพ. และถึงกำหนดการใชเงินตามแผน 

ขอ ๒๐ ใหใชสำเนาใบฝากเงิน หรือรายงานการโอนเงินของธนาคาร และ

หนังสือยืนยันการรับเงิน หรือใบเสร็จรับเงิน เปนหลักฐานการจายเงิน 

 

สวนที่ ๒ 

การใชจายเงินกองทุน 

 
 
ขอ ๒๑ ใหผูรับการจัดสรรเงินกองทุนเพื่อใชจายตามมาตรา ๙๗ (๑) และให

ผูรับการจัดสรรเพื่อการชดเชยผูใชไฟฟาที่ตองจายคาไฟฟาแพงขึ้นผานสูตรการปรับ
อัตราคาไฟฟาโดยอัตโนมัติตามมาตรา ๙๗ (๒) สงรายงานการใชจายเงินกองทุนที่ได
รับการจัดสรรให สกพ. ทราบ 

ขอ ๒๒ การใชจายเงินที่ไดรับจัดสรรเพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๓) (๔) 
และ (๕) ใหถือปฏิบัติตามระเบียบที่ กกพ. กำหนด 

ขอ ๒๓ ให สกพ. ใชจายเงินที่ไดรับจัดสรรเพื่อกิจการตามมาตรา ๙๗ (๖) 
ตามแผนงานประจำปที่ไดรับอนุมัติจาก กกพ. ซึ่งตองประกอบดวยรายการ  
ดังตอไปนี้ 
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(1) Administrative cost of the Fund;  
(2) Reserve for emergency, for alleviation of initial damage affected by 

a Power Plant;  
(3) Subsidization made for development and rehabilitation of any 

localities affected by a Power Plant Operation, a locality which was allocated 
with an insufficient amount of money for development or rehabilitation.  

Article 24: When any projects allocated with Fund money for 
Industries under Section 97 (4) and (5) are completed, an allocated person 
shall close the Bank account and return the remaining Funds, as well as all 
interest, to the Office within sixth (60) days as from the date of project 
completion. 

 
 

Division 4 
Accounting 

 
 
Article 25: The Office shall prepare the Fund accounting in 

compliance with international standards with a clearly separate account. 
Article 26: The Office shall arrange for an internal audit of the 

Fund’s finances, accounting, and inventory, and submit an audit report to the 
Commission acknowledgement at least once a year. 

Article 27: The Office shall prepare a Cash Book Report of the Fund 
and an Annual Financial Statement for submission to the Office of the Auditor 
General of Thailand within 120 days as from the end of the fiscal year of the 
Office, and report to the Commission once the financial statement has been 
certified by the Office of the Auditor General. 

Article 28: In the event that the person allocated with Funds is a 
government agency, all assets acquired with the money of the Fund shall be 
under the legal ownership of the allocated person.  

If the person allocated with the Fund is not a government agency, he 
shall follow the procedures stipulated by the Commission.  

Article 29: As for financial, accounting and inventory performance, 
internal audit and preparation of the Fund Annual Report, the Office shall 
perform it in compliance with the regulations and rules of the Commission on 
that particular subject, mutatis mutandis. 

(๑) คาใชจายในการบริหารกองทุน 
(๒) สำรองไวใชในกรณีฉุกเฉิน เพื่อเยียวยาหรือบรรเทาความเสียหายใน

เบื้องตนจากผลกระทบที่มีสาเหตุจากโรงไฟฟา 
(๓) อุดหนุนใหกับการพัฒนาหรือฟนฟูทองถิ่นที่ไดรับผลกระทบจากการ

ดำเนินงานของโรงไฟฟาที่ไดรับการจัดสรรเงินจำนวนนอยไมเพียงพอตอการพัฒนา
หรือฟนฟูทองถิ่น 

ขอ ๒๔ เมื่อโครงการที่ไดรับการจัดสรรเงินกองทุนเพื่อกิจการตามมาตรา 
๙๗ (๔) และ (๕) ดำเนินการเสร็จสิ้นใหผูไดรับการจัดสรรปดบัญชีเงินฝากธนาคาร
และสงเงินเหลือจายพรอมดอกผลทั้งหมดคืน สกพ. ภายในหกสิบวันนับจากวันเสร็จ
สิ้นโครงการ 

 

หมวด ๔ 

การบัญชี 
 
 
ขอ ๒๕ ให สกพ. จัดทำบัญชีของกองทุนตามหลักสากล และแยกบัญชีจาก 

สกพ. อยางชัดเจน  
ขอ ๒๖ ให สกพ. จัดใหมีการตรวจสอบภายใน เกี่ยวกับการเงิน การบัญชี 

และการพัสดุของกองทุน และรายงานผลการตรวจสอบให กกพ. ทราบอยางนอยป
ละหนึ่งครั้ง 

ขอ ๒๗ ให สกพ. จัดทำรายงานการรับจายเงินกองทุน และใหจัดทำงบการ
เงินประจำปใหสำนักงานตรวจเงินแผนดินตรวจสอบภายใน ๑๒๐ วัน นับตั้งแตวัน
สิ้นปงบประมาณของ สกพ. และเมื่อสำนักงานตรวจเงินแผนดินตรวจสอบรับรอง
แลว ใหรายงานให กกพ.ทราบ 

ขอ ๒๘ ในกรณีผูที่ไดรับการจัดสรรเงินกองทุน เปนหนวยงานของรัฐ 
ทรัพยสินที่ไดมาโดยใชเงินกองทุนใหเปนกรรมสิทธิ์ของผูที่ไดรับการจัดสรร 

สำหรับผูที่ไดรับการจัดสรรเงินกองทุน ที่มิใชหนวยงานรัฐ ใหดำเนินการ
ตามที่ กกพ. กำหนด 

ขอ ๒๙ ในการดำเนินงานดานการเงิน การบัญชี การพัสดุ การตรวจสอบ
ภายใน และการจัดทำรายงานประจำปเกี่ยวกับกองทุน ให สกพ. ปฏิบัติตาม
ระเบียบ ขอบังคับ ของ กกพ. ในเรื่องนั้นๆ โดยอนุโลม 
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 Division 5 
Profit Making 

 
 
Article 30: The Office shall make profit of the Fund as follows: 
(1) Deposit in a Bank; 
(2) Purchase Government Bond or State Enterprise Bond 
(3) Any others ways, apart from (1) and (2), shall be submitted to the 

Commission for approval 
 
 

Transitory Provision 
 
 
Article 31: The Electricity Generating Authority of Thailand, as an 

Electricity Industry Licensee, shall send the amount of contributions remaining 
from the Local Community Development Fund for the development of 
community around power plants, including interest (if any) to the Power 
Development Fund within ten (10) days as from the date notified by the Office. 
Distinct separation of account shall be made on the amount received, 
classified by each Electricity Industry Licensee with Electricity Generation 
License for further allocation of expenses under Section 97 (3) to localities 
where the Electricity Industry Licensees with Electricity Generation Licenses 
are located. 

 
 

Proclaimed on the 12th November B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

หมวด ๕ 
การหาผลประโยชน 

 

 
ขอ ๓๐ ให สกพ. นำเงินกองทุนไปหาผลประโยชน ดังนี้ 
(๑) ฝากไวกับธนาคาร 
(๒) ซื้อพันธบัตรรัฐบาล หรือพันธบัตรรัฐวิสาหกิจ 
(๓) นอกจาก (๑) และ (๒) ใหนำเสนอ กกพ. เพื่อพิจารณาอนุมัติ 
 

บทเฉพาะกาล 
 
 
ขอ ๓๑ ใหการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทยในฐานะผูรับใบอนุญาต

ประกอบกิจการไฟฟานำสงเงินที่เก็บเขากองทุนพัฒนาชุมชนในพื้นที่รอบโรงไฟฟาที่
ยังคงเหลืออยูกับการไฟฟาฝายผลิตแหงประเทศไทยทั้งหมดพรอมทั้งดอกผล (ถามี) 
เขากองทุนภายใน ๑๐ วันทำการ นับถัดจากวันที่ไดรับแจงจาก สกพ. โดยใหแยก
บัญชีวาดวยเงินดังกลาวไดเก็บจากผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาประเภทใบ
อนุญาตผลิตไฟฟารายใด เปนจำนวนเทาใด เพื่อจัดสรรเปนคาใชจายตามมาตรา ๙๗ 
(๓) สำหรับทองถิ่นที่ผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการไฟฟาประเภทใบอนุญาตผลิต
ไฟฟานั้นตั้งอยู 

  
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๑๒ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on the Qualification, Office Term, Discharge from Office and Working 

Procedures of the Regional Energy Consumer Committee B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 98 paragraph two and Section 99 of the Energy 

Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions restricting the 
rights and liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with 
Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the 
Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the 
Energy Industry Act. The Commission shall issue the regulation as follows: 

Article 1: This regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on the Qualification, Office Term, Discharge from 
Office and Working Procedures of Regional Energy Consumer Committee B.E. 
2553” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this regulation, 
“Region” means region of Energy Consumer area as proclaimed by 

the Commission. 
“Energy Consumer” means energy consumers in each Region, not to 

include Licensees and Competent Officials of Licensees. 
“Civil Society Network” means an organization or a gathering of a 

group of Energy Consumers which is clearly established and, legally registered 
with, or collaborated with, government agencies. Its work is recognized and 
acceptable in the Region and related Regions for at least one (1) year, with 
objectives to perform its activities focusing on moral consciousness for the 
public and public benefit. Its activities involve energy related activities such as, 
but not limited to; energy, environment, consumer protection, health, 
community and development. 

“Regional Energy Consumer Committee” means Energy Consumers 
who have been recruited and appointed by the Commission to perform duties 
as members of a Regional Energy Consumer Committee in accordance with 
the Energy Industry Act B.E. 2550. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยคุณสมบัติ วาระการดำรงตำแหนง การพนจากตำแหนง  

และวิธีการปฏิบัติงานของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๙๘ วรรคสอง และมาตรา ๙๙ แหงพระ

ราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ .ศ . ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มี
บทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา 
๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานจึงวางระเบียบไว ดัง
ตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยคุณสมบัติ วาระการดำรงตำแหนง การพนจากตำแหนง และวิธีการปฏิบัติงาน
ของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 
“เขต” หมายความวา เขตพื้นที่ผูใชพลังงาน ตามพื้นที่ที่คณะกรรมการ

ประกาศกำหนด 
“ผูใชพลังงาน” หมายความวา ผูใชพลังงานในแตละเขต แตไมรวมถึงผูรับ 

ใบอนุญาต และพนักงานเจาหนาที่ ของผูรับใบอนุญาต 
“เครือขายประชาสังคม” หมายความวา องคกร หรือการรวมตัวของกลุม

บุคคลผูใชพลังงานที่มีการจัดตั้งที่ชัดเจน โดยมีการขึ้นทะเบียนกับสวนราชการ หรือ
รวมปฏิบัติงานกับสวนราชการ และเปนองคกรที่มีผลงานเปนที่ประจักษและ
ยอมรับในเขตไมนอยกวาหนึ่งป ในเขตที่เกี่ยวของ โดยมีวัตถุปะสงคในการดำเนิน
กิจกรรม ซึ่งเนนการมีจิตสำนึกคุณธรรมเพื่อสวนรวมและเพื่อการดำเนินกิจกรรมที่
เปนประโยชนตอสังคมสวนรวมเปนสำคัญ และมีการดำเนินงานดานตางๆ ที่
เกี่ยวของกับกิจการพลังงาน เชน ดานพลังงาน ดานสิ่งแวดลอม ดานการคุมครอง
สิทธิ ดานสุขภาพ ดานชุมชน และการพัฒนา เปนตน 

“คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต” หมายความวา ผูใชพลังงานที่ผาน
กระบวนการสรรหาและไดรับการแตงตั้งโดยคณะกรรมการใหปฏิบัติหนาที่เปน
คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตามที่กำหนดในพระราชบัญญัติการ
ประกอบกจิการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
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Article 4: There shall be one Regional Energy Consumer Committee 
in each Region. Each Committee consists of one (1) Chairman and ten (10) 
other members. 

Article 5: Each Regional Energy Consumer Committee comprises 
eight (8) representatives from Energy Consumers and three (3) 
representatives from Civil Society Network in the Region. 

The representatives of Energy Consumers under paragraph one 
consist of representatives of Energy Consumers from each province in the 
Region. The number of representatives in each province shall be in proportion 
with numbers of Energy Consumers in such provinces. The number of such 
representatives shall be calculated from the total number of electricity 
consumers in the province multiplied by eight (8) and divided by the total 
number of electricity consumers in such Region. 

Representatives of Regional Civil Society Network consist of 
representatives from each province, not more than one for each province 
except that the applicants can not meet the required number. 

Therefore, recruitment shall comply with the proclamation of Energy 
Regulatory Commission on Recruitment of Regional Energy Consumer 
Committee. 

Article 6: For the purpose of the Regional Energy Consumer 
Committee’s operation, the Committee may appoint a scholar, or scholars, 
from government, relevant agencies or the private sector to act as an adviser 
to the Committee as found appropriate. 

Article 7: Any Energy Consumers who wish to be recruited to the 
Regional Energy Consumer Committee shall have general qualification as 
follows: 

(1) Have Thai nationality; 
(2) Have attained the age of 20; 
(3) Must not be adjudged as bankrupt; 
(4) Must not be adjudged incompetent or quasi-incompetent; 
(5) Must not be a person sentenced to imprisonment by a court 

judgment and is in custody by a court warrant, except that it is an offense 
committed through contravention or negligence; 

(6) Must not be insane or mentally disordered; 
(7) Must not be addicted to drugs; 
(8) Must be listed in the civil registration in such Region for at least 

ninety (90) days prior to application date. 

ขอ ๔ ใหมีคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจำนวนหนึ่งคณะขึ้นใน
แตละเขต โดยใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตแตละคณะประกอบดวย
ประธานกรรมการหนึ่งคน และกรรมการอื่นอีกสิบคน 

ขอ ๕ ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตแตละคณะประกอบดวยผู
แทนผูใชพลังงานจำนวนแปดคน และผูแทนเครือขายประชาสังคมซึ่งอยูในเขต 
จำนวนสามคน 

ผูแทนผูใชพลังงานตามวรรคหนึ่ง ประกอบดวยผูแทนผูใชพลังงานแตละ
จังหวัดในเขตตามสัดสวนของจำนวนผูใชพลังงานของแตละจังหวัด โดยจังหวัดใดจะ
มีจำนวนเทาใด ใหคำนวณจากจำนวนรวมผูใชไฟฟาของแตละจังหวัดในเขตคูณดวย
แปดหารดวยจำนวนรวมผูใชไฟฟาของเขตนั้น 

ผูแทนเครือขายประชาสังคมแตละเขตประกอบดวยผูแทนเครือขายที่มา
จากในแตละจังหวัด โดยแตละจังหวัดจะเปนผูแทนไดไมเกินหนึ่งคน เวนแตกรณีมีผู
สมัครไมครบจำนวน 

ทั้งนี้ การสรรหาใหเปนไปตามประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงาน เรื่อง วิธีการสรรหาคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต 

ขอ ๖ เพื่อประโยชนในการทำงานของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำ
เขต คณะกรรมการอาจแตงตั้งผูทรงคุณวุฒิจากหนวยงานราชการ หรือหนวยงาน
อื่นที่เกี่ยวของหรือจากภาคเอกชน เพื่อเปนที่ปรึกษาคณะกรรมการผูใชพลังงาน
ประจำเขต ตามจำนวนที่จะเห็นสมควร 

ขอ ๗ ผูใชพลังงานที่ประสงคเขารับการสรรหาเพื่อดำรงตำแหนงเปนคณะ
กรรมการผูใชพลังงานประจำเขต ตองมีคุณสมบัติทั่วไปดังตอไปนี้ 

(๑)  มีสัญชาติไทย 
(๒) มีอายุไมต่ำกวายี่สิบปบริบูรณ 
(๓)  ไมเปนบุคคลลมละลาย 
(๔)  ไมเปนคนไรความสามารถ หรือเสมือนไรความสามารถ 
(๕)  ไมเปนผูตองคำพิพากษาใหจำคุก และถูกคุมขังโดยหมายของศาล 

ยกเวนความผิดลหุโทษหรือความผิดโดยประมาท 
(๖)  ไมเปนบุคคลวิกลจริต หรือจิตฟนเฟอน ไมสมประกอบ 
(๗) ไมเปนบุคคลติดยาเสพติดใหโทษ 
(๘) มีชื่อในทะเบียนราษฎรในเขตนั้นๆ เปนเวลาไมนอยกวาเกาสิบวันกอน

วันสมัคร 

61 ๖๑ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

The applicant who is appointed under paragraph three shall be in 
office throughout the remaining period of the former member, except that the 
period is less than ninety (90) days in which case the Committee may not 
appoint a member to fill the vacancy. 

The Committee member who leaves office under paragraph one shall 
continue performing his duties until a new member is appointed. 

Article 10: At any meeting of the Committee, attendance of no less 
than half of the existing Committee members shall be required to constitute a 
quorum. 

At the meeting, the Chairman of the Regional Energy Consumer 
Committee shall preside over the meeting. In the event that the Chairman is 
absent from the meeting or cannot perform the duty, the Committee 
members present shall elect one (1) among themselves to preside over the 
meeting. 

Any decision of the meeting shall be taken by a majority vote. Each 
Committee member shall have one (1) vote. In the event of a tie, the 
Chairman shall cast one (1) extra vote to reach a decision. 

Article 11: In execution of their duties, the Committee shall have the 
authority to invite a Licensee and an Energy Consumer relating to operation 
under the Energy Industry Act B.E. 2550 and the Regulation of the 
Commission on Criteria, and deliberation of complaint on difficulties and 
disputes between Energy Consumers and Licensees, for clarification as well 
as asking for cooperation from relevant organizations or local administration 
on information or opinions for consideration as appropriate. 

Article 12: The remuneration and other expenses on performing 
duties of the Regional Energy Consumer Committee shall be as stipulated by 
the Committee. 

Article 13: The Regional Office Department of the Office of the 
Energy Regulatory Commission shall be responsible for secretariat of the 
Regional Energy Consumer Committee.  

Article 14: The Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
have charge and control of the execution according to this regulation. 

 
 

Proclaimed on the 8th January B.E. 2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory 

ผูซึ่งไดรับการแตงตั้งตามวรรคสามใหอยูในตำแหนงเทาวาระที่เหลืออยูของ
ผูซึ่งตนแทนเวนแตวาระการดำรงตำแหนงนั้นเหลือนอยกวาเกาสิบวัน คณะ
กรรมการจะไมแตงตั้งกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตแทนตำแหนงที่วางลงก็ได 

ใหกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตซึ่งพนจากตำแหนงตามวรรคหนึ่ง 
ปฏิบัติหนาที่ตอไปจนกวาจะมีการแตงตั้งกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตขึ้นใหม 

ขอ ๑๐ การประชุมของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตองมี
กรรมการมาประชุมไมนอยกวากึ่งหนึ่งของจำนวนกรรมการที่มีอยูจึงจะเปนองค
ประชุม 

ในการประชุมใหประธานกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตเปนประธานในที่
ประชุมหากประธานกรรมการไมมาประชุมหรือไมอาจปฏิบัติหนาที่ได ใหคณะ
กรรมการในที่ประชุมเลือกกรรมการคนหนึ่งเปนประธานในที่ประชุม 

ในการวินิจฉัยชี้ขาดของที่ประชุมใหถือเสียงขางมาก กรรมการคนหนึ่งใหมี
เสียงหนึ่งในการลงคะแนน ถาคะแนนเสียงเทากัน ใหประธานในที่ประชุมออกเสียง
เพิ่มขึ้นอีกหนึ่งเสียงเปนเสียงชี้ขาด 

ขอ ๑๑ ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตมีอำนาจเชิญผูรับใบ
อนุญาต และผูใชพลังงานที่เกี่ยวของกับการดำเนินการตามพระราชบัญญัติการ
ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ และระเบียบคณะกรรมการ วาดวยหลัก
เกณฑ และวิธีพิจารณาเรื่องรองเรียนของผูใชพลังงานเกี่ยวกับความเดือดรอนเสีย
หาย และขอพิพาทระหวางผูใชพลังงานกับผูรับใบอนุญาต เพื่อขอคำชี้แจงขอเท็จ
จริงรวมทั้งขอความรวมมือจากหนวยงานที่เกี่ยวของ หรือราชการสวนทองถิ่น เพื่อ
ขอขอมูลหรือขอความเห็นเพื่อประกอบการพิจารณาไดตามที่เห็นสมควร 

ขอ ๑๒ คาตอบแทนและคาใชจายอื่นในการปฏิบัติงานของคณะกรรมการผู
ใชพลังงานประจำเขตใหเปนไปตามที่คณะกรรมการกำหนด 

ขอ ๑๓ ใหฝายสำนักงานประจำเขต สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงานทำหนาที่ธุรการของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต 

ขอ ๑๔ ใหประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงานเปนผูรักษาการตาม
ระเบียบนี้ และวินิจฉัยชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

 
ประกาศ ณ วันที่ ๘ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ดิเรก ลาวัณยศิริ 
ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
On Disbursement of Remuneration and Other Expenses on Performing Duties 

of the Regional Energy Consumer Committee B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 98 paragraph two of the Energy Industry Act B.E. 

2550, which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of 
Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. 
The Commission shall issue the regulation as follows: 

Article 1: This regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Disbursement of Remuneration and Other 
Expenses on Performing Duties of the Regional Energy Consumer Committee 
B.E. 2553” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of notification. 

Article 3: In this regulation 
“REC.” means the Regional Energy Consumer Committee. 
“Meeting” means the meeting of the REC. 
“Other expenses on performing duties” means expenses on travelling 

for the meeting or on performing duties as informed by the Office of the 
Energy Regulatory Commission or the Office of the Regional Energy Consumer 
Committee; which consist of traveling expenses and accommodation, per diem 
as stipulated in this regulation. 

Article 4: REC attending a meeting shall obtain attendance fee as 
follows: 

(1) Chairman of the Committee : 1,500 Baht 
(2) Member of the Committee: 1,200 Baht 
The attendance fee shall be disbursed not more than two (2) times a 

month. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยการเบิกจายเงินคาตอบแทน และคาใชจายในการปฏิบัติงาน 

ของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๙๘ วรรคสอง แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา 
๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานจึงวางระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานวา
ดวยการเบิกจายเงินคาตอบแทนและคาใชจายอื่นในการปฏิบัติงานของคณะ
กรรมการ ผูใชพลังงานประจำเขต พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศเปนตนไป 
ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 
“คพข.” หมายความวา คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต 
“การประชุม.” หมายความวา การประชุม คพข. 
“คาใชจายอื่นในการปฏิบัติงาน” หมายความวา คาใชจายในการเดินทางเพื่อ

มาประชุมหรือมาปฏิบัติภารกิจหนาที่ตามที่สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงานหรือสำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานประจำเขตแจง ซึ่ง
ประกอบดวย คาพาหนะเดินทาง คาที่พัก และคาเบี้ยเลี้ยงเดินทาง ตามที่กำหนดใน
ระเบียบนี้ 

ขอ ๔ ให คพข. ที่มาประชุมมีสิทธิรับคาตอบแทนเปนเบี้ยประชุม ในอัตรา
ดังนี้ 

(๑)  ประธานกรรมการ ๑,๕๐๐ บาท 
(๒) กรรมการ ๑,๒๐๐ บาท 
ทั้งนี้ ใหเบิกจายไดไมเกิน ๒ ครั้งในแตละเดือน 
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Article 5: Expenses for performing duties of the REC. under this 
regulation shall be as follows: 

(1) In the case of travelling by bus or taxi, the expense will be 
disbursed as actually paid and economized. Therefore, disbursement of taxi 
fee shall be regarded as an expense approved in accordance with the 
regulation of the Energy Regulatory Commission on Stores. 

(2) In the event of travelling by air due to time constraint or travelling 
in a group or any other necessities, only the economy class shall be allowed 
for disbursement. As such, decisions to travel by air shall be made taking into 
consideration economization, shortest route and appropriateness of mode of 
travel. 

(3) In the case of travelling by private car, disbursement of petrol 
shall be made at 4 Baht per kilometer while toll fees shall be disbursed as 
actually paid and economized. 

(4) In the case that it is necessary to stay overnight, disbursement 
for the accommodation shall be made on a lump sum basis at 1,200 Baht 
per night per person. 

(5) The per diem travelling disbursement shall be on a lump sum 
basis according to calendar days at 240 Baht per day. 

Article 6: In the event that the REC travels for a meeting and gets 
paid the attendance fee, the per diem for such day(s) at the meeting shall be 
cancelled. 

Article 7: The Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
have charge and control of the execution according to this regulation. 

 
 

Proclaimed on the 17th August B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๕ คาใชจายในการปฏิบัติงานของ คพข. ตามระเบียบนี้ ไดแก  

(๑) กรณีเดินทางโดยพาหนะประจำทาง หรือพาหนะรับจาง ใหเบิกจายคา

พาหนะไดเทาที่จายจริงและโดยประหยัด ทั้งนี้ การเบิกจายคาพาหนะรับจาง ให

ถือวารายการคาใชจายดังกลาวไดรับอนุมัติการจัดหาตามระเบียบคณะกรรมการ

กำกับกิจการพลังงานวาดวยการพัสดุแลว  

(๒) กรณีโดยสารเครื่องบิน เพื่อประหยัดระยะเวลาเดินทาง หรือเดินทาง

เปนคณะ หรือถามีความจำเปนตองเดินทางโดยเครื่องบินใหเบิกจายในชั้นประหยัด 

ทั้งนี้ การเดินทางโดยสายการบินใหเดินทางโดยประหยัด ระยะทางที่สั้น และเหมาะ

สมกับการเดินทาง 

(๓)  กรณีเดินทางโดยพาหนะสวนบุคคล ใหเบิกจายเงินชดเชยคาเชื้อเพลิงใน

อัตรากิโลเมตรละ ๔ บาท และคาผานทางพิเศษใหเบิกจายไดเทาที่จายจริงและโดย

ประหยัด 

(๔) กรณีจำเปนตองพักคางคืน การเบิกจายคาหองพัก ใหเบิกจายใน

ลักษณะเหมาจาย คืนละ ๑,๒๐๐ บาท ตอ วัน ตอ คน  

(๕) คาเบี้ยงเลี้ยงเดินทางใหเบิกจายในลักษณะเหมาจายโดยนับวันตามวัน

ปฏิทิน ใหเบิกจายไดวันละ ๒๔๐ บาท 

ขอ ๖ กรณีที่ คพข. เดินทางเพื่อมาประชุมและไดรบัเบี้ยประชุม ใหงดเบิก

เบี้ยเลี้ยงเดินทางสำหรับวันที่เขารวมประชุมในครั้งนั้น 

ขอ ๗ ใหประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงานเปนผูรักษาการตาม

ระเบียบนี้ และมีอำนาจวินิจฉัยชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๑๗ สิงหาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Regulation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria on Lodging, Receipt and Deliberation of Complaints of Energy 

Consumers on Difficulties and Disputes between  

Energy Consumers and Licensees B.E. 2553 

 

  
By virtue of Section 100, Section 103 and Section 120 (1) of the 

Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions restricting 
the rights and liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with 
Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the 
Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the 
Energy Industry Act. The Commission shall issue the regulation as follows: 

Article 1: This regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria on Lodging, Receipt and Deliberation of 
Complaints of Energy Consumers on Difficulties and Disputes between Energy 
Consumers and Licensees” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this regulation:  
“Complaint” means complaints of Energy Consumers on difficulties 

caused by services, or incorrect, or unfair collection of service fee of a 
Licensee or a complaint of Energy Consumers on disputes with a Licensee. 

“Complainer” means Electricity or Natural Gas Consumers who are 
not Licensees, and also to include the ones who have submitted Application 
for Electricity or Natural Gas Licenses and lodged complaints in accordance 
with this regulation. This also includes a proxy who represents a complainer. 

“Dispute” means contention or argument between Energy Consumers 
and Licensees. 

“Regional Energy Consumer Committee” means Regional Energy 
Consumer Committee whose authorization covers an area where complaints 
have arisen. 

“Regional Office” means a regional office of the Energy Regulatory 
Commission whose authorization covers an area where complaints have 
arisen. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยหลักเกณฑการยื่นเรื่องรองเรียน การรับเรื่องรองเรียน  

และวิธีพิจารณาเรื่องรองเรียนของผูใชพลังงานเกี่ยวกับความเดือดรอนเสียหาย 

และขอพิพาทระหวางผูใชพลังงานกับผูรับใบอนุญาต พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 

 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๐๐ มาตรา ๑๐๓ และมาตรา ๑๒๐ (๑) 

แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มี
บทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ 
ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญ
แหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหง
กฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วา
ดวยหลักเกณฑการยื่นเรื่องรองเรียน การรับเรื่องรองเรียน และวิธีพิจารณาเรื่อง
รองเรียนของผูใชพลังงานเกี่ยวกับความเดือดรอนเสียหายและขอพิพาทระหวางผูใช
พลังงานกับผูรับใบอนุญาต พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 
“เรื่องรองเรียน” หมายความวา คำรองเรียนของผูใชพลังงานเกี่ยวกับเรื่อง

ความเดือดรอนเสียหายอันเนื่องมาจากการใหบริการ หรือการเรียกเก็บคาบริการไม
ถูกตองหรือไมเปนธรรมของผูรับใบอนุญาต หรือคำรองเรียนของผูใชพลังงานเกี่ยว
กับขอพิพาทกับผูรับใบอนุญาต 

“ผูรอง” หมายความวา ผูใชไฟฟาหรือผูใชกาซธรรมชาติซึ่งไมใชผูรับใบ
อนุญาตและใหหมายความรวมถึงผูประสงคใชไฟฟาหรือใชกาซธรรมชาติที่ไดยื่น
คำขอกับผูรับใบอนุญาตไวแลวซึ่งยื่นเรื่องรองเรียนตามที่กำหนดในระเบียบนี้ และ
ใหหมายความรวมถึงผูที่ไดรับมอบอำนาจจากผูรองใหดำเนินการแทนดวย 

“ขอพิพาท” หมายความวา ขอโตเถียงหรือขอโตแยงระหวางผูใชพลังงาน
กับผูรับใบอนุญาต 

“คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต” หมายความวา คณะกรรมการผูใช
พลังงานประจำเขตที่มีเขตอำนาจในทองที่ที่เกิดเรื่องรองเรียน 

“สำนักงานประจำเขต” หมายความวา สำนักงานคณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานประจำเขตที่มีเขตอำนาจในทองที่ที่เกิดเรื่องรองเรียน 
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ขอ ๔ ใหประธานคณะกรรมการเปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และวินิจฉัย
ปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้ 

ขอ ๕ ระเบียบนี้ไมใหใชบังคับในกรณีที่ผูรองและผูรับใบอนุญาตมีขอตกลง
เปนสัญญากำหนดใหมีการระงับขอพิพาทเปนอยางอื่น 

 
 

หมวด ๑ 
การยื่นเรื่องรองเรียน 

 
 
ขอ ๖ ผูรองที่ประสงคจะรองเรียนใหยื่นเรื่องรองเรียนเปนหนังสือ หรือรอง

เรียนดวยวาจาตอคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตามวิธีการที่กำหนดใน
ระเบียบนี้ 

ขอ ๗ การรองเรียนจะกระทำดวยตนเอง หรือจะมอบอำนาจเปนหนังสือให
ผูอื่นกระทำการแทนก็ได 

ขอ ๘ การรองเรียนเปนหนังสือใหลงลายมือชื่อผูรองและระบุ 
(๑) วัน เดือน ป ที่ยื่นเรื่องรองเรียน 
(๒) ชื่อ และที่อยูของผูรองที่สามารถติดตอได 
(๓) รายละเอียดขอเท็จจริงของเรื่องรองเรียนที่ชัดเจน และพยานหลักฐาน

เอกสารที่เกี่ยวของ (หากมี) ประกอบดวย 
(๔) ความประสงค หรือเหตุผลในการรองเรียน 
ขอ ๙ กรณีรองเรียนดวยวาจาใหผูรองไปรองเรียนตอสำนักงานประจำเขต 

แลวใหสำนักงานประจำเขตจัดทำหนังสือรองเรียนตามที่กำหนดในขอ ๘ 
 
 

หมวด ๒ 
การรับเรื่องรองเรียน  

 
ขอ ๑๐ เมื่อสำนักงานประจำเขตไดรับหนังสือรองเรียน ใหสำนักงานประจำ

เขตดำเนินการตรวจสอบหนังสือรองเรียน หากเห็นวาเปนเรื่องรองเรียนที่ไมถูกตอง
ครบถวนหรือขาดรายละเอียดขอเท็จจริงที่ควรมี ใหสำนักงานประจำเขตมีหนังสือ

Article 4: The Chairman of the Committee shall have charge and 
control of the execution according to this regulation. 

Article 5: The regulation shall not be put in force in the case that a 
Licensee has entered a contract which specifies a different means for 
settlement of disputes. 

 
 

Section 1 
Lodging of Complaints 

 
 
Article 6: A complainer wishing to lodge a complaint shall submit a 

complaint in writing or verbally in person with the Regional Energy Consumer 
Committee following the procedures specified in this regulation. 

Article 7: A complaint can be made by a complainer or authorized in 
writing to a proxy. 

Article 8: A written complaint shall be signed by a complainer and 
cover the following: 

(1) Date, month and year of lodging complaint; 
(2) Name and address of the complainer; 
(3) Detailed and clear facts about the complaint and relevant 

documents and evidence (if any); 
(4) Purpose or reason of the complaint 
Article 9: In the event of verbal complaint, the complainer shall lodge 

the complaint at the Regional Office who shall subsequently prepare a written 
complaint as prescribed in Article 8. 

 
 

Section 2 
Receipt of Complaints 

 
 
Article 10: Upon receipt of a written complaint, the Regional Office 

shall check if the complaint is complete or not. If it lacks any details or facts, 
the Regional Office shall notify to a complainer in writing for a representation 
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or correction of a complaint before resubmission. If the complainer takes no 
action within thirty (30) days as from the date of notification, it shall be 
regarded that the complainer has no intention to proceed with the complaint. 
As such, the Regional Office shall dismiss the case and expeditiously notify the 
complainer in writing. 

Article 11: For the purpose of counting elapsed time in the 
deliberation of a complaint, if the complaint is complete according to Article 
8, the date on which the complaint was submitted to the Regional Office or 
was stamped at the post office will be regarded as the date of receipt of the 
complaint. 

In the event that the complaint submitted is incomplete according to 
Article 8 and the complainer subsequently made corrections in response to 
the Regional Office‘s notification within specified period, the date on which the 
complainer has made the resubmission shall be regarded as the date of 
receipt of the complaint. 

Article 12: When it is apparent that the written complaint is 
complete in accordance with Article 8, the Regional Office shall register the 
receipt of the complaint and issue the receipt or send to the complainer an 
acknowledgment of receipt of the complaint, as the case may be. 

Article 13: In the event that a complaint has been submitted to 
another Regional Office which has no authorization over the area where the 
complaint has arisen, the Office shall take action as stipulated in Article 10 
before expeditiously submitting the complaint to the authorized Regional 
Office. As such, for the benefit of counting of time elapsed in deliberation of 
complaint, the date on which the authorized Regional Office received the 
complaint shall be regarded as the date of receipt of the complaint. 

Article 14: The Regional Office shall send a letter informing the 
Licensee, the other party, to prepare clarification and relevant evidence within 
thirty (30) days from the date notified. 

Article 15: The Regional Office shall collect all facts for the 
preparation of a summary of facts, evidence, documents and purposes or 
reasons for a complaint as well as clarification of a Licensee who is the other 
party and expeditiously submit it to the Regional Energy Consumer Committee 
for consideration. 

แจงใหผูรองมาชี้แจง หรือใหผูรองแกไขหนังสือรองเรียนและสงกลับมายังสำนักงาน

ประจำเขต หากผูรองเพิกเฉยไมดำเนินการภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจง

จากสำนักงานประจำเขต ใหถือวาผูรองไมประสงคจะดำเนินการตามเรื่องรองเรียน

ตอไป และใหสำนักงานประจำเขตยุติเรื่อง และมีหนังสือแจงใหผูรองทราบโดยไม

ชักชา 

ขอ ๑๑ เพื่อประโยชนในการนับระยะเวลาในการพิจารณาเรื่องรองเรียน ใน

กรณีที่หนังสือรองเรียนมีรายการครบตามที่กำหนดในขอ ๘ ใหถือวาวันที่ยื่นเรื่อง

รองเรียนตอสำนักงานประจำเขตหรือวันที่ทำการไปรษณียตนทางประทับตราที่รับ

ซองเรื่องรองเรียน แลวแตกรณี เปนวันที่ไดรับเรื่องรองเรียน 

ในกรณีที่หนังสือรองเรียนมีรายการไมครบตามที่กำหนดในขอ ๘ และผูรอง

ดำเนินการตามที่สำนักงานประจำเขตแจงใหทราบในกำหนด ใหถือวันที่ผูรองดำเนิน

การครบตามที่สำนักงานประจำเขตแจงใหทราบเปนวันที่ไดรับเรื่องรองเรียน 

ขอ ๑๒ เมื่อปรากฏวาหนังสือรองเรียนมีรายการครบตามที่กำหนดในขอ ๘ 

ใหสำนักงานประจำเขตลงทะเบียนรับเรื่องรองเรียนนั้นไว และออกใบรับหรือมี

หนังสือแจงการรับเรื่องรองเรียนใหผูรองทราบ แลวแตกรณี  

ขอ ๑๓ กรณีที่มีการยื่นเรื่องรองเรียนตอสำนักงานประจำเขตอื่นที่มิไดมี

เขตอำนาจในทองที่ที่เกิดเรื่องรองเรียน ใหสำนักงานนั้นดำเนินการตามที่กำหนดใน

ขอ ๑๐ แลวสงเรื่องรองเรียนไปยังสำนักงานประจำเขตที่มีเขตอำนาจโดยไมชักชา 

ในกรณีนี้เพื่อประโยชนในการนับระยะเวลาในการพิจารณาเรื่องรองเรียน ใหถือวา

วันที่สำนักงานประจำเขตที่มีเขตอำนาจไดรับเรื่องรองเรียนเปนวันที่ไดรับเรื่อง 

รองเรียน  

ขอ ๑๔ ใหสำนักงานประจำเขตมีหนังสือแจงใหผูรับใบอนุญาตซึ่งเปนคู

กรณีทราบ เพื่อใหทำคำชี้แจงพรอมยื่นหลักฐานเอกสารที่เกี่ยวของภายในเวลา

สามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจง 

ขอ ๑๕ ใหสำนักงานประจำเขตรวบรวมและจัดทำบันทึกสรุปขอเท็จจริง 

พยานหลักฐานเอกสารและความประสงค หรือเหตุผลในการรองเรียน รวมทั้งคำ

ชี้แจงของผูรับใบอนุญาตซึ่งเปนคูกรณีเสนอตอคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำ

เขตเพื่อพิจารณาโดยไมชักชา 
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Section 3 
Deliberation of Complaints 

 
 
Article 16: Upon receipt of the complaint, the Regional Office shall 

inform a member of the Regional Energy Consumer Committee who is in the 
province where a complaint arisen to have it settled within thirty (30) days as 
from the receipt date of the complaint. If the parties agree to settle problems 
according to the complaint, the Committee’s member shall prepare a 
Memorandum of Understanding to be signed by both parties with exact 
schedule of problem solving in accordance with the complaint. 

If the dispute can not be settled, the Regional Energy Consumer 
Committee shall proceed with deliberation of the complaint. 

Article 17: In deliberation of a complaint, if the Regional Energy 
Consumer Committee considers that facts and evidence are insufficient for 
deliberation of a complaint, he may invite the other party or a witness to give 
more facts or shall ask the Regional Office to seek for more facts and 
evidence or probable inspection of the site. 

Article 18: In the case of a complaint on the standard or quality of 
service, the Regional Energy Consumer Commission shall make decision in 
compliance with Criteria on Service Standard and Quality as stipulated by the 
Commission. 

In the event that compensation has to be made to the complainer 
given that a Licensee does not provide a service to meet the standards 
stipulated by the Commission, the Regional Energy Consumer Office shall 
specify the amount of compensation for the complainer in accordance with 
regulation stipulated by the Commission. If the compensation amount is 
agreed by the other party, the Committee shall prepare a Memorandum of 
Understanding specifying the payment period for both parties’ signatures. 

Article 19: The Regional Energy Consumer Committee shall consider 
and make a decision on a complaint within sixty (60) days as from the date of 
receipt of the complaint. If the decision can not be made within the specified 
period, the Regional Office shall notify a complainer in writing of the reason 
for the delay. 

หมวด ๓ 
การพิจารณาเรื่องรองเรียน 

 
 
ขอ ๑๖ เมื่อสำนักงานประจำเขตรับเรื่องรองเรียนแลว ใหสำนักงานประจำ

เขตแจงกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตในจังหวัดที่เกิดเรื่องรองเรียนดำเนินการ
ไกลเกลี่ยเพื่อระงับเรื่องรองเรียนใหแลวเสร็จภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับเรื่อง
รองเรียน หากคูกรณีสามารถตกลงและยุติปญหาตามเรื่องรองเรียนได ให
กรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจัดทำบันทึกขอตกลงใหคูกรณีลงนามโดยให
กำหนดเวลาที่จะดำเนินการแกไขเยียวยาปญหาตามเรื่องรองเรียนตามที่จำเปนไว
ดวย  

หากไมสามารถไกลเกลี่ยได ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตดำเนิน
การพิจารณาเรื่องรองเรียนตอไป 

ขอ ๑๗ ในการพิจารณาเรื่องรองเรียน หากคณะกรรมการผูใชพลังงาน
ประจำเขตเห็นวาขอเท็จจริงและพยานหลักฐานยังไมเพียงพอแกการวินิจฉัยขอเท็จ
จริงตามเรื่องรองเรียน คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตอาจขอใหคูกรณี หรือ
พยานมาชี้แจงขอเท็จจริงเพิ่มเติม หรือขอใหสำนักงานประจำเขตไปหาขอเท็จจริง
หรือพยานหลักฐานเปนการเพิ่มเติม รวมทั้งจะออกไปตรวจสถานที่ดวยก็ได 

 ขอ ๑๘ กรณีเปนเรื่องรองเรียนเกี่ยวกับมาตรฐานหรือคุณภาพการให
บริการ ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตพิจารณาวินิจฉัยตามเกณฑ
มาตรฐานและคุณภาพการใหบริการที่คณะกรรมการกำหนด 

หากมีกรณีที่ตองจายเงินชดเชยใหแกผูรองอันเนื่องมาจากผูรับใบอนุญาตไม
สามารถใหบริการไดตามมาตรฐานที่คณะกรรมการกำหนด ใหคณะกรรมการผูใช
พลังงานประจำเขตพิจารณากำหนดจำนวนเงินชดเชยใหแกผูรองตามระเบียบที่
คณะกรรมการกำหนด หากคูกรณีเห็นดวยกับการกำหนดจำนวนเงินชดเชย ใหคณะ
กรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจัดทำบันทึกขอตกลงใหคูกรณีลงนาม โดยให
กำหนดเวลาในการจายเงินชดเชยไวดวย 

ขอ ๑๙ ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตพิจารณาและวินิจฉัยเรื่อง
รองเรียนใหแลวเสร็จภายในระยะเวลาหกสิบวันนับแตวันที่รับเรื่องรองเรียน หากไม
สามารถดำเนินการใหแลวเสร็จภายในกำหนดเวลาดังกลาว ใหสำนักงานประจำเขต
ทำหนังสือแจงเหตุแหงความลาชานั้นใหผูรองทราบ 
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Article 20: Once the Regional Energy Consumer Committee has 
made a decision on the complaint, the Regional Office shall notify both parties, 
the complainer and the Licensee, in writing of such decision or opinions and 
reasons within seven (7) days from the date on which the decision was made, 
as well as the right to lodge petition to the complainer. 

Article 21: In the event that the Committee made a decision or gave 
opinions for a Licensee, who is the other party, to improve its service 
standard, or remedy any difficulties or unfairness, or compensate for any 
damages, the Committee shall specify a period for such action, as 
appropriate. 

If the Licensee, who is the other party, does not contend with the 
decision or opinions made by the Committee, he shall notify the Committee 
who shall report the result of its consideration, decisions and opinions to the 
Commission for further consideration. 

Article 22: At all meetings on deliberation of complaints, written 
Minutes of Meetings shall be made. 

At the meeting, if there is any argument, it shall be recorded together 
with reasons in Minutes of Meeting. In the event that the minority made a 
written objection at the meeting, it shall also be recorded in the Minutes of 
Meeting. 

 
 

Proclaimed on the 22th July B.E. 2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

ขอ ๒๐ เมื่อคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตไดพิจารณาและมีคำ
วินิจฉัยหรือความเห็นในเรื่องรองเรียนเปนประการใดแลว ใหสำนักงานประจำเขตมี
หนังสือแจงคำวินิจฉัยหรือความเห็นพรอมเหตุผลใหผูรองและผูรับใบอนุญาตซึ่งเปน
คูกรณีทราบภายในเจ็ดวันนับแตวันที่มีคำวินิจฉัยหรือความเห็น พรอมทั้งใหแจง
สิทธิในการอุทธรณใหผูรองทราบดวย 

ขอ ๒๑ กรณีที่คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตมีคำวินิจฉัย หรือมี
ความเห็นใหผูรับใบอนุญาตซึ่งเปนคูกรณีตองดำเนินการปรับปรุงคุณภาพบริการ
หรือแกไขความเดือดรอน หรือความไมเปนธรรม หรือตองชดใชความเสียหายอยาง
หนึ่งอยางใด ใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตกำหนดเวลาสำหรับการ
ดำเนินการในเรื่องนั้นๆ ตามความเหมาะสม 

หากผูรับใบอนุญาตซึ่งเปนคูกรณีไมเห็นดวยกับคำวินิจฉัยหรือความเห็นของ
คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต ใหผูรับใบอนุญาตแจงใหคณะกรรมการผูใช
พลังงานประจำเขตทราบและใหคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตรายงานผล
การพิจารณาพรอมคำวินิจฉัยหรือความเห็นเสนอตอคณะกรรมการเพื่อพิจารณาสั่ง
การตอไป 

ขอ ๒๒ ในการประชุมพิจารณาเรื่องรองเรียนจะตองมีรายงานการประชุม
เปนหนังสือทุกครั้ง 

ถามีความเห็นแยงใหบันทึกความเห็นแยงพรอมทั้งเหตุผลไวในรายงานการ
ประชุมและถากรรมการผูใชพลังงานประจำเขตฝายขางนอยเสนอความเห็นแยง
เปนหนังสือก็ใหบันทึกความเห็นแยงนั้นไวดวย  

 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๒๒ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Sending Contributions to Power Development Fund for Electricity Industry 

Licensees with Electricity Generation Licenses B.E. 2553 

  
 
By virtue of Section 9 of the regulation of the the Energy Regulatory 

Commission on Power Development Fund B.E. 2553, the Energy Regulatory 
Commission proclaims: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Sending Contributions to Power Development Fund 
for Energy Industry Licensee with Electricity Generation License B.E. 2553” 

Article 2: This Proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this Proclamation 
“Fund” means Power Development Fund 
“Fund Regulation” means Regulation of the Energy Regulatory 

Commission on Power Development Fund B.E. 2553 
“Generation Licensee” means a person who has been granted a 

Generation License for Energy Industry Operation. 
“Station Service” means electricity energy which is used in generating 

or supporting generation process in order to acquire electricity energy of 
such generation plant, for example equipment and machinery used in 
generating electricity as well as fuel management system, pollution treatment 
system or environment quality preservation etcetera. 

Article 4: Generation Licensee can be classified into two types  
(1) New Generation Licensee is a Generation Licensee who is granted 

a License for construction of buildings or setting up of a factory from the 
date on which this regulation comes into force. 

(2) Existing Generation Licensee is a Licensee who is granted a 
License for construction of buildings or setting up of a factory before this 
regulation on Power Development Fund comes into force. 

Article 5: For a Generation Licensee, sending of contributions to the 
Fund shall be made in two periods 

(1) During construction of power plants. From the date when a power 
plant has been constructed by a contractor in accordance with the 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การนำสงเงินเขากองทุนพัฒนาไฟฟาสำหรับผูรับใบอนุญาตประกอบ 

กิจการไฟฟาประเภทใบอนุญาตผลิตไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในขอ ๙ ของระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการ

พลังงานวาดวยกองทุนพัฒนาไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓ คณะกรรมการกำกับกิจการ
พลังงานจึงออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การนำสงเงินเขากองทุนพัฒนาไฟฟา สำหรับผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการ
ไฟฟาประเภทใบอนุญาตผลิตไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“กองทุน” หมายความวา กองทุนพัฒนาไฟฟา 
“ระเบียบกองทุน” หมายความวา ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการ

พลังงาน วาดวยกองทุนพัฒนาไฟฟา พ.ศ. ๒๕๕๓ 
“ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟา” หมายความวา ผูรับใบอนุญาตประกอบกิจการ

ไฟฟาประเภทใบอนุญาตผลิตไฟฟา 
“พลังงานไฟฟาที่ใชในกระบวนการผลิตภายในโรงไฟฟา (Station service)” 

หมายความวา พลังงานไฟฟาที่ถูกใชไปในการผลิตและหรือสนับสนุนกระบวนการ
ผลิต เพื่อใหไดมาซึ่งพลังงานไฟฟาของโรงไฟฟานั้นๆ เชน เครื่องจักรอุปกรณที่ใชใน
การผลิตกระแสไฟฟารวมทั้งระบบการจัดการเชื้อเพลิงระบบบำบัดมลพิษหรือ
รักษาคุณภาพสิ่งแวดลอม เปนตน 

ขอ ๔ ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟาแบงออกเปนสองประเภท คือ 
(๑) ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟารายใหม คือ ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟาที่ได

รับใบอนุญาตเกี่ยวกับการปลูกสรางอาคาร หรือการตั้งโรงงาน ตั้งแตวันที่ระเบียบ
กองทุนมีผลบังคับใชเปนตนไป 

(๒) ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟารายเดิม คือ ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟาที่ได
รับใบอนุญาตเกี่ยวกับการปลูกสรางอาคาร หรือการตั้งโรงงาน กอนวันที่ระเบียบ
กองทุนมีผลบังคับใช 

ขอ ๕ การนำสงเงินเขากองทุนสำหรับผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟา แบงออก
เปน ๒ ชวง ดังนี้ 

(๑) ระหวางการกอสรางโรงไฟฟา นับจากวันที่เริ่มดำเนินการกอสรางโรง
ไฟฟาตามสัญญาวาจางผูรับเหมาเพื่อดำเนินการกอสรางและตามที่กำหนดไวในใบ
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เชื้อเพลิง

 สตางค/หนวยไฟฟา 
  ที่ผลิตไดในแตละเดือน 

กาซธรรมชาติ ๑.๐ 

น้ำมันเตา, ดีเซล ๑.๕ 

ถานหิน, ลิกไนต ๒.๐ 

พลังงานหมุนเวียนประเภทลม ๑.๐ 

และแสงอาทิตย 

พลังงานหมุนเวียนประเภทพลังน้ำ ๒.๐ 

พลังงานหมุนเวียนประเภทอื่น  

เชน กาซชีวภาพ ชีวมวล กาก   ๑.๐ 

และเศษวัสดุเหลือใช ขยะชุมชน  
และอื่นๆ 

Generation License until the Commercial Operation Date (COD), the 
contribution will be sent annually to the Fund, not later than the first five (5) 
working days of the year. For the first year, the contribution shall be sent to 
the Fund within five (5) days from the date of construction of the power plant. 
The amount of contribution is calculated based on installed capacity at the 
rate of fifty thousand (50,000) baht per megawatt per year. In the event that 
construction period is less than a year, the contribution amount will be made 
in proportion with months of construction in such year but not less than fifty 
thousand baht per year. 

(2) During generation of electricity. From the Commercial Operation 
Date, the contribution shall be sent monthly to the Fund within forty five (45) 
days from the last day of each month. The calculation of remittance will be 
made based on the quantity of energy produced for sale and self 
consumption, excluding monthly station service classified by types of fuel used 
in electricity generation as follows: 

Article 6: A new Generation Licensee shall send contributions to the 
Fund in accordance with Article 5(1) and 5(2), while an existing Generation 
Licensee shall send contributions to the Fund in accordance with Article 5 (2) 
only. 

In the event that an existing Generation Licensee expands its 
generating capacity with construction of buildings or setting up of a factory, 
the contribution shall be sent to the Fund in compliance with Article 5 (1). 

 
fuel

 satang/unit 
  produced each month 

Natural gas 1.0 

Fuel oil, diesel 1.5 

Charcoal, lignite 2.0 

Wind power and solar energy 1.0 

Hydro power 2.0 

Other renewable energy  

for example biogas, biofuel  1.0 

residues from plants, garbage etc.  

อนุญาตผลิตไฟฟา จนถึงวันที่เริ่มจายไฟฟาเขาระบบเชิงพาณิชย (Commercial 

Operation Date : COD) ใหนำสงเปนรายปภายในหาวันทำการแรกของป สำหรับป

แรกใหนำสงเงินเขากองทุนภายในหาวันทำการนับจากวันที่เริ่มดำเนินการกอสราง

โรงไฟฟา โดยคำนวณจำนวนเงินที่นำสงตามประมาณการกำลังผลิตติดตั้งของโรง

ไฟฟาในอัตราหาหมื่นบาทตอเมกะวัตตตอป สำหรับปใดที่มีการกอสรางไมครบป ให

นำสงตามสัดสวนของเดือนที่ทำการกอสรางในปนั้น ทั้งนี้ตองไมนอยกวาปละหา

หมื่นบาท  

 (๒) ระหวางการผลิตไฟฟา นับจากวันที่เริ่มจายไฟฟาเขาระบบเชิงพาณิชย

เปนตนไป ใหนำสงเปนรายเดือนภายใน ๔๕ วันนับจากวันสิ้นเดือน โดยคำนวณ

จำนวนเงินที่นำสงตามปริมาณพลังงานไฟฟาที่ผลิตเพื่อจำหนายและใชเอง โดยไม

รวมถึงพลังงานไฟฟาที่ใชในกระบวนการผลิตภายในโรงไฟฟา (Station Service) ใน

แตละเดือน โดยจำแนกตามชนิดของเชื้อเพลิงที่ใชในการผลิตไฟฟาในอัตราดังนี้ 

ขอ ๖ ใหผูรบัใบอนญุาตผลติไฟฟารายใหมนำสงเงนิเขากองทุนตามขอ ๕ (๑) 
และ (๒) และใหผูรบัใบอนญุาตผลติไฟฟารายเดิม นำสงเงนิเขากองทุนเฉพาะขอ ๕ (๒) 

หากผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟารายเดิมที่มีการขยายกำลังการผลิตไฟฟา โดย
มีการปลูกสรางอาคารหรือโรงงาน ใหนำสงเงินเขากองทุนตามขอ ๕ (๑)  
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Article 7: A Generation Licensee shall report to the Office of the 
Energy Regulatory Commission by the tenth of the following month covering: 

(1) Kilowatt hour totally produced, classified by generating purposes 
which are: 

 a) For supply to the Power Utility 
 b) For supply to customers apart from Power Utility 
 c) For self consumption, for its own buildings or factories, which 

are for continued industry or business (if any) 
 d) For station service (if any); 
(2) Kilowatt hour totally produced classified by types of fuels used; 
(3) Amount of contribution to be sent to the Fund 
In the event that there is an update of information stated above, it 

shall be revised after acknowledgement in the following month. As such, if 
there is any revision of the contribution amount to be sent to the Fund, it 
shall be made in the following month. 

Article 8: As for method of sending contribution, a Generation 
Licensee shall send the contribution as prescribed by the Office of the Energy 
Regulatory Commission. 

Article 9: In the initial stage of enforcement of this regulation, the 
Office of the Energy Regulatory Commission shall collect contribution from 
existing Generation Licensees starting from the month following the month 
that this regulation comes in force. 

Article 10: The Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
have charge and control of the execution according to this proclamation. 

 
     

Proclaimed on the 15th November B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

ขอ ๗  ใหผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟารายงานขอมูลตอ สกพ. ภายในวันที่ ๑๐ 
ของเดือนถัดไป โดยมีรายละเอียดขอมูลดังนี้  

(๑) จำนวนหนวยไฟฟา (กิโลวัตตชั่วโมง) ที่ผลิตทั้งหมด โดยจำแนกตาม
วัตถุประสงคการผลิตไฟฟา ไดแก       

 ก) เพื่อจำหนายใหกับการไฟฟา 
 ข) เพื่อจำหนายใหกับลูกคาอื่น นอกเหนือจากการไฟฟา 
 ค) เพื่อใชเองภายในอาคารหรือโรงงานซึ่งเปนอุตสาหกรรมหรือธุรกิจ

ตอเนื่อง (ถามี) 
 ง) ใชในกระบวนการผลิตภายในโรงไฟฟา (Station Service) (ถามี) 
(๒) จำนวนหนวยไฟฟา (กิโลวัตตชั่วโมง) ที่ผลิตทั้งหมด โดยจำแนกชนิด

เชื้อเพลิงที่ใชในการผลิตไฟฟา 
(๓) จำนวนเงินที่จะตองนำสงเงินเขากองทุนพัฒนาไฟฟา 
กรณีที่มีการปรับปรุงขอมูลที่รายงานมาแลวขางตน ใหทำการปรับปรุงใน

เดือนถัดไปทันทีที่ทราบ ทั้งนี้หากตองมีการปรับปรุงจำนวนเงินที่นำสงเขากองทุน 
ใหทำการปรับปรุงในเดือนถัดไป 

ขอ ๘ วิธีการนำสงเงินเขากองทุนใหผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟาดำเนินการ
ตามที่ไดรับแจงจาก สกพ.                 

ขอ ๙ ในชวงเริ่มตนของการบังคับใชระเบียบนี้ ให สกพ. เริ่มเก็บเงินจาก
ผูรับใบอนุญาตผลิตไฟฟารายเดิมเขากองทุนตั้งแตเดือนถัดจากเดือนที่ระเบียบนี้มีผล
บังคับใช 

ขอ ๑๐ ใหประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงานเปนผูรักษาการตาม
ระเบียบนี้ และวินิจฉัยชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้          

      
 

ประกาศ ณ วันที่ ๑๕ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Recruitment of the Regional Energy Consumer Committee 

B.E. 2553 

  
 
For the purpose of the appointment of the Regional Energy Consumer 

Committee, under Article 98 of the Energy Industry Act, to follow proper 
procedures and methods, the Energy Regulatory Commission proclaims as 
follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Recruitment of the Regional Energy Consumer 
Committee B.E. 2553” 

Article 2: This Proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this Proclamation 
“Region” means region of Energy Consumers as stipulated by the 

Commission’s proclamation. 
“Energy Consumer” means energy consumers in each Region, but not 

to cover a Licensee, or a competent official of a Licensee. 
“Civil Society Network” means an organization or gathering of a group 

of Energy Consumers which is clearly established, legally registered with or 
working in cooperation with government agencies. Its work should be 
recognized and acceptable in relevant Regions for at least one (1) year, with 
objectives to perform its activities with moral consciousness and for the 
benefit of the public, as well as to engage in any activities relating to Energy 
Industry such as environmental and consumer protection, health, community 
and development etcetera. 

“Regional Energy Consumer Committee” means Energy Consumers 
who have been recruited and appointed by the Commission to perform their 
duties as members of a Regional Energy Consumer Committee in accordance 
with the Energy Industry Act B.E. 2550. 

“Office” means the office of the Energy Regulatory Commission and 
also to cover the office of the Regional Energy Consumer Committee. 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง วิธีการสรรหาคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต  

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
เพื่อใหการแตงตั้งคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต ตามมาตรา ๙๘ 

แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ เปนไปตามขั้นตอน 
วิธีการที่เหมาะสม คณะกรรมการกำกับกิจพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง วิธีการสรรหาคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต พ.ศ. ๒๕๕๓”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับไดตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“เขต” หมายความวา เขตพื้นที่ผูใชพลังงาน ตามพื้นที่ที่คณะกรรมการ

ประกาศกำหนด 
“ผูใชพลังงาน” หมายความวา ผูใชพลังงานในแตละเขต แตไมรวมถึงผูรับใบ

อนุญาต และพนักงาน เจาหนาที่ ของผูรับใบอนุญาต 
“เครือขายประชาสังคม” หมายความวา องคกร หรือการรวมตัวของกลุม

บุคคลผูใชพลังงานที่มีการจัดตั้งที่ชัดเจน โดยมีการขึ้นทะเบียนกับสวนราชการ หรือ
รวมปฏิบัติงานกับสวนราชการ และเปนองคกรที่มีผลงานเปนที่ประจักษและ
ยอมรับในเขตไมนอยกวาหนึ่งป ในเขตที่เกี่ยวของ โดยมีวัตถุประสงคในการดำเนิน
กิจกรรม ซึ่งเนนการมีจิตสำนึกคุณธรรมเพื่อสวนรวมและเพื่อการดำเนินกิจกรรมที่
เปนประโยชนตอสังคมสวนรวมเปนสำคัญ และมีการดำเนินงานดานตางๆ ที่
เกี่ยวของกับกิจการพลังงาน เชน ดานพลังงาน ดานสิ่งแวดลอม ดานการคุมครอง
สิทธิ ดานสุขภาพ ดานชุมชน และการพัฒนา เปนตน 

“คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต” หมายความวา ผูใชพลังงานที่ผาน
กระบวนการสรรหาและไดรับการแตงตั้งโดยคณะกรรมการใหปฏิบัติหนาที่เปน
คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตามที่กำหนดในพระราชบัญญัติการ
ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

“สำนักงาน” หมายความวา สำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
และหมายความรวมถึงสำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานประจำเขต 

73 ๗๓ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

Article 4: Applicants for recruitment to be the Regional Energy 
Consumer Committee shall possess qualifications in accordance with the 
Regulation on Qualification, Term of Office, Discharge from Office, and 
Working Procedures of the Regional Energy Consumer Committee. 

The Office shall make a public proclamation of procedures under this 
proclamation and also to provide education on Energy Industry Regulations, 
Regional Energy Consumer Committee, participation of Energy Consumers, 
consumer protection and recruitment of the Regional Energy Consumer 
Committee’s members in accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550 
of which its main substance are: 

(1) Details of Regulation of the Energy Regulatory Commission on 
Qualification, Term of Office, Discharge from Office and Working Procedures 
of the Regional Energy Consumer Committee and recruitment procedure of 
the Regional Energy Consumer Committee; 

(2) Application procedure; 
(3) Documents for application which is divided into documents 

required for application of: a representative of Energy Consumers, and a 
representative of Civil Society Network; 

(4) Application period; 
(5) Schedule for Notification of list of qualified applicants; 
(6) Schedule recruitment forum, conditions of recruitment of 

applicants and recruitment methods for the Regional Energy Consumer 
Committee. Civil Society Forums of 76 provinces shall be arranged to recruit 
the Regional Energy Consumer Committee from representatives of Energy 
Consumers and Regional Forum to recruit the Committee from 
representatives of Civil Society Network. 

Article 5: Public notification of Article 4 shall be made through the 
media of both public and private sectors. 

Article 6: The Office shall open for prospective applicants to be 
recruited for the Regional Energy Consumer Committee for no less than 
fifteen (15) days. Notification shall be made through any media as found 
appropriate including the Office’s website and city hall in every province. The 
application forms shall be filed at the Office of the Energy Regulatory 
Commission. 

ขอ ๔ ผูเขารับการสรรหาเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจะตอง

มีคุณสมบัติตามระเบียบ วาดวย คุณสมบัติ วาระการดำรงตำแหนง การพนจาก

ตำแหนง และวิธีการปฏิบัติงานของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต  

ใหสำนักงานประชาสัมพันธการดำเนินการตามประกาศนี้ และอาจรวมถึง

การใหความรูเกี่ยวกับการกำกับกิจการพลังงาน คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำ

เขต การมีสวนรวมของผูใชพลังงาน การคุมครองผูใชพลังงาน และการสรรหาผูจะ

ดำรงตำแหนงเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต ตามพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ โดยมีสาระสำคัญประกอบดวย  

(๑) รายละเอียดของระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน วาดวย 

คุณสมบัติ วาระการดำรงตำแหนง การพนจากตำแหนง และวิธีการปฏิบัติงานของ

คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตและกระบวนการขั้นตอนในการสรรหาคณะ

กรรมการผูใชพลังงานประจำเขต 

(๒) วิธีการสมัคร 

(๓) เอกสารประกอบการสมัคร โดยแยกเปนเอกสารประกอบการสมัคร

เปนผูแทนผูใชพลังงาน และผูแทนเครือขายประชาสังคม 

(๔) ระยะเวลารับสมัคร 

(๕) กำหนดการประกาศรายชื่อผูผานการตรวจคุณสมบัติ 

(๖) กำหนดการจัดเวทีสรรหา เงื่อนไขการเขารับการสรรหาของผูสมัคร 

และวิธีการสรรหาคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต โดยใชเวทีประชาคมทั้ง

เจ็ดสิบหกจังหวัด เพื่อเลือกคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจากผูแทนผูใช

พลังงาน และใชเวทีระดับเขตเพื่อเลือกคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจากผู

แทนเครือขายประชาสังคม 

ขอ ๕ การประชาสัมพันธตามขอ ๔ ใหดำเนินการผานทั้งสื่อของภาครัฐ

และเอกชน 

ขอ ๖ ใหสำนักงานเปดใหมีการรับสมัครผูเขารับการสรรหาเพื่อดำรง

ตำแหนงเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตไมนอยกวาสิบหาวัน โดยให

ประกาศในสื่อตางๆ ที่สำนักงานเห็นสมควร รวมทั้งประกาศในเว็บไซตของ

สำนักงาน และที่ศาลากลางจังหวัดทุกจังหวัด โดยใหสงใบสมัครมาที่ สำนักงาน

คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Article 7: The Office shall complete checking qualification of 
applicants’ application forms and evidence within twenty (20) days from the 
last day of the application. Notification of the result of qualification checks 
shall be made at a city hall of such province and to the applicants within 
fifteen (15) days from the day of the result. 

Notification of results of qualification checks under paragraph one 
shall cover the following: 

(1) Schedule and methods of recruitment of the Regional Energy 
Consumer Committee on Civil Society Forums of relevant provinces or 
relevant Regional Forums; 

(2) Method, conditions and topic of vision of the recruitment forum of 
the Regional Energy Consumer Committee of both Civil Society Forum and 
Regional Forum;  

(3) Confirmation form of recruitment; 
Notification on the result of consideration submitted to the disqualified 

applicants shall state reasons of disqualification. 
Article 8: For the purpose of recruitment of qualified applicants for 

Regional Energy Consumer Committee on the portion of Provincial Energy 
Consumers, the Office shall hold a Civil Society Forum in each province to 
encourage a participatory mechanism in screening applicants for the 
recruitment of the Regional Energy Consumer Committee on the portion of 
Energy Consumers as well as appoint the chairman of the forum with 
following procedures:  

(1) An applicant shall present his vision for approximately five (5) 
minutes; 

(2) Applicants shall select among themselves ten times the number 
of Regional Energy Consumer Committee allocated for such province.  
However, if the number of applicants does not meet this requirement,  this 
step shall be skipped; 

(3) A Chairman of the Civil Society Forum of such province shall be 
selected by drawing lots from the applicants under items (1) or (2), as the 
case may be, and disclose before witness, however, the chosen applicants 
shall not be applicants from the same Region or district of such province 
except that the applicant number does not meet the required number. 

ขอ ๗ ใหสำนักงานตรวจสอบคุณสมบัติจากใบสมัครและเอกสารหลักฐาน

ของผูสมัครเขารับการสรรหาเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตใหแลว

เสร็จภายในยี่สิบวัน นับแตวันสุดทายของการรับสมัครและแจงผลการตรวจสอบ

คุณสมบัติโดยการปดประกาศ ณ ศาลากลางจังหวัดนั้นๆ พรอมแจงผลการ

พิจารณาใหผูสมัครทราบภายในสิบหาวัน นับแตวันประกาศรายชื่อ 

การแจงผลพิจารณาสำหรับผูที่ผานการตรวจสอบคุณสมบัติตามวรรคหนึ่ง 

ตองระบุรายละเอียด ดังนี้  

(๑) กำหนดการและวิธีการสรรหาคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต 

ในเวทีประชาคมในจังหวัดที่เกี่ยวของ หรือเวทีระดับเขตที่เกี่ยวของ 

(๒) วิธีการ กติกา และหัวขอการแสดงวิสัยทัศน ในเวทีสรรหาคณะ

กรรมการผูใชพลังงานประจำเขตทั้งเวทีประชาคม และเวทีระดับเขต 

(๓) ใบตอบรับยืนยันการเขารับการสรรหา 

การแจงผลการพิจารณา สำหรับผูที่ไมผานการตรวจสอบคุณสมบัติ ใหระบุ

เหตุผลที่ไมผานการตรวจคุณสมบัติดวย  

ขอ ๘ การสรรหาบุคคลเพื่อการแตงตั้งเปนคณะกรรมการผูใชพลังงาน

ประจำเขตในสัดสวนของผูแทนผูใชพลังงานแตละจังหวัด ใหสำนักงานจัดเวที

ประชาคมในแตละจังหวัดเพื่อสรางกลไกการมีสวนรวมในการกลั่นกรองผูสมัครเขา

รับการสรรหาเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจากสัดสวนของผูแทนผูใช

พลังงาน รวมทั้งแตงตั้งผูปฏิบัติหนาที่ประธานในเวทีประชาคมโดยมีขั้นตอนสำคัญ

ดังนี้ 

(๑) ใหผูสมัครแสดงวิสัยทัศนคนละประมาณหานาที 

(๒) ใหผูสมัครคัดเลือกกันเองใหเหลือจำนวนสิบเทาของจำนวนคณะ

กรรมการผูใชพลังงานประจำเขตที่จะมีไดในจังหวัดนั้นๆ เวนแตถามีผูสมัครไมถึง

จำนวนสิบเทา ไมตองดำเนินการตามขั้นตอนนี้ 

(๓) ใหประธานในเวทีประชาคมจังหวัดนั้น จับสลากรายชื่อจากผูสมัคร

ตาม (๑) หรือ (๒) แลวแตกรณีโดยเปดเผยตอหนาสักขีพยาน ทั้งนี้ผูผานการจับ

สลากจะตองไมเปนผูสมัครในเขตหรืออำเภอเดียวกันของจังหวัดนั้น เวนแตมีผูสมัคร

ไมครบจำนวน 
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Article 9: For the purpose of recruitment of Regional Energy 
Consumer Committee on the portion of Regional Civil Society Network, the 
Office shall hold a Regional Civil Society Forum in the province where the 
Regional Energy Consumer Committee is located, to encourage a participatory 
mechanism in screening applicants for the recruitment of the Regional Energy 
Consumer Committee on the portion of Civil Society Network as well as 
appoint the Chairman of the Forum with following procedures: 

(1) An applicant shall present his vision for approximately five 
minutes; 

(2) Applicants shall select among themselves thirty (30) persons.  
However, if the number of applicants does not meet thirty, this step shall be 
skipped; 

(3) A Chairman of the Regional Civil Society Forum shall be selected 
by drawing lots among the applicants under items (1) or (2), as the case may 
be, and disclosed before witness, however, the applicants shall not be 
applicants of such province except that the applicant number does not meet 
the required number. 

Article 10: The Office shall prepare a list of recruited applicants for 
the Regional Energy Consumer Committee and a separate list of applicants 
who fail to be recruited for the Regional Energy Consumer Committee to be 
used as a reserve list for drawing lots for recruitment in the event that any 
members of the Regional Energy Consumer Committee are discharged from 
office before completing the office term. 

Article 11: The Office shall hold the first meeting for all recruited 
applicants for thirteen Regional Energy Consumer Committees to choose the 
Chairman of each Regional Energy Consumer Committee.  The Office shall 
report to the Commission for acknowledgement and further appointment of 
the Regional Energy Consumer Committee. 

Article 12: The Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
have charge and control of the execution according to this regulation. 

 
 

Proclaimed on the 8th January B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๙ การสรรหาบุคคลเพื่อแตงตั้งเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำ
เขตในสัดสวนของผูแทนเครือขายประชาสังคมของแตละเขต ใหสำนักงานจัดเวที
ประชาคมระดับเขต ณ จังหวัดอันเปนที่ตั้งของสำนักงานคณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานประจำเขตแตละเขต เพื่อสรางกลไกการมีสวนรวมในการกลั่นกรอง
ผูสมัครเขารับการสรรหาเปนคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตจากสัดสวนของ
เครือขายประชาสังคม รวมทั้งแตงตั้งผูปฏิบัติหนาที่ประธานในเวทีประชาคม โดยมี
ขั้นตอนสำคัญดังนี้ 

(๑) ใหผูสมัครแสดงวิสัยทัศนคนละประมาณหานาที 
(๒) ใหผูสมัครคัดเลือกกันเองใหเหลือจำนวนสามสิบคน เวนแตถามีผูสมัคร

ไมถึงจำนวนสามสิบคนไมตองดำเนินการตามขั้นตอนนี้ 
(๓) ใหประธานในเวทีประชาคมในระดับเขตนั้น จับสลากรายชื่อตามขอ 

(๑) หรือ (๒) แลวแตกรณี โดยเปดเผยตอหนาสักขีพยาน ทั้งนี้ผูผานการจับสลากจะ
ตองไมเปนผูสมัครในจังหวัดเดียวกัน เวนแตมีผูสมัครไมครบจำนวน 

ขอ ๑๐ ใหสำนักงานจัดทำบัญชีรายชื่อผูไดรับการสรรหาใหเปนคณะ
กรรมการผูใชพลังงานประจำเขต และบัญชีรายชื่อผูสมัครเขารับการสรรหาเปน
คณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตที่ไมผานจับสลากไวดวย เพื่อใชเปนบัญชี
สำรองในการสรรหาโดยวิธีจับสลากกรณีที่มีคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขต
พนตำแหนงกอนครบวาระ 

ขอ ๑๑ ใหสำนักงานจัดประชุมผูที่ไดรับการสรรหาใหเปนคณะกรรมการผู
ใชพลังงานประจำเขตครั้งแรก ใหแกคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตทั้งสิบ
สามคณะ เพื่อคัดเลือกประธานคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตของแตละเขต 
แลวใหสำนักงานรายงานใหคณะกรรมการทราบเพื่อใหพิจารณาแตงตั้งคณะ
กรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตอไป 

ขอ ๑๒ ใหประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงานเปนผูรักษาการตาม
ประกาศนี้ และวินิจฉัยชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๘ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Division of Energy Consumer Region 

B.E. 2553 

  
 
By virtue of Section 98 paragraph three of the Energy Industry Act 

B.E. 2550, which contains certain provisions restricting the rights and 
liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, 
Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal 
Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy 
Industry Act. The Commission shall issue the regulation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Division of Energy Consumer Region B.E. 2553” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: The Energy Consumer Region shall be divided into 13 
Regions as follows: 

 3.1 Region 1 covers an area of 6 provinces namely Chaing Rai, 
Phayao, Lampang, Lamphun, Chiang Mai and Mae Hong Son; 

 3.2 Region 2 covers an area of 8 provinces namely Nan, Phrae, 
Uttaradit, Sukhothai, Tak, Kamphaeng Phet, Phitsanulok and Phichit; 

 3.3 Region 3 covers an area of 6 provinces namely Phetchabun, 
Nakhon Sawan, Uthai Thani, Chai Nat, Sing Buri and Lop Buri; 

 3.4 Region 4 covers an area of 7 provinces namely Nong Khai, 
Nakhon Phanom, Sakon Nakhon, Udon Thani, Nong Bua Lam Phu, Loei and 
Khon Kaen; 

 3.5 Region 5 covers and area of 8 provinces namely Mukdahan, 
Kalasin, Maha Sarakham, Roi Et, Yasothon, Amnat Charoen, Ubon Ratchathani 
and Si Sa Ket; 

 3.6 Region 6 covers an area of 4 provinces namely Chaiyaphum, 
Nakhon Ratchasima, Buri Ram and Surin; 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การแบงเขตพื้นที่ผูใชพลังงาน  

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๙๘ วรรคสาม แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา 
๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน ออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง การแบงเขตพื้นที่ผูใชพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๓”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ กำหนดใหมีการแบงเขตพื้นที่ผูใชพลังงานจำนวน ๑๓ เขต ดังตอไปนี้ 
 ๓.๑ เขต ๑ ครอบคลุมพื้นที่ ๖ จังหวัด ไดแก จังหวัดเชียงราย จังหวัด

พะเยา จังหวัดลำปาง จังหวัดลำพูน จังหวัดเชียงใหม และจังหวัดแมฮองสอน 
 ๓.๒ เขต ๒ ครอบคลุมพื้นที่ ๘ จังหวัด ไดแก จังหวัดนาน จังหวดัแพร 

จังหวัดอุตรดิตถ จังหวัดสุโขทัย จังหวัดตาก จังหวัดกำแพงเพชร จังหวัดพิษณุโลก 
และจังหวัดพิจิตร 

 ๓.๓ เขต ๓ ครอบคลุมพื้นที่ ๖ จังหวัด ไดแก จังหวัดเพชรบูรณ จังหวัด
นครสวรรค จังหวัดอุทัยธานี จังหวัดชัยนาท จังหวัดสิงหบุรี และจังหวัดลพบุรี 

 ๓.๔ เขต ๔ ครอบคลุมพื้นที่ ๗ จังหวัด ไดแก จังหวัดหนองคาย 
จังหวัดนครพนม จังหวัดสกลนคร จังหวัดอุดรธานี จังหวัดหนองบัวลำภู จังหวัด
เลย และจังหวัดขอนแกน 

 ๓.๕ เขต ๕ ครอบคลุมพื้นที่ ๘ จังหวัด ไดแก จงัหวัดมุกดาหาร จังหวัด
กาฬสินธุ จังหวัดมหาสารคาม จังหวัดรอยเอ็ด จังหวัดยโสธร จังหวัดอำนาจเจริญ 
จังหวัดอุบลราชธานี และจังหวัดศรีสะเกษ 

 ๓.๖ เขต ๖ ครอบคลุมพื้นที่ ๔ จังหวัด ไดแก จังหวัดชัยภูมิ จังหวัด
นครราชสีมา จังหวัดบุรรีัมย และจังหวัดสุรินทร 
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 3.7 Region 7 covers an area of 7 provinces namely Ang Thong, 
Phra Nakhon Si Ayutthaya, Saraburi, Pathum Thani, Nakhon Nayok, Prachin 
Buri and Sa Kaeo; 

 3.8 Region 8 covers an area of 5 provinces namely 
Chachoengsao, Chon Buri, Rayong, Chanthaburi and Trat; 

 3.9 Region 9 covers an area of 4 provinces namely 
Kanchanaburi, Suphan Buri, Nakhon Pathom and Samut Sakhon; 

 3.10 Region 10 covers an area of 6 provinces namely 
Ratchaburi, Samut Songkhram, Phetchaburi, Prachuap Khiri Khan, Chumphon 
and Ranong; 

 3.11 Region 11 covers an area of 6 provinces namely Surat 
Thani, Phangnga, Phuket, Krabi, Nakhon Si Thammarat and Trang; 

 3.12 Region 12 covers an area of 6 provinces namely 
Phatthalung, Satun, Songkhla, Pattani, Yala and Narathiwat; 

 3.13 Region 13 covers an area of 3 provinces namely Bangkok 
Metropolis, Nonthaburi and Samut Prakan. 

 
 

Proclaimed on the 8th January B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

 ๓.๗ เขต ๗ ครอบคลุมพื้นที่ ๗ จังหวัด ไดแก จังหวัดอางทอง จังหวัด
พระนครศรีอยุธยา จังหวัดสระบุรี จังหวัดปทุมธานี จังหวัดนครนายก จังหวัด
ปราจีนบุรี และจังหวัดสระแกว 

 ๓.๘ เขต ๘ ครอบคลุมพื้นที่ ๕ จังหวัด ไดแก จังหวัดฉะเชิงเทรา 
จังหวัดชลบุรี จังหวัดระยอง จังหวัดจันทบุรี และจังหวัดตราด 

 ๓.๙ เขต ๙ ครอบคลุมพื้นที่ ๔ จังหวัด ไดแก จังหวัดกาญจนบุรี 
จังหวัดสุพรรณบุรี จังหวัดนครปฐม และจังหวัดสมุทรสาคร 

 ๓.๑๐ เขต ๑๐ ครอบคลุมพื้นที่ ๖ จังหวัด ไดแก จังหวัดราชบุรี จังหวัด
สมุทรสงคราม จังหวัดเพชรบุรี จังหวัดประจวบคีรีขันธ จังหวัดชุมพร และจังหวัด
ระนอง 

 ๓.๑๑ เขต ๑๑ ครอบคลุมพื้นที่ ๖ จังหวัด ไดแก จังหวัดสุราษฎรธานี 
จังหวัดพังงา จังหวัดภูเก็ต จังหวัดกระบี่ จังหวัดนครศรีธรรมราช และจังหวัดตรัง 

 ๓.๑๒ เขต ๑๒ ครอบคลุมพื้นที่ ๖ จังหวัด ไดแก จังหวัดพัทลุง จังหวัด
สตูล จังหวัดสงขลา จังหวัดปตตานี จังหวัดยะลา และจังหวัดนราธิวาส 

 ๓.๑๓ เขต ๑๓ ครอบคลุมพื้นที่ ๓ จังหวัด ไดแก กรุงเทพมหานคร 
จังหวัดนนทบุรี และจังหวัดสมุทรปราการ 

 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๘ มกราคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria of Exploring or Locating a Site for Energy Network System  

B.E. 2553 

  
 
By virtue of Section 105 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall 
issue the regulation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria of Exploring or Locating of a Site for 
Energy Network System B.E. 2553” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: For the purpose of exploring or locating the site for Energy 
Network System, a Licensee shall propose for the Commission’s approval on 
notification on demarcation of exploration zone appended with a map or a 
layout of land. 

When the Commission grants an approval, a Licensee who is a 
government agency or offices of other Licensees shall make a notification and 
proceed in compliance with Article 105 of the Energy Industry Act B.E. 2550. 

Article 4: The notification on demarcation of exploration zone shall 
cover  

(1) Day, month and year of notification; 
(2) Name and position of an undersigned; 
(3) Purpose and determination of notification; 
(4) Reference legislation; 
(5) Districts and provinces to be explored; 
(6) Time schedule for the exploration. 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการสำรวจ หรือหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน 

 พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๐๕ แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน ออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการสำรวจหรือหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๓”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ เพื่อประโยชนในการสำรวจหรือหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน 
ใหผูรับใบอนุญาตเสนอขออนุมัติประกาศกำหนดเขตสำรวจพรอมทั้งแผนที่หรือ
แผนผังที่ดินทายประกาศตอคณะกรรมการ 

เมื่อคณะกรรมการไดพิจารณาอนุมัติแลว ใหผูรับใบอนุญาตซึ่งเปนหนวย
งานของรัฐหรือสำนักงานสำหรับผูรับใบอนุญาตรายอื่นจัดทำประกาศและดำเนิน
การใหเปนไปตามที่บัญญัติไวในมาตรา ๑๐๕ แหงพระราชบัญญัติการประกอบ
กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

ขอ ๔ ประกาศกำหนดเขตสำรวจในบริเวณที่ดินที่จะทำการสำรวจตองระบุ 
(๑) วัน เดือน ป ที่ประกาศ 
(๒) ชื่อและตำแหนงของผูลงนามในประกาศ 
(๓) ความประสงคหรือเจตนารมณในการประกาศ 
(๔) ขอกฎหมายที่อางอิง 
(๕) อำเภอและจังหวัดที่จะทำการสำรวจ 
(๖) กำหนดระยะเวลาที่จะทำการสำรวจ 
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For the purpose of exploring or locating the site for Energy Network 
System, the Notification on Demarcation of Exploration Zone shall be enforced 
for two (2) years or as otherwise stipulated in the Notification, but not longer 
than four (4) years as from the date of notification, as may be found 
necessary. 

Article 5: Within the period specified in the Notification, a Licensee 
shall have the right to enter and temporarily use or occupy any immovable 
property which is not a dwelling place of any person and located in the 
Temporarily Proclaimed Exploration Zone, only to perform necessary action in 
exploring and locating a site for Energy Network System. With this in view, a 
Licensee or the Office shall cause a notification to be published in a 
newspaper at least thirty (30) days prior to entering to use or occupy such 
immovable property. 

Article 6: In exploring or locating a site for Energy Network System, 
a Licensee shall explore and collect information taking into consideration any 
impact on communities, quality of environment, engineering data, economics 
and opinions of people in the area demarcated for an exploration zone. 

Article 7: The Chairman of the Energy Regulatory Commission shall 
have charge and control of the execution according to this regulation. 

 
 

Proclaimed on the 8th February B.E.2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

ประกาศกำหนดเขตสำรวจดังกลาวใหใชบังคับไดมีกำหนดเวลาสองปหรือ

ตามกำหนด เวลาที่ระบุไวในประกาศนั้น แตตองไมเกินสี่ปนับแตวันประกาศแลวแต

จะเห็นวาจำเปน เพื่อการสำรวจหรือเพื่อหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน 

ขอ ๕ ภายในกำหนดระยะเวลาตามประกาศดังกลาว ใหผูรับใบอนุญาตมี

อำนาจเขาไปใชสอยหรือครอบครองอสังหาริมทรัพยซึ่งมิใชที่อยูอาศัยของบุคคลใดๆ 

ที่อยูภายในเขตทองที่ตามที่ประกาศเขตสำรวจเปนการชั่วคราวเพื่อกระทำกิจการ

เทาที่จำเปนแกการสำรวจหรือหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงานเทานั้น แตผูรับ

ใบอนุญาตหรือสำนักงานจะตองปดประกาศและลงประกาศ เชนวานั้นใน

หนังสือพิมพกอนที่จะเขาไปใชสอยหรือครอบครองอสังหาริมทรัพยไมนอยกวา

สามสิบวัน 

ขอ ๖ ในการสำรวจหรือหาสถานที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน ใหผูรับใบ

อนุญาตดำเนินการสำรวจรวบรวมขอมูล โดยคำนึงถึงผลกระทบที่มีตอชุมชน 

คุณภาพสิ่งแวดลอมขอมูลดานวิศวกรรม เศรษฐศาสตร และความคิดเห็นของ

ประชาชนในพื้นที่ที่ประกาศเปนเขตสำรวจดวย 

ขอ ๗ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  
 

 
ประกาศ ณ วันที่ ๘ กุมภาพันธ พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ดิเรก ลาวัณยศิริ 
ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria of Making Notification Sign and Notification of Right in 

the Energy Network System Area B.E. 2552 

  
 
By virtue of Section 106 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall 
issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria of Making Notification and Notification of 
Right in the Energy Network System Area B.E. 2552” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this proclamation: 
“Owner or Occupier of Immovable Property or Right Holder” means an 

owner or occupier of immovable property or other right holder who has 
immovable property located in the area or location of an Energy Network 
System. 

Article 4: Demarcation of the Energy Network System Area and 
notification to Owner or Occupier of Immovable Property or other Right Holder 
shall be in accordance with methods and conditions set forth in this 
Proclamation. 

Article 5: When the Commission grants an approval of an Energy 
Network System Area, the Office shall make an announcement on 
demarcation of the area for the Energy Network System by posting notices at 
a District Office, Amphur Office, Sub-district Office, Office of a Sub-district 
Headman, or Office of the Village Headman in the locality where the Energy 
Network System is located, as well as to have it published in at least one local 
newspaper for at least three days, or by any other means as deemed 
appropriate by the Commission. 

Article 6: The announcement on demarcation of an area for the 
Energy Network System shall cover the following details: 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการจัดทำประกาศ เครื่องหมาย  

และวิธีการแจงสิทธิในเขตระบบโครงขายพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๐๖ แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน ออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณการจัดทำประกาศ เครื่องหมาย และวิธีการแจงสิทธิในเขตระบบ
โครงขายพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๒”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“เจาของหรือผูครอบครองอสังหาริมทรัพย หรือผูทรงสิทธิอื่น” หมายความ

วา เจาของหรือผูครอบครองอสังหาริมทรัพย หรือผูทรงสิทธิอื่นซึ่งมี
อสังหาริมทรัพยอยูในเขตหรือที่ตั้งระบบโครงขายพลังงาน 

ขอ ๔ การจัดทำเครื่องหมายแสดงบริเวณเขตระบบโครงขายพลังงาน
และการแจงเจาของหรือผูครอบครองอสังหาริมทรัพย หรือผูทรงสิทธิอื่น ใหเปนไป
ตามหลักเกณฑวิธีการและเงื่อนไขที่กำหนดในประกาศนี้ 

ขอ ๕ เมื่อคณะกรรมการใหความเห็นชอบเขตระบบโครงขายพลังงาน
แลว ใหสำนักงานประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงานไว ณ สำนักงานเขต 
หรือที่วาการอำเภอ หรือกิ่งอำเภอ ที่ทำการกำนัน ที่ทำการผูใหญบานแหงทองที่ที่
เขตระบบโครงขายพลังงานนั้นตั้งอยู พรอมทั้งลงประกาศในหนังสือพิมพทองถิ่น 
อยางนอยหนึ่งฉบับเปนเวลาไมนอยกวาสามวันหรือดำเนินการอื่นใดตามที่คณะ
กรรมการเห็นสมควร 

ขอ ๖ ประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงานจะตองมีรายละเอียด 
ดังนี้ 
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(1) Name of Energy Network System; 
(2) Width and layout of an Energy Network System Area; 
(3) Type, approximate voltage, or size of pipe and distance of Energy 

Network System; 
(4) Objective, matter of law and area which is passed over by the 

Energy Network System Area; 
(5) Power and authority of a Licensee; 
(6) Right of Appeal of an Owner or Occupier of Immoveable Property 

or other Right Holders. 
The Office shall make an announcement to a Licensee under 

paragraph one within seven days as from the day the Commission granted its 
approval. 

Article 7: A Licensee shall make a marking on a sign showing 
Energy Network System Area in the compound of Energy Network System 
Area with the following details: 

(1) Name of Energy Network System; 
(2) Width and layout of Energy Network System Area; 
(3) Type, approximate voltage, or size of pipe and distance of Energy 

Network System; 
(4) Name of the Licensee. 
The sign under paragraph one should have following characteristics: 
(1) Thirty centimeters wide and sixty centimeters long; 
(2) Background is yellow, while character is black; 
(3) The sign must be put at least one meter above ground. 
 
Above mentioned signs shall be erected along the border of an Energy 

Network System at three hundred meter intervals, depending on geographical 
characteristics and constraints. 

In the case that an Energy Network System Area is in the sea, a 
Licensee shall, before and after construction, deliver a map showing Energy 
Network System Area to relevant agencies such as Hydrographic Service 
Department, Natural Resources and Environment Department, Marine Police 
Division, Thai Fisheries Association etcetera. 

(๑) ชื่อระบบโครงขายพลังงาน 
(๒) ความกวางและแบบแผนผังของเขตระบบโครงขายพลังงาน 
(๓) ลักษณะประเภท ขนาดแรงดันหรือขนาดทอ และระยะทางโดย

ประมาณของระบบโครงขายพลังงาน 
(๔) วัตถุประสงค ขอกฎหมายและทองที่ที่ถูกเขตระบบโครงขายพลังงาน

พาดผาน 
(๕) อำนาจหนาที่ของผูรับใบอนุญาต 
(๖) สิทธิในการอุทธรณของเจาของหรือผูครอบครองอสังหาริมทรัพย 

หรือผูทรงสิทธิอื่น 
ใหสำนักงานแจงประกาศตามวรรคหนึ่งใหผูรับใบอนุญาตทราบภายในเจ็ด

วันนับแตวันที่คณะกรรมการใหความเห็นชอบ 
ขอ ๗ ใหผูรับใบอนุญาตจัดทำเครื่องหมายบนแผนปายแสดงบริเวณเขต

ระบบโครงขายพลังงาน บนที่ดินที่อยูในเขตระบบโครงขายพลังงาน โดยมีราย
ละเอียด ดังนี้ 

(๑) ชื่อระบบโครงขายพลังงาน 
(๒) ความกวางของเขตระบบโครงขายพลังงาน 
(๓) ลักษณะประเภท ขนาดแรงดันหรือขนาดทอ และระยะทางโดย

ประมาณของระบบโครงขายพลังงาน  
(๔) ชื่อผูรับใบอนุญาต 
แผนปายตามวรรคหนึ่งใหมีลักษณะดังตอไปนี้ 
(๑) ขนาดความกวางสามสิบเซนติเมตร ยาวหกสิบเซนติเมตร 
(๒) พื้นแผนปายเปนสีเหลืองและตัวหนังสือสีดำ 
(๓) แผนปายจะตองปกสูงจากระดับพื้นดินอยางนอยหนึ่งเมตร 
ระยะของแผนปายตลอดแนวเขตระบบโครงขายพลังงานใหมีระยะหาง

ประมาณสามรอยเมตรตอหนึ่งแผนปาย หรือตามความเหมาะสมของลักษณะภูมิ
ประเทศ 

ในกรณีเขตระบบโครงขายพลังงานในทะเลใหผูรับใบอนุญาตแจงแผนที่
แสดงแนวเขตระบบโครงขายพลังงานใหหนวยงานที่เกี่ยวของทราบกอนและหลัง
การกอสราง เชน กรมอุทกศาสตร กรมทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม กอง
บังคับการตำรวจน้ำ สมาคมการประมงแหงประเทศไทย เปนตน 
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Article 8: A Licensee shall expeditiously submit a letter to an Owner 
or Occupier of Immovable Property or other Right Holder, together with a 
copy of announcement on demarcation of an Energy Network System Area. 
The Commission shall be informed of the right of appeal. The duration of the 
right for appeal shall be thirty (30) days as from the date of receipt of the 
letter from the Licensee. 

Article 9: The procedures used under Article 8 can be either of the 
following: 

(1) Submit to the home address of an acknowledger via registered 
post, or 

(2) Submit via messenger. If this is rejected or there is no one at the 
place, the letter shall be left or posted-up and witnessed by any person of the 
following: a policeman, central officer, Sub-district Headman, Sub-district 
Medical Practitioner, Assistant Sub-district Headman, Village Headman, 
Assistant Village Headman, Local government official, local official, district 
government official, or provincial government official.  

Article 10: In the case that an Owner or Occupier of Immovable 
Property or other Right Holder wishes to lodge an appeal on any misconduct 
according to an announcement on demarcation of Energy Network System 
Area, he shall submit a written letter to the Commission within the time 
period specified in Article 8 stating the reasons for reporting of such 
misconduct. 

Article 11: Before or after construction, a Licensee shall demarcate 
the border of an Energy Network System Area, with concrete stakes on the 
ground approximately 60 centimeters above ground level, at 300 meter 
intervals between stakes, along all sides of the Energy Network System Area. 

Article 12: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 
 

Proclaimed on the 30th September B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๘ ใหผู รับ ใบอนุญาตมีหนัง สือแจ ง เจ าของหรือผูครอบครอง

อสังหาริมทรัพย หรือผูทรงสิทธิอื่นโดยมิชักชา พรอมทั้งแนบสำเนาประกาศกำหนด

เขตระบบโครงขายพลังงาน โดยแจงสิทธิอุทธรณและระยะเวลาการใชสิทธิอุทธรณ

ตอคณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแตไดรับหนังสือจากผูรับใบอนุญาต 

ขอ ๙ วิธีการแจงตามขอ ๘ ใหดำเนินการโดยวิธีหนึ่งวิธีใด ดังนี้ 

(๑) สงไปยังภมูลิำเนาของผูรบัแจงโดยทางไปรษณยีลงทะเบียนตอบรบั หรอื 

(๒) ใหบุคคลนำไปสง หากผูรับไมยอมรับหรือไมมีผูรับใหวางหนังสือหรือ

ปดหนังสือโดยมีบุคคลหนึ่งบุคคลใดตอไปนี้ ไดแก เจาพนักงานตำรวจ ขาราชการ

สวนกลาง กำนัน แพทยประจำตำบล สารวัตรกำนัน ผูใหญบาน ผูชวยผูใหญบาน 

ขาราชการสวนทองถิ่น พนักงานสวนทองถิ่น ขาราชการประจำอำเภอ หรือ

ขาราชการประจำจังหวัด เปนพยานในการวางหนังสือหรือปดหนังสือดังกลาว 

ขอ ๑๐ กรณีเจาของหรือผูครอบครองอสังหาริมทรัพย หรือผูทรงสิทธิอื่น

ประสงคจะใชสิทธิอุทธรณถึงเหตุที่ไมสมควรทำตามประกาศกำหนดเขตระบบโครง

ขายพลังงาน ใหทำเปนหนังสือยื่นตอคณะกรรมการตามกำหนดเวลาในขอ ๘ โดย

ตองแสดงเหตุผลถึงเหตุที่ไมสมควรทำเชนนั้นมาดวย 

ขอ ๑๑ กอนหรือหลังการกอสราง ใหผูรับใบอนุญาตจัดทำหมุดหลักเขต

แสดงขอบเขตระบบโครงขายพลังงาน เปนหมุดหลักเขตคอนกรีต ปกติดตรึงกับพื้น

ดิน สูงจากระดับพื้นดินประมาณหกสิบเซนติเมตร ระยะหางประมาณสามรอย

เมตร ตลอดแนวเขตระบบโครงขายพลังงานทั้งสองดาน 

ขอ ๑๒ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  
 
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria, Procedures and Conditions of Determination  

and Payment of Compensation B.E. 2552 

  
 
By virtue of Section 108 (2) of the Energy Industry Act B.E. 2550, 

which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of 
Thailand, which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act. 
The Commission shall issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions of 
Determination and Payment of Compensation B.E. 2552”. 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: An Owner, Occupier of Property or Right Holder means:  
(1) A lawful owner or occupier or other right holder of land in an 

Energy Network System Area on the date of announcement of demarcation of 
an Energy Network System Area; 

(2) A lawful owner or occupier or other right holder of tenement, or 
other construction, located on land which is announced to be an Energy 
Network System Area on the date of announcement of demarcation of an 
Energy Network System Area; 

(3) A lawful owner or occupier or other right holder of tree or 
agricultural products on land which is announced to be an Energy Network 
System Area on the date of announcement of demarcation of an energy 
Network System Area; 

(4) A lawful owner or occupier or other right holder of other 
properties on land which is announced to be an Energy Network System Area 
on the date of announcement of demarcation of an Energy Network System 
Area. 

Article 4: Compensation to be made to an Owner or Occupier or 
other Right Holder, for any proceedings under Article 108 (3) or (4) 
stipulated in Article 108 (2) shall be determined and made in accordance 
with criteria, procedures and condition as follows: 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ เงื่อนไข เกี่ยวกับการกำหนดและจายคาทดแทน 

พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๐๘ (๒) แหงพระราชบัญญัติการ

ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ
เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 
บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ
กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ เงื่อนไข เกี่ยวกับการกำหนดและจายคาทดแทน พ.ศ. 
๒๕๕๒”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ เจาของหรือผูครอบครองทรัพยสินหรือผูทรงสิทธิอื่น หมายถึง 
(๑) เจาของหรือผูครอบครองหรือผูทรงสิทธิอื่นโดยชอบดวยกฎหมายใน

ที่ดินที่อยูในเขตระบบโครงขายพลังงาน ณ วันที่ประกาศกำหนดเขตระบบโครงขาย
พลังงาน 

(๒) เจาของหรือผูครอบครองหรือผูทรงสิทธิอื่นโดยชอบดวยกฎหมายใน
โรงเรือนหรือสิ่งปลูกสรางอื่น ที่อยูในที่ดินที่ประกาศเปนเขตระบบโครงขายพลังงาน 
ณ วันที่ประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงาน 

(๓) เจาของหรือผูครอบครองหรือผูทรงสิทธิอื่นโดยชอบดวยกฎหมายใน
ตนไมหรือพืชผลที่อยูในที่ดินที่ประกาศเปนเขตระบบโครงขายพลังงาน ณ วันที่
ประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงาน 

(๔) เจาของหรือผูครอบครองหรือผูทรงสิทธิอื่นโดยชอบดวยกฎหมายใน
ทรัพยสินอื่น ที่อยูในที่ดินที่ประกาศเปนเขตระบบโครงขายพลังงาน ณ วันที่
ประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงาน 

ขอ ๔ การจายคาทดแทนใหแกเจาของ หรือผูครอบครองทรัพยสิน หรือ
ผูทรงสิทธิอื่น สำหรับการดำเนินการตามมาตรา ๑๐๗ (๓) หรือ (๔) ตามที่กำหนด
ในมาตรา ๑๐๘ (๒) ใหกำหนดและจายตามหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขที่กำหนด
ในประกาศนี้ 
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Article 5: Determination of land price; to be used for determination 
of compensation for the land which is in an Energy Network System Area 
shall be made in consideration of the following: 

(1) Market price currently used; 
(2) Land price determined for the purpose of land tax collection; 
(3) Cost estimate for the purpose of fee collection for registration of 

right and legal act; 
(4) Condition and location of such land. 
Article 6: Determination of compensation for land in an Energy 

Network System shall be made in compliance with the land price specified 
under Article 5, taking into account of reason and objectives of land utilization 
which are as follows: 

(1) For the land specified as an Electricity Network System, 
compensation shall be ninety percent of the land price determined under 
Article 5 except for land to be used for pole location, where an area 
surrounding pole base, within four meters distance, shall be hundred percent 
of the land price specified under Article 5. 

(2) For the land specified as a Natural Gas Network System, 
compensation shall be hundred percent of the land price specified under 
Article 5.  

Article 7: In the case that new Electricity Network or Natural Gas 
Network Systems overlap with the existing Systems of which compensation 
has already been made under the Energy Industry Act B.E. 2550 or other 
relevant law, the Commission may determine compensation for the overlapped 
area differently from the one stipulated under Article 6, as deemed 
appropriate and fair. 

Article 8: Determination of compensation on buildings, tenement or 
other construction on land in an Energy Network System Area, of either an 
Electricity Network System or a Natural Gas Network System, shall be made 
taking into account of the following components: 

(1) Cost of damage from demolishment of building, tenement or other 
construction, including contingencies according to general criteria of civil 
work. 

(2) Labor cost for new construction, including contingencies 
according to general criteria of civil work; 

(3) Operating costs including; overhead costs, interest and profit of a 
contractor; 

(4) Cost of demolishment and removals. 

ขอ ๕ การกำหนดราคาที่ดินเพื่อนำมากำหนดคาทดแทนที่ดินที่อยูในเขต
ระบบโครงขายพลังงาน ใหพิจารณาโดยคำนึงถึง  

(๑) ราคาที่ดินที่ซื้อขายกันตามปกติในทองตลาด 
(๒) ราคาที่ดินที่มีการกำหนดไวเพื่อเรียกเก็บภาษีบำรุงทองที่ 
(๓) ราคาประเมินทุนทรัพยเพื่อเรียกเก็บคาธรรมเนียมในการจดทะเบียน

สิทธิและนิติกรรม 
(๔) สภาพและทำเลที่ตั้งของที่ดิน 
ขอ ๖ ใหกำหนดคาทดแทนที่ดินที่อยูในเขตระบบโครงขายพลังงาน จาก

ราคาที่ดินที่กำหนดใหตามขอ ๕ ตามเหตุและวัตถุประสงคการใชที่ดินของผูรับใบ
อนุญาต ดังนี้ 

(๑) ที่ดินที่กำหนดเปนเขตระบบโครงขายไฟฟา ใหกำหนดคาทดแทนอัตรา
รอยละเกาสิบของราคาที่ดินที่กำหนดไดตามขอ ๕ เวนแตเปนที่ดินบริเวณที่กำหนด
เปนที่ตั้งเสาไฟฟา ซึ่งหมายถึงบริเวณพื้นที่โดยรอบโคนเสาไฟฟา ซึ่งมีระยะหางจาก
แนวขาเสาในรัศมีสี่เมตร ใหกำหนดคาทดแทนอัตรารอยละรอยของราคาที่ดินที่
กำหนดไดตามขอ ๕ 

(๒) ที่ดินที่กำหนดเปนเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ ใหกำหนดคา
ทดแทนอัตรารอยละรอยของราคาที่ดินที่กำหนดไดตามขอ ๕ 

ขอ ๗ กรณีที่ระบบโครงขายไฟฟาหรือระบบโครงขายกาซธรรมชาติที่
กำหนดขึ้นใหมทับซอนกับระบบเดิมที่มีการจายคาทดแทนไปแลวตามพระราช
บัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ หรือกฎหมายอื่น คณะกรรมการ
อาจกำหนดคาทดแทนที่ดินเฉพาะสวนที่ทับซอนนั้นแตกตางจากที่กำหนดในขอ ๖ ได
ตามสมควรและเปนธรรม 

ขอ ๘ การกำหนดคาทดแทนอาคาร โรงเรือน หรือสิ่งปลูกสรางอื่นบน
ที่ดินที่อยูในเขตระบบโครงขายพลังงาน ทั้งในกรณีระบบโครงขายไฟฟาและระบบ
โครงขายกาซธรรมชาติใหคำนึงถึงองคประกอบดังนี้ 

(๑) คาวัสดุเสียหายจากการรื้อยายอาคาร โรงเรือน และสิ่งปลูกสรางอื่น 
ซึ่งรวมถึงคาเผื่อเหลือเผื่อขาดตามเกณฑมาตรฐานทั่วไปงานโยธา 

(๒) คาแรงสำหรับการปลูกสรางสิ่งปลูกสรางใหม ซึ่งรวมถึงคาเผื่อเหลือ
เผื่อขาดตามเกณฑมาตรฐานทั่วไปงานโยธา 

(๓) คาดำเนนิการ ซึ่งไดแก คาอำนวยการ คาดอกเบีย้ และกำไรของผูรบัเหมา 
(๔) คารื้อถอน และคาขนยาย 
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(5) Value added tax for materials, equipment and labor cost 
(6) Other costs which are; cost of design, supervision, application fee 

for permission of construction. 
For the purpose of determination of compensation, the Office shall 

prepare a list of standard prices of building, tenement, and other construction 
and disseminate in the Office’s computer network. The Office shall update the 
list at least once in every three (3) years. 

Article 9: Determination of compensation for tree or agricultural 
products on land which is announced to be an Energy Network System Area, 
either Electricity Network or Natural Gas Network Systems, shall be made in 
consideration of the following: 

(1) cost of seedling, planting, maintenance, as well as an opportunity 
cost according to agricultural principles. 

(2) List of prices or compensation of other government agencies 
such as Highway Department, Royal Irrigation Department, the Expressway 
Authority of Thailand etcetera. 

For the purpose of determination of compensation, the Office shall 
prepare a list of standard prices for trees and agricultural products and have 
them disseminated in the Office’s computer network. The Officie shall update 
the list at least once in every three years. 

Article 10: Determination of compensation for any other properties 
on an Energy Network System Area such as aquatic animals, fish and prawn 
raised wells shall be made in consideration of: 

(1) Capital, expense, operating cost, maintenance cost, opportunity 
cost in accordance with the actual damage occurred; or 

(2) Information from relevant government agencies. 
Article 11: Compensation under this proclamation shall be made to 

the following: 
(1) In the case of land, buildings, tenement or other construction or 

trees or agricultural products, or other properties which are component parts 
of land, compensation shall be made to a land Owner. If there is no land 
Owner, it shall be made to a land Occupier or other Right Holder accordingly; 

(2) In the case of buildings, tenement or construction or tree and 
agricultural products, or other properties which are not component parts of 
land, compensation shall be made to an Owner of buildings, tenement or 
other construction or trees and agricultural products or other properties. If 
there is no Owner, and a wish  

(๕) คาภาษีมูลคาเพิ่ม สำหรับวัสดุอุปกรณ และคาแรง 
(๖) คาใชจายอื่นๆ เชน คาออกแบบ คาควบคุมงาน คาธรรมเนียมขอ

อนุญาตปลูกสราง 
เพื่อประโยชนในการกำหนดคาทดแทน ใหสำนักงานจัดทำบัญชีราคากลาง

อาคาร โรงเรือน และสิ่งปลูกสรางอื่น และใหเผยแพรในระบบเครือขาย
คอมพิวเตอรของสำนักงาน โดยใหสำนักงานทำการปรับปรุงบัญชีราคากลางอาคาร 
โรงเรือนและสิ่งปลูกสรางอื่นดังกลาวอยางนอยทุกสามป 

ขอ ๙ การกำหนดคาทดแทนตนไมหรือพืชผลที่อยูในที่ดินที่ประกาศเปน
เขตระบบโครงขายพลังงาน ทั้งในกรณีระบบโครงขายไฟฟาและระบบโครงขายกาซ
ธรรมชาติ ใหคำนงึถึงองคประกอบ ดังนี้ 

(๑) คาพันธุ คาปลูก คาปุย คาดูแลรักษา ตลอดจนคาเสียโอกาสตามหลัก
วิชาการเกษตร 

(๒) บัญชีราคาหรือคาทดแทนของหนวยราชการอื่น เชน กรมทางหลวง 
กรมชลประทาน การทางพิเศษแหงประเทศไทย เปนตน 

เพื่อประโยชนในการกำหนดคาทดแทน ใหสำนักงานจัดทำบัญชีราคากลาง
ตนไม และพืชผลและใหเผยแพรในระบบเครือขายคอมพิวเตอรของสำนักงาน โดยให
สำนักงานทำการปรับปรุงบัญชีราคากลางตนไมและพืชผลดังกลาวอยางนอยทุก
สามป 

ขอ ๑๐ การกำหนดคาทดแทนทรัพยสินอื่นที่อยูในเขตระบบโครงขาย
พลังงาน เชน สัตวน้ำ บอปลา บอกุง ใหพิจารณาตามความเสียหายโดยคำนึงถึง 

(๑) ตนทุน คาใชจาย คาดำเนินการ คาดูแลรักษา ตลอดจนคาเสียโอกาส 
ตามหลักวิชาการทั้งนี้เฉพาะความเสียหายที่เกิดขึ้นจริง หรือ 

(๒) ขอมูลจากหนวยราชการตางๆ ที่เกี่ยวของ 
ขอ ๑๑ ใหจายคาทดแทนตามประกาศนี้ใหกับผูมีสิทธิดังนี้ 
(๑) ในกรณีที่ดิน อาคาร โรงเรือน หรือสิ่งปลูกสรางอื่น หรือตนไมและพืช

ผล หรือทรัพยสินอื่นที่เปนสวนควบของที่ดิน ใหจายใหเจาของที่ดิน หากเปนที่ดิน
ไมมีเจาของใหจายใหผูครอบครองที่ดิน หากไมมีผูครอบครองที่ดินใหจายใหผูทรง
สิทธิอื่น 

(๒) ในกรณีอาคาร โรงเรือนหรือสิ่งปลูกสราง หรือตนไมและพืชผล หรือ
ทรัพยสินอื่นที่มิไดเปนสวนควบของที่ดิน ใหจายใหเจาของอาคาร โรงเรือนหรือสิ่ง
ปลูกสราง หรือตนไมและพืชผล  

หรือทรัพยสินอื่นนั้น หากเปนอาคาร โรงเรือนหรือสิ่งปลูกสรางอื่น หรือ
ตนไมและพืชผล 
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to obtain compensation with the right reserved for a petition, 
compensation shall then be made to an Occupier of buildings, tenement or 
other construction or trees and agricultural products or other Right Holder of 
them. 

Article 12: When determination of criteria and price for calculation 
of compensation has already been made, the Office shall issue a letter to the 
Licensee for his further action in making compensation to the person who 
has the right to it. 

Article 13: In the case that an Owner or Occupier of property or 
other Right Holder does not contend with the amount of compensation, the 
compensation may be retained with the reserved right of appeal. However, 
the right of appeal shall be made only within the appeal period. 

Article 14: In the case that an Owner or Occupier of Properties or 
other Right Holder does not agree to, and does not retain the compensation; 
or a Licensee cannot make payment of such compensation to any one who 
may have the right to get this compensation; the Licensee can deposit the 
compensation in the bank, or at the Court, or at the Deposit Office, the Legal 
Execution Department in accordance with the regulations of the Legal 
Execution Department, before informing the Commission for acknowledgement. 

Article 15: In the case that a Licensee has already established a 
criteria on payment of compensation on land and properties in Energy 
Network System Area in accordance with other laws prior to being granted a 
License under the Energy Industry Act B.E. 2550, and compensation has 
already been made accordingly, with this in view, the compensation shall be 
continually made in accordance with the previous criteria and shall be 
regarded as an execution under this proclamation. 

Article 16: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 

Proclaimed on the 3rd April B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

หรือทรัพยสินอื่นที่ไมมีเจาของใหจายใหผูครอบครองอาคาร โรงเรือนหรือ

สิ่งปลูกสรางอื่น หรือตนไมและพืชผล หรือทรัพยสินอื่นนั้น หากไมมีผูครอบครองให

จายใหผูทรงสิทธิอื่น 

ขอ ๑๒ เมื่อไดมีการกำหนดหลักเกณฑและราคาในการคำนวณ 

คาทดแทนแลว ใหสำนักงานมีหนังสือแจงใหผูรับใบอนุญาตทราบ เพื่อใหผูรับ 

ใบอนุญาตดำเนินการจายเงินคาทดแทนใหแกผูมีสิทธิไดรับคาทดแทนตอไป 

ขอ ๑๓ ในกรณีที่เจาของหรือผูครอบครองทรัพยสินหรือผูทรงสิทธิอื่น  

ไมยินยอมตกลงในจำนวนเงินคาทดแทน จะขอรับเงินคาทดแทนไปกอนโดย 

ขอสงวนสิทธิอุทธรณไวก็ได แตทั้งนี้การใชสิทธิอุทธรณตองอยูในระยะเวลาอุทธรณ 

ขอ ๑๔ ในกรณีที่เจาของหรือผูครอบครองทรัพยสินหรือผูทรงสิทธิอื่น 

ไมตกลงและไมรับเงินคาทดแทนหรือไมอาจจายคาเงินทดแทน หรือไมอาจหยั่งรูถึง 

ผูมีสิทธิรับเงินคาทดแทนที่แทจริงไดใหผูรับใบอนุญาตนำเงินคาทดแทนไปฝากไวกับ

ธนาคารหรือวางไวตอศาลหรือ สำนักงานวางทรัพย กรมบังคับคดี ตามระเบียบ

ของกรมบังคับคดี และใหรายงานคณะกรรมการทราบ 

ขอ ๑๕ กรณีที่ผูรับใบอนุญาตไดกำหนดหลักเกณฑการจายคาทดแทนที่ดิน

และทรัพยสินที่อยูในเขตระบบโครงขายพลังงานตามกฎหมายอื่นกอนรับใบอนุญาต

ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ และไดเริ่มจาย 

คาทดแทนไปแลว ใหดำเนินการจายคาทดแทนตามหลักเกณฑที่ไดกำหนดไวเดิม 

ตอไปและใหถือวาการจายคาทดแทนนั้นเปนการดำเนินการตามความในประกาศ 

นี้แลว 

ขอ ๑๖ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๓ เมษายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria, Procedures and Conditions of Deposit of Compensation 

B.E. 2553 

  
 
By virtue of Section 108 (3) of the Energy Industry Act B.E. 2550, 

which contains certain provisions restricting the rights and liberties of 
individuals set forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, 
Section 42 and Section 43 of the Constitution of the Kingdom of Thailand,  
which was endorsed in the enactment of the Energy Industry Act.  The 
Commission shall issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Condition of Deposit of 
Compensation B.E. 2553” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this proclamation: 
“Compensation” means monetary payment or compensation made in 

accordance with Section 108 (2)  
“Deposit of Compensation” means depositing compensation with the 

Bank or at the Court or a Deposit Office. 
Article 4: Deposit of Compensation at the Bank shall be made in 

separate individual accounts, with the name of the person who has the right 
to get the Compensation and the amount.  In the case that there are many 
persons, the names shall be clearly stated. 

Deposit of Compensation at the Court or a Deposit Office shall be 
made in accordance with regulation of the Ministry of Justice on Deposit of 
Property, Office of Deposit of Property Central, and Legal Execution 
Department  

When a Licensee followed the operation under paragraph one or 
paragraph two, as the case may be, he shall provide a letter acknowledging 
the person who has the right to get Compensation, as well as the procedures 
in applying for such Compensation. 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการวางเงินคาทดแทน 

  พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 

อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๐๘ (๓) แหงพระราชบัญญัติการ
ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการ

เกี่ยวกับการจำกัดสิทธิเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ 
มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย 

บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการ

กำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 
ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการวางเงินคาทดแทน พ.ศ. ๒๕๕๓”  
ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา

นุเบกษาเปนตนไป 
ขอ ๓ ในประกาศนี้ 

“คาทดแทน” หมายความวา เงินคาใชประโยชนหรือเงินคาทดแทนตาม

มาตรา ๑๐๘ (๒) 

“การวางเงินคาทดแทน” หมายความวา การนำเงินคาทดแทนไปฝากไวกับ

ธนาคารหรือวางไวตอศาลหรือสำนักงานวางทรัพย 

ขอ ๔ การวางเงินคาทดแทนโดยฝากไวกับธนาคาร ใหฝากไวในบัญชีเงิน

ฝากโดยแยกฝากเปนบัญชีเฉพาะรายและระบุชื่อผูมีสิทธิไดรับคาทดแทนและ

จำนวนเงินคาทดแทน กรณีผูมีสิทธิไดรับคาทดแทนมีหลายคน ใหระบุชื่อทุกคนให

ชัดเจน 

การวางเงินคาทดแทนตอศาลหรือสำนักงานวางทรัพย ใหเปนไปตาม

ระเบียบของกระทรวงยุติธรรมวาดวยการวางทรัพย สำนักงานวางทรัพยกลาง 

กรมบังคับคดี 

เมื่อผูไดรับใบอนุญาตดำเนินการตามวรรคหนึ่งหรือวรรคสอง แลวแตกรณี 

ใหมีหนังสือแจงผูมีสิทธิไดรับคาทดแทนทราบ พรอมทั้งแจงวิธีปฏิบัติในการขอรับ
คาทดแทนดังกลาวดวย 
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Article 5: In the case that there is certain interest accrued on the 
Deposit of Compensation in the Bank account under Article 4, such interest 
shall be paid to the person who has the right to get the Compensation. 

Article 6: In the case that the person who has the right wishes to 
obtain Compensation which is deposited at the Bank, he shall inform the 
Licensee for further withdrawal of such Compensation. 

Article 7: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 

Proclaimed on the 12th March B.E. 2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ขอ ๕ หากมีดอกผลเกิดขึ้นในกรณีการวางเงินคาทดแทนโดยวิธีนำเงิน 
ไปฝากไวกับธนาคารตามขอ ๔ ใหดอกผลนั้นตกแกผูมีสิทธิไดรับคาทดแทน 

ขอ ๖ หากผูมีสิทธิไดรับคาทดแทนประสงคจะรับเงินคาทดแทนที่ฝาก 

ไวกับธนาคารใหแจงผูรับใบอนุญาตเพื่อดำเนินการเบิกจายเงนิคาทดแทนตอไป 

ขอ ๗ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๑๒ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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 Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria, Procedures and Conditions of Construction of Buildings, 

Tenement, Planting of Trees or Others, Installation of Things, Boring, Digging 

or Filling the Ground,  Disposal or any other Execution which may Cause 

Danger or Obstruction  in the Electricity Network System Area 

B.E. 2553 

  
 
By virtue of  Section 112 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand,  which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act.  The Commission shall 
issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions of 
Construction of Buildings , Tenement, Planting of Trees or others, Installation 
of Things, Boring, Digging or Filling the Ground, Disposal or any other 
Execution which may Cause Danger or Obstruction  in the Electricity Network 
System Area B.E. 2553” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: Except for permission made under Article 4, no one is 
permitted to execute any action which may cause danger or obstruction to an 
Electricity Network System proclaimed under Section 106 as follows: 

(1) Bringing in material, equipment or machine which by its nature or 
purpose of operation may cause danger or obstruction to an Electricity 
Network System; which include tower-crane, crane, forklift, dozer shovel, 
backhoe to be operated within the distance of less than four meters from 
pole of above 69 kV transmission line; 

(2) Burning sugar cane, rice field, wooden area or other materials in 
an Electricity Network System Area; 

(3) Constructing, forming buildings, tenement, residence, construction 
or installing any other material, permanently or temporarily,  in an Electricity 
Network System Area; 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการปลูกสรางอาคาร โรงเรือน  

ตนไมหรือสิ่งอื่นใด  ติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ  

หรือกระทำดวยประการใดๆ ที่อาจทำใหเกิดอันตราย 

หรือเปนอุปสรรคในเขตระบบโครงขายไฟฟา 

พ.ศ. ๒๕๕๓ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา  ๑๑๒  แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิ เสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา 
๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทยบัญญัติให
กระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข การปลุกสรางอาคาร โรงเรือน ตนไมหรือสิ่ง
อื่นใดติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ หรือกระทำดวยประการใดๆ
ที่อาจทำใหเกิดอันตรายหรือเปนอุปสรรคในเขตระบบโครงขายไฟฟา  พ.ศ. ๒๕๕๓” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ เวนแตจะไดรับอนุญาตตามที่กำหนดในขอ ๔ หามมิใหผูใดกระทำ
ดวยประการใดๆที่อาจทำใหเกิดอันตรายหรือเปนอุปสรรคแกระบบโครงขายไฟฟาที่
ประกาศตามมาตรา ๑๐๖ ดังตอไปนี้ 

(๑) นำวัสดุ อุปกรณ หรือเครื่องจักรกลที่โดยสภาพ หรือโดยความมุง
หมายแหงการใชงานอาจเปนอันตรายหรือเปนอุปสรรคแกระบบโครงขายไฟฟา เชน 
เทาเวอรเครน รถเครน รถยก รถตัก รถขุด เขาใกลสายไฟฟาแรงสูงขนาดตั้งแต ๖๙ 
กิโลโวลตขึ้นไป ในระยะหางนอยกวาสี่เมตร 

(๒) เผาออย นาขาว ปาพง หรือวัสดุอื่นใดในเขตระบบโครงขายไฟฟา 
(๓) ปลูกสราง ทำขึ้นซึ่งอาคาร โรงเรือน บานพักอาศัย สิ่งปลูกสรางหรือ

ติดตั้งวัสดุอื่นใดไมวาจะเปนการถาวรหรือชั่วคราว ในเขตระบบโครงขายไฟฟา 

91 ๙๑ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

(4) Taking any action to change condition of an Electricity Network 
System Area, for example, mining, quarry, lifting the ground, excavation, pond 
digging, sand pumping, road construction, ground filling, or disposal of things; 

(5) Planting sugarcane in an Electricity Network System Area; 
(6) Planting perennial plants or agricultural products in an Electricity 

Network System Area in accordance with the following criteria: 
 a) In the area of electricity pole and its base area within the 

distance of four (4) meters from the pole base;  
 b) Within an Electricity Network System Area within the width of 

six (6) meters, that is three (3) meters from each side of center of electricity 
grid, along the border of an Electricity Network System Area; except for 
seasonal plant and paddy  under List 1 appended to this proclamation or any 
other plant of the same nature; 

 c) Within an Electricity Network System Area, outside an area in 
(a) and (b) above, and along the border of an Electricity Network System; 
except for seasonal plant and paddy under List 1, or any other plant of the 
same nature, and economical plants which are no higher than three (3) 
meters when fully grown, as shown in List 2 appended to this proclamation. 

Article 4: In case of any necessity to go against Article 3, an 
operator shall seek permission from the Office or a Licensee, stating reasons 
and necessities for such execution.  With this in view, a Competent Official 
shall grant an opportunity for a Licensee to give opinions within thirty (30) 
days as from the date of being informed by the Competent Official. 

In the case that the appeal was made to a Licensee, the Licensee 
shall submit the case and his opinion to the Office within thirty (30) days as 
from the date of receipt of the request. 

The Competent Official shall complete his consideration within sixty 
(60) days as from the date of receipt of the request. 

The result of consideration made by the Competent Official shall be 
treated final. 

Article 5: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 

Proclaimed on the 11th March B.E. 2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

(๔) กระทำการใดๆ เพื่อเปลี่ยนแปลงสภาพพื้นที่ในเขตระบบโครงขาย
ไฟฟา เชน การทำเหมืองแรการระเบิดหิน การปรับสภาพพื้นดินใหสูงขึ้น การขุดดิน 

การขุดบอ การดูดทราย การกอสรางถนน การถมดิน หรือการทิ้งสิ่งของ  
(๕) ปลูกออยในเขตระบบโครงขายไฟฟา 

(๖) ปลูกตนไมยืนตนหรือพืชผล ในเขตระบบโครงขายไฟฟาตามหลักเกณฑ

ดังตอไปนี้ 

 ก) บริเวณพื้นที่ตั้งเสาไฟฟาและพื้นที่โดยรอบโคนเสาไฟฟาภายในระยะ

หางจากแนวขาเสาไฟฟาสี่เมตร 

 ข) ในเขตระบบโครงขายไฟฟาในระยะกวางหกเมตร คือ วัดดานละ

สามเมตรจากศูนยกลางแนวสายสงไฟฟา ตลอดแนวเขตระบบโครงขายไฟฟา 

ยกเวนไมลมลุกและธัญชาติตามบัญชี ๑ ทายประกาศนี้หรือที่มีลักษณะใกลเคียงกัน 
 ค) ในเขตระบบโครงขายไฟฟานอกบริเวณพื้นที่ตามขอ ก.และขอ ข. 

ตลอดแนวเขตระบบโครงขายไฟฟา ยกเวนไมลมลุกและธัญชาติตามบัญชี ๑ หรือที่
มีลักษณะใกลเคียงและตนไมเศรษฐกิจซึ่งเมื่อเจริญเติบโตเต็มที่มีความสูงไมเกินสาม

เมตรตามบัญชี ๒ ทายประกาศนี้ 

ขอ ๔ หากมีความจำเปนตองกระทำการที่หามตามขอ ๓ ใหผูดำเนินการ

รองขอตอสำนักงานหรือผูรับใบอนุญาต พรอมแสดงเหตุผลความจำเปนที่จะตอง

ดำเนินการโดยพนักงานเจาหนาที่จะใหโอกาสผูรับใบอนุญาตแสดงความคิดเห็น

ภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงจากพนักงานเจาหนาที่ 

ในกรณีที่ยื่นคำรองขอตอผูรับใบอนุญาต ใหผูรับใบอนุญาตเสนอเรื่องพรอม

ความเห็นตอสำนักงานภายในสามสิบวันนับแตวันไดรับคำรองขอ 

ใหพนักงานเจาหนาที่พิจารณาคำรองขอใหแลวเสร็จภายในหกสิบวันนับแต

สำนักงานหรือผูรับใบอนุญาตไดรับคำรองขอ 

ผลการพิจารณาของพนักงานเจาหนาที่ใหถือเปนที่สุด 

ขอ ๕ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 

ประกาศ  ณ  วันที่ ๑๑ มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๕๓ 

ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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 List 1: Seasonal Plant and Paddy 
 

 

1. Garlic 21. Mint 

2. Rice 22. Sweet potato 

3. Corn 23. Cassava 

4. Sweet corn 24. Domestic mulberry 

5. Broom 25. Agricultural mulberry 

6. Sticky rice 26. Domestic tobacco 

7. Sesame 27. Turkish tobacco 

8. Cucumber 28. Burley tobacco 

9. Water melon 29. Virginia tobacco 

10. Grass (Grass planted for 30. Castor-oil plant 

 garden tree such as Japanese 31. Pineapple 

 grass or family gramineae etc.) 32. Shallot 

11. Mung bean 33.  Chilly 

12. Back mung bean 34.  Tomato 

13. Red bean 35.  Chinese lettuce 

14. Long padded cowpea 36.  Chinese kale 

15. Pigeon bean 37.  Chinese cabbage 

16. Peanut 38.  Bitter cucumber 

17. Soybean 39.  Gourd 

18. Kenaf 

19. Cotton 

20. Solanum 

 

บัญชี ๑ ไมลมลุกและธัญชาติ 
 

 

๑. กระเทียม ๒๑. มินท 

๒. ขาวเจา ๒๒. มันเทศ 

๓. ขาวโพด ๒๓. มันสำปะหลัง 

๔. ขาวโพดหวาน ๒๔. หมอนพันธุพื้นเมือง 

๕. ขาวฟาง ๒๕. หมอนพันธุเกษตร 

๖. ขาวเหนียว ๒๖. ยาสูบพันธุพื้นเมือง    

๗. งา ๒๗. ยาสูบพันธุเดอรกิช 

๘. แตงกวา ๒๘. ยาสูบพันธุเบอรเลย 

๙. แตงโม ๒๙. ยาสูบพันธุเวอรจิเนีย 

๑๐. ตนหญา (ตนหญาสำหรับปลูก ๓๐. ละหุง 

 เปนไมประดับ เชน หญาญี่ปุน ๓๑. สับปะรด           

 นวลนอย ฯลฯ) ๓๒. หอม 

๑๑. ถั่วเขียว ๓๓. พริก 

๑๒. ถั่วเขียวผิวดำ ๓๔. มะเขือ 

๑๓. ถั่วแดง ๓๕. ผักกวางตุง 

๑๔. ถั่วฝกยาว ๓๖. ผักคะนา 

๑๕. ถั่วแระ ๓๗. ผักกาดขาว 

๑๖. ถั่วลิสง ๓๘. มะระ 

๑๗. ถั่วเหลือง ๓๙. บวบ 

๑๘. ปอ 

๑๙. ฝาย 

๒๐. มะแวง 
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  List 2 Economical Plant which is Fully  
Grown not Higher than Three Meters 

 

1. Coffee 

2. Local custard apple 

3. Highbred custard apple 

4. Highbred guava 

5. Vietnamese guava 

6. Betel  

7. Pepper 

8. Lemon 

9. Zalacca 

10. Sweet zalacca 

11. Any other economical plant which is not higher than three meters  

 when fully grown, proved and guaranteed by Department of  

 Agriculture.  

 

บัญชี ๒ ตนไมเศรษฐกิจเมื่อเจริญเต็มที่ 
มีความสูงไมเกินสามเมตร 

 

๑. กาแฟ 

๒. นอยหนาพันธุพื้นเมือง 

๓. นอยหนาพันธุดี 

๔. ฝรั่งพันธุดี 

๕. ฝรั่งพันธุเวียดนาม 

๖. พลู (คาง) 

๗. พริกไทย (คาง) 

๘. มะนาว 

๙. ระกำ 

๑๐. ระกำหวาน 

๑๑. พืชเศรษฐกิจใดๆ ที่ เจริญเติบโตเต็มที่มีความสูงไมเกินสามเมตร 

 ที่ผานการพิสูจน และไดรับ การรับรองจากกรมวิชาการเกษตร 
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 Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria, Procedures and Conditions of Construction of Buildings, 

Tenement, Planting of Trees or Others, Installation of any Things, Boring, 

Digging or Filling the Ground,  Disposal or any other Execution which may 

Cause Danger or Obstruction  in the Natural Gas Network System Area 

B.E. 2553 

  
 
By virtue of  Section 112 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which 

contains certain provisions restricting the rights and liberties of individuals set 
forth in Section 29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and 
Section 43 of the Constitution of the Royal Kingdom of Thailand,  which was 
endorsed in the enactment of the Energy Industry Act.  The Commission shall 
issue the proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria, Procedures and Conditions of 
Construction of Buildings , Tenement, Planting of Trees or Others, Installation 
of any Things, Boring, Digging or Filling the Ground, Disposal or any other 
Execution which may Cause Danger or Obstruction  in the Natural Gas  
Network System Area B.E. 2553” 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: Except for permission made under Article 4, no one is 
allowed to execute any action which may cause danger or obstruction to a 
Natural Gas Network System as follows: 

(1) Bringing in material and equipment or machinery which by its 
nature or purpose of operation may cause danger or obstruction to a Natural 
Gas  Network System; which are tower-crane, crane, forklift , dozer shovel, 
backhoe are not to be moved across a Natural Gas Network System Area; 

(2) Burning sugar cane, wooden area, plants  as well as causing of 
explosions, and shooting in a Natural Gas  Network System Area; 

(3) Constructing, forming  or installing buildings, tenement, residence, 
or  any other things, permanently or temporarily, in a Natural Gas Network 
System Area; 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไขการปลูกสรางอาคาร โรงเรือน  

ตนไมหรือสิ่งอื่นใด ติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ  

หรือกระทำดวยประการใดๆ ที่อาจทำใหเกิดอันตราย  

หรือเปนอุปสรรคในเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ  

พ.ศ. ๒๕๕๓ 
 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา  ๑๑๒  แหงพระราชบัญญัติการประกอบ

กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับ
การจำกัดสิทธิ เสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา 
๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย  บัญญัติให
กระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับ
กิจการพลังงานออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข การปลูกสรางอาคาร โรงเรือน ตนไมหรือสิ่ง
อื่นใด ติดตั้งสิ่งใด เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ หรือกระทำดวยประการใดๆ 
ที่อาจทำใหเกิดอันตราย หรือเปนอุปสรรคในเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ พ.ศ. 
๒๕๕๓”  

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ เวนแตจะไดรับอนุญาตตามที่กำหนดในขอ ๔ หามมิใหผูใดกระทำ
ดวยประการใดๆที่อาจทำใหเกิดอันตรายหรือเปนอุปสรรคแกระบบโครงขายกาซ
ธรรมชาติ ดังตอไปนี้ 

(๑) นำวัสดุ อุปกรณ หรือเครื่องจักรกลหนักที่โดยสภาพ หรือโดยความมุง
หมายแหงการใชงานอาจเปนอันตรายหรือเปนอุปสรรคแกระบบโครงขายกาซ
ธรรมชาติ เชน รถเครน รถยก รถตัก รถขุด เคลื่อนที่ผานเขตระบบโครงขายกาซ
ธรรมชาติ 

(๒) เผาออย ปาพง พืช หรือสิ่งของใดๆ รวมทั้งการระเบิด การยิงปน ใน
เขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ  

(๓) ปลูกสราง ทำขึ้นหรือติดตั้งซึ่งอาคาร โรงเรือน บานพักอาศัย หรือสิ่ง
อื่นใด ไมวาจะเปนการถาวรหรือชั่วคราวในเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ 
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(4) Taking any action to change condition of a Natural Gas Network 
System Area, for example, mining, quarry, disposal of any kind, construction of 
road, ground filling, lifting the ground, excavation, piling, boring an area with 
more than twenty (20) meters in depth, as well as compacting an area with 
dynamic compactor, pond digging, or sand pumping. 

(5) Planting perennial plants or sugar cane in a Natural Gas Network 
System Area; 

(6) Doing agriculture with mechanical equipment in a Natural Gas 
Network System Area. 

Article 4: In case of any necessity to go against Article 3, an 
operator shall seek permission from the Office or a Licensee, stating reasons 
and necessities for such execution. With this in view, a Competent Official 
shall grant an opportunity for a Licensee to give opinions within thirty (30) 
days as from the date of being informed by the Competent Official. 

In the case that the appeal was made to a Licensee, the Licensee 
shall submit the case and his opinion to the Office within thirty (30) days as 
from the date of receipt of the request. 

The Competent Official shall complete his consideration within sixty 
(60) days as from the date the Office, or the Licensee receives the request. 

The result of consideration made by the Competent Official shall be 
treated as final. 

Article 5: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 
 

Proclaimed on the 11th March B.E. 2553 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

(๔) กระทำการใดๆเพื่อเปลี่ยนแปลงสภาพพื้นที่ในเขตระบบโครงขายกาซ

ธรรมชาติ เชน การทำเหมืองแร การระเบิดหิน การทิ้งสิ่งของ ทิ้งขยะ ทิ้งสารเคมี 

การกอสรางหรือทำถนน การถมดิน การปรับสภาพ พื้นที่ใหสูงขึ้น การขุด การตอก 

การเจาะพื้นที่ซึ่งมีความลึกมากกวายี่สิบเซนติเมตร รวมทั้งการบดอัดพื้นที่โดย 

ใชเครื่องบดอัดชนิดสั่นสะเทือน (Dynamic Compactor) การขุดบอ การดูดทราย 

(๕) ปลูกตนไมยืนตนหรือออยในเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ  

(๖) ทำการเกษตรที่ใชเครื่องจักรกลในเขตระบบโครงขายกาซธรรมชาติ 

ขอ ๔ หากมีความจำเปนตองกระทำการที่หามตามขอ ๓ ใหผูดำเนินการ

รองขอตอสำนักงานหรือผูรับใบอนุญาต พรอมแสดงเหตุผลความจำเปนที่จะตอง

ดำเนินการโดยพนักงานเจาหนาที่จะใหโอกาสผูรับใบอนุญาตแสดงความคิดเห็น

ภายในสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงจากพนักงานเจาหนาที่ 

ในกรณีที่ยื่นคำรองขอตอผูรับใบอนุญาต ใหผูรับใบอนุญาตเสนอเรื่องพรอม

ความเห็นตอสำนักงานภายในสามสิบวันนับแตวันไดรับคำรองขอ 

ใหพนักงานเจาหนาที่พิจารณาคำรองขอใหแลวเสร็จภายในหกสิบวันนับแต

สำนักงานหรือผูรับใบอนุญาตไดรับคำรองขอ 

ผลการพิจารณาของพนักงานเจาหนาที่ใหถือเปนที่สุด 

ขอ ๕ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 
 

ประกาศ  ณ  วันที่ ๑๑ มีนาคม  พ.ศ. ๒๕๕๓ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน  
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 Regulation of the Energy Regulatory Commission 
on Criteria , Procedures and Conditions of Lodging of Appeals and Appeals 

Deliberation, Objection and Objection Deliberation 

B.E. 2552 

  
 
By virtue of Section 24, Section 101, section 105, Section 106, 

Section 108, Section 109, Section 111, Section 113 and Section 121 of the 
Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions restricting 
the rights and liberties of individuals set forth in Section 29, conjoined with 
Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the Constitution of the 
Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the enactment of the 
Energy Industry Act. The Commission shall issue the regulation as follows 

Article 1: This regulation is called “Regulation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria , Procedures and Conditions of Lodging of 
Appeals and Appeals Deliberation, Objection and Objection Deliberation B.E. 
2552”” 

Article 2: The regulation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this regulation: 
“Sub-committee on Deliberation of Appeal” means Sub-committee on 

Deliberation of Appeal of an Energy Network System Area, Sub-committee on 
Deliberation of Appeal for Compensation, Sub-committee on Deliberation of 
Appeal on final decisions, orders, regulations, rules, proclamation or other 
provisions of the Commission. 

“Appeal” means appeals lodged under Section 101, Section 105, 
Section 106, Section 108(4), Section 109, Section 111, Section 113 and 
Section 121. 

“Objection” means Objection made in accordance with Section 108(1) 
Article 4: The Chairman of the Commission shall have charge and 

control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this regulation. 

ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
วาดวยหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข การอุทธรณและการพิจารณาอุทธรณ 

การคัดคานและการพิจารณาคำรองคัดคาน 

 พ.ศ. ๒๕๕๒ 

 
 

อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๒๔ มาตรา ๑๐๑ มาตรา ๑๐๕ มาตรา 
๑๐๖ มาตรา ๑๐๘ มาตรา ๑๐๙ มาตรา ๑๑๑ มาตรา ๑๑๓ และมาตรา ๑๒๑ แหง

พระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มี
บทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิเสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ 

ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญ

แหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำไดโดยอาศัยอำนาจตามบทบัญญัติแหง
กฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานวา

ดวยหลักเกณฑ วิธีการ และเงื่อนไข การอุทธรณและการพิจารณาอุทธรณ การ

คัดคานและการพิจารณาคำรองคัดคาน พ.ศ. ๒๕๕๒” 

ขอ ๒ ระเบียบนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา

นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในระเบียบนี้ 

“คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ” หมายความวา คณะอนุกรรมการ

พิจารณาอุทธรณเขตระบบโครงขายพลังงาน คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ
คาทดแทน และคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณเกี่ยวกับคำวินิจฉัยชี้ขาด คำสั่ง 

ระเบียบ ขอบังคับ ประกาศ หรือขอกำหนดใดๆ ของคณะกรรมการ 

“อุทธรณ” หมายความวา การอุทธรณตามมาตรา ๑๐๑ มาตรา ๑๐๕ 

มาตรา ๑๐๖ มาตรา ๑๐๘ (๔) มาตรา ๑๐๙ มาตรา ๑๑๑ มาตรา ๑๑๓ และมาตรา 

๑๒๑ 

“การคัดคาน” หมายความวา การรองคัดคานตามมาตรา ๑๐๘ (๑) 

ขอ ๔ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามระเบียบนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามระเบียบนี้  
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Section 1 
Lodging of Appeals 

 
 
Article 5: An Appellant shall be a person who has the right of Appeal 

as prescribed in the Energy Industry Act B.E. 2550 
Article 6: An Appeal shall be made either in writing or verbal. 
Article 7: An Appeal made in writing shall be signed by an Appellant 

and at least contain the following: 
(1) Date, month and year of Appeal; 
(2) Name and address for contact of an Appellant; 
(3) Details of disputes and Objection, and facts or legislation, and 

reference evidence (if any). 
Article 8: A verbal Appeal shall be made only when an Appellant 

informs an Official at the Office to prepare an Appeal and have it signed by 
the Appellant. The Office shall issue a receipt to the Appellant. 

For the purpose of counting, for an Appeal period under paragraph 
one (1), the day on which the Appellant signed the Appeal shall be considered 
as the day the Appeal was lodged. 

Article 9: Lodging of an Appeal to the Commission shall be made 
within a specified period, as follows: 

(1) An Appeal on final decision of the Regional Energy Consumer 
Committee as prescribed under Section 101 shall be made within thirty (30) 
days as from the day being informed of the final decision; 

(2) An Appeal on amount of Compensation for damages as 
prescribed under Section 105 shall be made within sixty (60) days as from 
the day being informed of the amount of Compensation; 

(3) An Appeal on an announcement demarcating an Energy Network 
System Area as prescribed under Section 106 shall be lodged within thirty 
(30) days as from the day being informed in writing from a Licensee; 

(4) An Appeal on an amount of utilization, Compensation or damage 
as prescribed under Section 108(4) and Section 109 shall be lodged within 
thirty (30) days as from the day being informed of such amount. 

หมวด ๑ 
การยื่นอุทธรณ 

 
 
ขอ ๕ ผูอุทธรณจะตองเปนผูมีสิทธิอุทธรณตามที่บัญญัติไวในพระราช

บัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 
ขอ ๖ อุทธรณใหทำเปนหนังสือหรือจะอุทธรณดวยวาจาก็ได 
ขอ ๗ คำอุทธรณที่จัดทำเปนหนังสือตองลงลายมือชื่อผูอุทธรณและอยาง

นอยตองระบุ 
(๑)  วัน เดือน ป ที่อุทธรณ 
(๒) ชื่อ และที่อยูของผูอุทธรณที่สามารถติดตอได 
(๓)  รายละเอียดของขอโตแยงหรือคำคัดคาน และขอเท็จจริงหรือขอ

กฎหมาย และพยานหลักฐาน(หากมี) ที่อางอิงประกอบดวย 
ขอ ๘ การอุทธรณดวยวาจา ใหกระทำไดโดยผูอุทธรณตองไปแจงตอพนัก

งานของสำนักงานเพื่อจัดทำอุทธรณและใหผูอุทธรณลงลายมือชื่อไว แลวให
สำนักงานออกใบรับใหไวแกผูอุทธรณเพื่อประโยชนในการนับระยะเวลาในการ
อุทธรณตามวรรคหนึ่ง ใหถือวาวันที่ผูอุทธรณลงลายมือชื่อในคำอุทธรณเปนวันที่
ยื่นอุทธรณ 

ขอ ๙ การยื่นอุทธรณตอคณะกรรมการจะตองยื่นภายในระยะเวลาที่
กำหนด ดังนี้ 

(๑)  การอุทธรณคำวินิจฉัยของคณะกรรมการผูใชพลังงานประจำเขตตาม
ที่บัญญัติในมาตรา ๑๐๑ จะตองยื่นอุทธรณภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันที่
ไดรับแจงคำวินิจฉัย 

(๒) การอุทธรณจำนวนเงินคาทดแทนความเสียหายตามที่บัญญัติใน
มาตรา ๑๐๕ จะตองยื่นอุทธรณภายในระยะเวลาหกสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจง
จำนวนเงินคาทดแทน 

(๓) การอุทธรณการประกาศกำหนดเขตระบบโครงขายพลังงานตามที่
บัญญัติในมาตรา ๑๐๖ จะตองยื่นอุทธรณภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันที่ได
รับแจงเปนหนังสือจากผูรับใบอนุญาต 

(๔) การอุทธรณจำนวนเงินคาใชประโยชน หรือคาทดแทน หรือคาเสียหาย
ตามที่บัญญัติในมาตรา ๑๐๘ (๔) และมาตรา ๑๐๙ จะตองยื่นอุทธรณภายในระยะ
เวลาสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงจำนวนเงินคาใชประโยชนหรือคาทดแทนหรือคา
เสียหาย 
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(5) An Appeal on final decision as prescribed under Section 111 shall 
be lodged within sixty (60) days as from the day being informed of such final 
decision; 

(6) An Appeal on an amount of Compensation as prescribed under 
Section 113 shall be lodged within thirty (30) days as from the day being 
informed of such amount in writing from a Licensee; 

(7) An Appeal on orders, regulations, rules, proclamations or 
provisions as prescribed under Section 121 shall be lodged within thirty (30) 
days as from the day being informed of the order by the Commission, or the 
day the regulations, rules, proclamations or provisions were issued, as the case 
may be. 

Article 10: In light of lodging of a written Appeal, an Appellant may 
lodge an Appeal directly in person to the Office, or by post. For the purpose of 
counting an Appeal period, the date when the Appeal was submitted to the 
Office or the date when the Appeal was stamped at the sending post office, 
as the case may be, shall be regarded as the date of lodging of Appeal. 

 
Section 2 

Receipt of an Appeal 
 
 
Article 11: On receipt of an Appeal, the Office shall register receipt 

of an Appeal and issue a receipt or a letter informing an Appellant upon 
receipt of an Appeal, as the case may be. 

Article 12: The Office shall check the Appeal, and prepare a 
summary of facts and legal provisions before expeditiously submitting to the 
Sub-committee on Deliberation of Appeals. 

In the case that the Appeal is not complete, the Office shall inform 
the Appellant to correct the Appeal within the specified period. However, if 
the Appellant does not correct it within such specified period, it will be 
recorded and submitted to the Sub-committee on Deliberation of Appeals for 
further consideration. 

(๕)  การอุทธรณคำวินิจฉัยชี้ขาด ตามที่บัญญัติในมาตรา ๑๑๑ จะตองยื่น

อุทธรณภายในระยะเวลาหกสิบวันนับแตวันที่ทราบคำวินิจฉัยชี้ขาด 

(๖)  การอุทธรณจำนวนเงินคาทดแทน ตามที่บัญญัติในมาตรา ๑๑๓ จะ

ตองยื่นอุทธรณภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงจำนวนเงินคา

ทดแทนเปนหนังสือจากผูรับใบอนุญาต  

(๗) การอุทธรณ คำสั่ง ระเบียบ ขอบังคับ ประกาศ หรือขอกำหนด ตาม

ที่บัญญัติในมาตรา ๑๒๑ จะตองยื่นอุทธรณภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันที่

ไดรับแจงคำสั่งจากคณะกรรมการ หรือนับแตวันที่คณะกรรมการไดออกระเบียบ 

ขอบังคับ ประกาศ หรือขอกำหนด แลวแตกรณี 

ขอ ๑๐ ในการยื่นอุทธรณเปนหนังสือ ผูอุทธรณอาจยื่นโดยตรงตอ

สำนักงาน หรือสงทางไปรษณียก็ได และเพื่อประโยชนในการนับระยะเวลาอุทธรณ 

ใหถือวาวันที่ยื่นอุทธรณตอสำนักงานหรือวันที่ทำการไปรษณียตนทางประทับตรา

รับที่ซองหนังสืออุทธรณแลวแตกรณี เปนวันที่ยื่นอุทธรณ 
  

หมวด ๒ 
การรับอุทธรณ 

 
 

ขอ ๑๑ เมื่อสำนักงานไดรับอุทธรณ ใหสำนักงานลงทะเบียนรับเรื่อง

อุทธรณและออกใบรับหรือมีหนังสือแจงการรับเรื่องอุทธรณใหผูอุทธรณทราบแลว

แตกรณี 

ขอ ๑๒ ใหสำนักงานตรวจอุทธรณ สรุปขอเท็จจริง และขอกฎหมาย เสนอ

ตอคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณโดยไมชักชา  

ในกรณีที่อุทธรณไมสมบูรณครบถวน ใหสำนักงานแจงผูอุทธรณแกไข

อุทธรณภายในเวลาที่กำหนดหากผูอุทธรณไมแกไขภายในกำหนดใหบันทึกไวและนำ

เสนอใหคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณพิจารณาตอไป 

กรณีสำนักงานเห็นวาอุทธรณใดมิไดยื่นภายในระยะเวลาที่กำหนดตามขอ 

๙ หรือผูอุทธรณไมมีสิทธิในการอุทธรณ ใหสำนักงานเสนอความเห็นพรอมอุทธรณ

ตอคณะกรรมการเพื่อพิจารณาตอไป 
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If the Office found that any Appeals are not submitted within the 
specified period under Article 9 or an Appellant does not have a right of 
Appeal, it shall propose an Opinion together with the Appeal for the 
Commission’s consideration. 

Once the Commission has given its consideration, the Office shall 
expeditiously inform the Appellant. 

Article 13: For any submitted Appeals considered complete in 
accordance with conditions stipulated under this regulation, the Office shall 
collect related facts and evidence necessary for proving the facts according 
to the Appeal. For such purpose, the Office may collaborate with and inform a 
Licensee, or related persons, to prepare clarification and submit evidence to 
confirm, or to disprove, facts and any matters of law Appealed. 

Article 14: When the Office has completed execution under Article 
13, a summary report shall be prepared and submitted to the Sub-committee 
on Deliberation of Appeal for further consideration. 

The summary report shall cover: 
(1) Conclusion of Appeals and Objections which have to be 

considered, and given decision, and issues of Appeals; 
(2) Conclusion of facts and evidence acquired from Article 13; 
(3) Conclusion of legal provisions to be applied in considering the Appeal. 

 
Section 3 

Deliberation of Appeals 
 
 
Article 15: In consideration of an Appeal, Sub-committees on 

Deliberation of Appeal shall be established as follows: 
(1) Sub-committee on Deliberation of Appeals on an Energy Network 

System Area; 
(2) Sub-committee on Deliberation of Compensation; 
(3) Sub-committee on Deliberation of Final Decision, Orders, 

Regulations, Rules, Proclamations, or any other Provisions of the Commission 

กรณีมีเหตุจำเปนอื่นที่ไมอาจกาวลวงได ใหสำนักงานเสนอความเห็นพรอม
อุทธรณตอคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณเพื่อพิจารณาเสนอคณะกรรมการ 
ตอไป 

เมื่อคณะกรรมการพิจารณาแลว ใหสำนักงานแจงใหผูอุทธรณทราบโดย 
ไมชักชา 

ขอ ๑๓ สำหรับอุทธรณที่ไดยื่นไวโดยถูกตองครบถวนตามเงื่อนไขที่กำหนด
ไวในระเบียบนี้ ใหสำนักงานแสวงหารวบรวมขอเท็จจริงและพยานหลักฐานที่
เกี่ยวของจำเปนแกการพิสูจนขอเท็จจริงตามอุทธรณ และเพื่อประโยชนดังกลาว
สำนักงานอาจประสานงานและแจงใหผูรับใบอนุญาตหรือผูเกี่ยวของทำคำชี้แจง
รวมทั้งจัดสงพยานหลักฐานเพื่อยืนยันหรือหักลางขอเท็จจริงและขอกฎหมายตาม
อุทธรณก็ได 

ขอ ๑๔ เมื่อสำนักงานไดดำเนินการตามขอ ๑๓ แลว ใหจัดทำบันทึกสรุปนำ
เสนอคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณพิจารณาตอไป 

บันทึกสรุปประกอบดวย 
(๑) สรุปประเด็นขออุทธรณหรือขอโตแยงที่ตองพิจารณาวินิจฉัย และ

ประเด็นที่เปนเนื้อหาของอุทธรณ 
(๒) สรุปขอเท็จจริงและพยานหลักฐานที่ไดจากขอ ๑๓ 
(๓) สรุปขอกฎหมายที่ตองใชในการพิจารณาอุทธรณ 
  

หมวด ๓ 
การพิจารณาอุทธรณ 

  
  
ขอ ๑๕ ในการพิจารณาอุทธรณ ใหแตงตั้งคณะอนุกรรมการพิจารณา

อุทธรณ ดังนี้ 
(๑) คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณเขตระบบโครงขายพลังงาน 
(๒) คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณคาทดแทน 
(๓) คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณเกี่ยวกับ คำวินิจฉัยชี้ขาด คำสั่ง 

ระเบียบ ขอบังคับ ประกาศ หรือขอกำหนดใดๆ ของคณะกรรมการ 
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Article 16: Sub-committee on Deliberation of Appeals shall not 
consist of more than nine (9) people; consisting of members, academics, 
and/or experts who are in the fields of energy, mathematics, jurisprudence, 
science, engineering, economics, finance, accounting, natural resources and 
environment, and consumer protection, or others which are beneficial to the 
deliberation of Appeals. 

The Sub-committee on Deliberation of Appeals shall assist the 
Committee in deliberating Appeals, as well as to have power and authority to 
appoint a working group or any person to execute any action as assigned by 
the Sub-committee on Deliberation of Appeals. 

Article 17: On deliberation of Appeals, the Sub-committee on 
Deliberation of Appeals may grant a litigant a chance to clarify and present 
evidence if it is found appropriate. 

Article 18: In the case that the Sub-committee on Deliberation of 
Appeals considers that the facts and evidence presented are not sufficient, 
the Sub-committee may ask for facts or opinions from a litigant, a witness or 
an expert witness; or may instruct or assign the Office, or a working group, or 
any other person appointed under Article 16 to additional gather facts and 
evidence as well as to inspect the site. 

Article 19: In the case that the Sub-committee on Deliberation of 
Appeals considers that all facts and relevant evidence are sufficient, it will 
consider preparing an Opinion, taking into account the majority votes. The 
report on the result of consideration and opinions, as well as draft of final 
decisions, will be submitted to the Commission for further consideration. 

The Sub-committee on Deliberation of Appeals shall consider and 
conclude its opinion for submission to the Commission within thirty (30) days 
as from the date of receipt of an Appeal. 

Article 20: When the Commission has granted its final decision, the 
Office shall submit a letter informing the result of consideration as well as 
reasons to the litigant. 

In the case that the Commission has dismissed an Appeal, or made 
partial decision, the Office shall inform the appellant of the right of Appeal. 

ขอ ๑๖ คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ ประกอบดวย กรรมการและ

ผูทรงคุณวุฒิหรือผูมีความรูความเชี่ยวชาญ ในสาขาพลังงาน คณิตศาสตร 

นิติศาสตร วิทยาศาสตร วิศวกรรมศาสตร เศรษฐศาสตร การเงิน การบัญชี 

ทรัพยากรธรรมชาติและสิ่งแวดลอม การคุมครองผูบริโภค หรือสาขาอื่น อันเปน

ประโยชนตอการพิจารณาอุทธรณ จำนวนไมเกินเกาคน 

ใหคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ มีหนาที่ชวยเหลือคณะกรรมการใน

การพิจารณาอุทธรณรวมทั้งมีอำนาจแตงตั้งคณะทำงานหรือบุคคลหนึ่งบุคคลใด

กระทำการใดๆ ตามที่คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ มอบหมาย 

ขอ ๑๗ ในการพิจารณาอุทธรณ หากคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ

เห็นวาควรใหโอกาสคูกรณีไดชี้แจงและแสดงพยานหลักฐานประกอบคำชี้แจงตาม

สมควร ก็ใหกระทำได 

ขอ ๑๘ ในกรณีที่คณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ เห็นวาขอเท็จจริงและ

พยานหลักฐานยังไมเพียงพอแกการพิสูจนขอเท็จจริงตามอุทธรณ คณะ

อนุกรรมการพิจารณาอุทธรณอาจขอขอเท็จจริงหรือความเห็นจากคูกรณี พยาน

บุคคล หรือพยานผูเชี่ยวชาญ หรืออาจสั่งการและมอบหมายใหสำนักงานหรือคณะ

ทำงานหรือบุคคลที่ไดรับการแตงตั้งตามขอ ๑๖ ไปหาขอเท็จจริงหรือพยานหลักฐาน

เปนการเพิ่มเติม รวมทั้งจะออกไปตรวจสถานที่ดวยก็ได 

ขอ ๑๙ เมื่อคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณเห็นวา ขอเท็จจริงและ

พยานหลักฐานทุกอยางที่เกี่ยวของเพียงพอแกการพิสูจนขอเท็จจริงตามอุทธรณ

แลวใหพิจารณาทำความเห็นโดยถือเสียงขางมากเปนขอยุติ และจัดทำบันทึกสรุปผล

การพิจารณา ความเห็น รวมทั้งยกรางคำวินิจฉัยนำเสนอตอคณะกรรมการเพื่อ

พิจารณาตอไป 

ใหคณะอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณ พิจารณาและสรุปความเห็น เพื่อนำ

เสนอตอคณะกรรมการภายในสามสิบวันนับแตวันรับอุทธรณ 

ขอ ๒๐ เมื่อคณะกรรมการไดวินิจฉัยอุทธรณแลว ใหสำนักงานมีหนังสือ

แจงผลการพิจารณาวินิจฉัยพรอมเหตุผลใหคูกรณีทราบ  

ในกรณีที่คณะกรรมการวินิจฉัยใหยกอุทธรณ หรือวินิจฉัยใหไมเต็มคำขอ

อุทธรณใหสำนักงานแจงสิทธิในการฟองคดีใหผูอุทธรณทราบดวย 
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Article 21: In case of there being a meeting considering an Appeal; 
there shall be written Minutes of Meeting for every meeting. 

In case of any conflict of opinion, it shall be recorded in the Minutes 
of Meeting, together with its reasons. If the minority of the Sub-committee on 
Deliberation of Appeal has made a conflicting opinion in writing, it shall also 
be recorded. 

Article 22: In the case that a Licensee has made decision in 
accordance with another law, prior to this regulation coming into force, it 
shall be regarded as the decision made in compliance with this regulation and 
shall be in effect. 

 

 
Section 4 

Proceedings on Objection 
 
 
Article 23: In light of Objection against any proceedings under 

Section 107, a demurrer shall be submitted within thirty (30) days as from 
the date informed in writing by a Licensee. 

Article 24: Provisions in Section 1 - Section 3 shall be applied 
mutatis mutandis. 

 
 

Proclaimed on the 30th September B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 

ขอ ๒๑ ในการประชุมพิจารณาอุทธรณ จะตองมีรายงานการประชุมเปน

หนังสือทุกครั้ง 

หากมีความเห็นแยง ใหบันทึกความเห็นแยงพรอมทั้งเหตุผลไวในรายงาน

การประชุม และถาอนุกรรมการพิจารณาอุทธรณฝายขางนอยเสนอความเห็นแยง

เปนหนังสือก็ใหบันทึกความเห็นแยงนั้นไวดวย 

ขอ ๒๒ กรณีผูรับใบอนุญาตไดพิจารณาวินิจฉัยอุทธรณตามกฎหมายอื่น 

กอนระเบียบนี้มีผลใชบังคับ ใหถือวาผลการพิจารณาวินิจฉัยอุทธรณดังกลาว 

เปนการพิจารณาและวินิจฉัยอุทธรณตามระเบียบนี้และใหมีผลใชบังคับได 

ตอไป 
 
 

หมวด ๔ 
การดำเนินการเกี่ยวกับการคัดคาน 

 
 
ขอ ๒๓ การคัดคานการดำเนินการตามมาตรา ๑๐๗ ใหยื่นคำรองคัดคาน

ภายในระยะเวลาสามสิบวันนับแตวันที่ไดรับแจงเปนหนังสือจากผูรับใบอนุญาต 
ขอ ๒๔ ใหนำเอาความในหมวด ๑ ถึงหมวด ๓ มาใชกับการรองคัดคานโดย

อนุโลม 

 

 
ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 

ดิเรก ลาวัณยศิริ 
ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

103 ๑๐๓ 



Section 7 
 

Competent Officials 

หมวด ๗ 
 

พนักงานเจาหนาที่ 



Commentaries of of Law related to Energy Industry: Energy Regulatory Commission Vol 1 รวมกฎหมายกิจการพลังงาน คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน เลม ๑ 

 Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
On Criteria of Performance of Competent Officials 

in accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550 

  
 
By virtue of Section 11 (18), Section 24, Section 112 and Section 

122 of the Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain provisions 
restricting the rights and liberties of individuals set forth in Section 29, 
conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the 
Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the 
enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall issue the 
proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Criteria of Performance of Competent Officials in 
Accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550”. 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: Competent Officials shall have power and authority as 
prescribed under Section 112 and Section 122 of the Energy Industry Act 
B.E. 2550 as follows: 

(1) Enter into a building or an Energy Industry Facility of a Licensee 
for the purpose of inspection of the business, accounts, documents and 
evidence or relevant data, including any acts of a Licensee that may violate or 
fail to comply with the provisions under this Act or conditions imposed in a 
License; 

(2) Issue a written notification requiring a person to furnish a 
statement in person or to submit any document or materials for 
consideration; 

(3) Inspect and compile facts, then report to the Commission in the 
case where the Licensee has committed malfeasance or has caused damage 
arising from violation of or non-compliance with the provisions of the Energy 
Industry Act B.E. 2550 or the conditions imposed in the License; 

(4) Enter and temporarily make use or occupy immovable property of 
a person, which is not his dwelling place, for the benefit of surveying or 
exploring a location for an Energy Network System Installation, as stipulated 
under Section 105, with approval of the Commission;  

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการปฏิบัติหนาที่ของพนักงานเจาหนาที่  

ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๑ (๑๘) มาตรา ๒๔ มาตรา ๑๑๒ และ

มาตรา ๑๒๒ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ อันเปน
กฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล 
ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ และมาตรา ๔๓ ของ
รัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำโดยอาศัยอำนาจตาม
บทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออกประกาศไว ดัง
ตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง หลักเกณฑการปฏิบัติหนาที่ของพนักงานเจาหนาที่ ตามพระราชบัญญัติการ
ประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ใหพนักงานเจาหนาที่มีอำนาจหนาที่ที่บัญญัติไวตามมาตรา ๑๑๒ 
และมาตรา ๑๒๒ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ ดัง
ตอไปนี้ 

(๑) เขาไปในอาคารหรือสถานประกอบกิจการพลังงานของผูรับใบอนุญาต
เพื่อตรวจสอบกิจการ สมุดบัญช ี เอกสารหลักฐาน หรือขอมูลที่เกี่ยวของ รวมทั้ง
การกระทำใดของผูรับใบอนุญาตที่อาจเปนการฝาฝนหรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติ
แหงพระราชบัญญัตินี้ หรือเงื่อนไขที่กำหนดในใบอนุญาต  

(๒) มีหนังสือเรียกบุคคลใดมาใหถอยคำหรือใหสงเอกสารหรือวัตถุใดมา
เพื่อประกอบการพิจารณา  

(๓) ตรวจสอบและรวบรวมขอเท็จจริงแลวรายงานตอคณะกรรมการใน
กรณีที่ผูรับใบอนุญาตไดกระทำผิดหรือทำใหเกิดความเสียหายเนื่องจากการฝาฝน
หรือไมปฏิบัติตามบทบัญญัติแหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. 
๒๕๕๐ หรือเงื่อนไขที่กำหนดในใบอนุญาต 

(๔) เขาไปใชสอยหรือครอบครองอสังหาริมทรัพยซึ่งไมใชที่อยูอาศัยของ
บุคคลเปนการชั่วคราวเพื่อประโยชนในการสำรวจหรือเพื่อหาสถานที่ตั้งระบบโครง

ขายพลังงานตามที่กำหนดในมาตรา ๑๐๕ โดยอนุมัติของคณะกรรมการ 
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(5) Enter land and property of other person and carry out the acts as 
stipulated under Section 107, Section 109, Section 113, Section 114 and 
Section 116, with approval of the Commission; 

(6) Give permission on construction of building, tenement, planting of 
trees or others; installations, boring, digging the ground, filling the land, 
disposal of things, or any other action within Energy Network System Area as 
stipulated under Section 106.  

 
Section 1 

Inspection of Business, Account, Document and Evidence or Relevant Fact 
Violating the Act and Conditions Imposed in the License 

 
 
 
Article 4: A Competent Official shall prepare a report , indicating all 

details as well as reasons and necessity, both in matter of fact and matter of 
law, for entering a building or Energy Industry Facility of a Licensee for the 
purpose of inspection of business, account, documents and evidence or 
relevant data which may violate provisions in the Energy Industry Act or 
conditions imposed in the License, and submit such report to the Secretary 
General for the Commission’s approval of such inspection case by case. 

Article 5: When the Commission grants approval for the inspection 
under Article 4, the Competent Official shall prepare a letter for the Energy 
Industry Establishment covering at least the following: 

(1) Name, title and organization of the Competent Official; 
(2) Power and authority; 
(3) Reason and necessity for entering for inspection; 
(4) Date and time of operation; 
(5) Details of the area or things to be inspected; 
(6) Signature and title of the authorized person. 
Article 6: Such operation by the Competent Official shall be done 

during the time between sunrise and sunset, or during the office hours of 
such place. However, if the operation cannot be completed within such period, 
he may continue doing his duties after sunset or after office hours of such 
place, as deem necessary. 

(๕) เขาไปดำเนินการในที่ดินหรือทรัพยสินของบุคคลอื่นตามที่กำหนดใน

มาตรา ๑๐๗ มาตรา ๑๐๙ มาตรา ๑๑๓ มาตรา ๑๑๔ และมาตรา ๑๑๖ โดยอนุมัติ
ของคณะกรรมการ 

(๖) อนุญาตปลูกสรางอาคาร โรงเรือน ตนไม หรือสิ่งอื่นใด ติดตั้งสิ่งใด 

เจาะหรือขุดพื้นดิน ถมดิน ทิ้งสิ่งของ หรือกระทำดวยประการใดๆ ภายในเขตระบบ

โครงขายพลังงานที่ประกาศตามมาตรา ๑๐๖ 

 

หมวด ๑ 
การเขาตรวจสอบกิจการ สมุดบัญชี เอกสารหลักฐาน หรือขอมูลที่เกี่ยวของ  

ที่อาจเปนการฝาฝนพระราชบัญญัติหรือเงื่อนไขที่กำหนดในใบอนุญาต 
 

 
ขอ ๔ ใหพนักงานเจาหนาที่จัดทำรายงานแสดงรายละเอียด พรอมเหตุผล

และความจำเปนทั้งขอเท็จจริงและขอกฎหมาย ในการเขาไปในอาคารหรือสถาน
ประกอบกิจการพลังงานของผูรับใบอนุญาต เพื่อตรวจสอบกิจการ สมุดบัญชี 
เอกสารหลักฐาน หรือขอมูล ที่เกี่ยวของที่อาจเปนการฝาฝนพระราชบัญญัติ หรือ
เงื่อนไขที่กำหนดในใบอนุญาต ตอเลขาธิการเพื่อขออนุมัติเขาตรวจสอบจากคณะ
กรรมการเปนรายกรณี 

ขอ ๕ เมื่อคณะกรรมการอนุมัติตามขอ ๔ แลว ใหจัดทำหนังสือแจงสถาน
ประกอบกิจการพลงังาน โดยอยางนอยตองมีรายละเอียด ดังนี้ 

(๑) ชื่อ ตำแหนง และหนวยงานที่สังกัดของพนักงานเจาหนาที่ 
(๒) อำนาจหนาที่ตามกฎหมาย 
(๓) เหตุผลและความจำเปนของการเขาตรวจสอบ 
(๔) วันและเวลาที่เขาดำเนินการ 
(๕) รายละเอียดของพื้นที่ที่เขาดำเนินการ หรือสิ่งที่ตองการตรวจสอบ 
(๖) ลายมือชื่อและตำแหนงของผูมีอำนาจออกหนังสือ 
ขอ ๖ การเขาดำเนินการของพนักงานเจาหนาที่ ใหกระทำในระหวางเวลา

พระอาทิตยขึ้นจนถึงพระอาทิตยตก หรือในเวลาทำการของสถานที่นั้น แตหากยัง
ดำเนินการไมเสร็จจะกระทำตอไปในเวลาหลังพระอาทิตยตกหรือนอกเวลาทำการ
ของสถานที่นั้นไดตามความจำเปน 
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and appropriate, but not in a threatening or searching manner as defined 
under the Criminal Procedure Code. 

Article 7: The Competent Official shall present the letter stated in 
Article 5 and his identification card to relevant person and notify the 
circumstance of inspection and may notify persons who do not accord facility 
of penalties, in accordance with Section 131 under the Energy Industry Act 
B.E. 2550. 

Article 8: Relevant person shall accord facility to the Competent 
Official, as appropriate. 

In the case that the relevant person does not accord facility to the 
Competent Official under paragraph one , the Competent Official shall halt his 
operation and notify an Inquiry Official to proceed with the case. 

Article 9: When the inspection has been completed, the Competent 
Official shall prepare a detailed report on such inspection as evidence. The 
report shall be read to a Licensee, an occupier of a building or place owned 
by a Licensee, accompanied in such inspection before putting his signature as 
an acknowledgement. 

In the case that he does not agree to sign, the Competent Official 
shall have this recorded, and may have his opinion recorded in the inspection 
report as well. 

 
 

Section 2 
Summon a Person to Furnish Statement in Person and to Submit any 

Document or Material for Consideration 
 
 
Article 10: In the case that the Competent Official considers it 

necessary to summon a person to furnish a statement in person, or to 
submit document, or any material for consideration, a letter approved by the 
Secretary General or his delegate shall be submitted to the person or 
occupier of such document or material. The letter shall cover at least: 

(1) Name of a person to be summoned for statement, name or type 
of document or materials to be submitted; 

(2) Fundamental details of subject and reasons obligatory for the 
person to come to furnish the statement or document; or material required 
to be furnished. 

และเหมาะสมโดยจะตองไมกระทำการอันมีลักษณะเปนการขมขูหรือเปนการคน
ตามประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา 

ขอ ๗ ใหพนักงานเจาหนาที่แสดงหนังสือตามขอ ๕ พรอมบัตรประจำตัว
พนักงานเจาหนาที่แกบุคคลที่เกี่ยวของ โดยแจงถึงเหตุการณเขาตรวจสอบ และอาจ
แจงโทษตามมาตรา ๑๓๑ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. 
๒๕๕๐ แกบุคคล ที่ไมอำนวยความสะดวกตามสมควรแกพนักงานเจาหนาที่ดังกลาว 

ขอ ๘ ใหบุคคลที่เกี่ยวของอำนวยความสะดวกตามสมควรแกพนักงาน 
เจาหนาที่ 

ในกรณีที่บุคคลที่เกี่ยวของไมอำนวยความสะดวกตามสมควรแกพนักงาน
เจาหนาที่ตามวรรคหนึ่ง ใหพนักงานเจาหนาที่ยุติการปฏิบัติหนาที่นั้น แลวดำเนิน
การแจงความรองทุกขตอพนักงานสอบสวนเพื่อดำเนินคดีตอไป 

ขอ ๙ เมื่อดำเนินการแลวเสร็จ ใหพนักงานเจาหนาที่จัดทำบันทึกราย
ละเอียดแหงการตรวจสอบไวเปนหลักฐาน และอานใหผูรับใบอนุญาต หรือผูครอบ
ครองอาคาร หรือสถานที่ของผูรับใบอนุญาตที่เขารวมตรวจสอบฟงแลวแตกรณี 
แลวใหผูนั้นลงลายมือชื่อรับรองไว 

กรณไีมยอมลงลายมือชื่อรับรอง ใหพนกังานเจาหนาที่บนัทกึไวเปนหลกัฐาน 
และอาจลงบันทึกความเห็นตอผลการตรวจสอบในบันทึกการตรวจสอบไวดวยก็ได 

 
หมวด ๒ 

การเรียกบุคคลใดมาใหถอยคำ ใหจัดสงเอกสารหรือวัตถุใดมา 

เพื่อประกอบการพิจารณา 

 

 
ขอ ๑๐ กรณีที่พนักงานเจาหนาที่เห็นวามีความจำเปนตองเรียกบุคคลใดมา

ใหถอยคำหรือจัดสงเอกสาร หรือวัตถุใดมาเพื่อประกอบการพิจารณา ใหจัดทำ
หนังสือโดยความเห็นชอบของเลขาธิการหรือผูที่เลขาธิการมอบหมายถึงบุคคล 
หรือผูครอบครองเอกสาร วัตถุนั้น ซึ่งหนังสืออยางนอยตองมีรายละเอียด ดังนี้ 

(๑) ชื่อบุคคลที่ตองการเรียกมาใหถอยคำ ชื่อหรือประเภทชนิดของเอกสาร
หรือวัตถุที่ตองการใหจัดสง 

(๒) รายละเอียดเบื้องตนเกี่ยวกับเรื่องและเหตุผลความจำเปนในการเรียก
บุคคลมาใหถอยคำหรือจัดสงเอกสาร หรือวัตถุที่ตองการใหจัดสง 
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(3) Day, time and place to furnish statement in person and duration; 
(4) Objective of this execution, which will be exclusively for the 

purpose of Energy Industry regulatory; 
(5) Signature and title of the Competent Official who issued the letter; 
(6) Specific penalty under Section 131 of the Energy Industry Act B.E. 

2550 for the case that, upon being summoned by the Competent Official, the 
person did not come to furnish statement in person or submit document or 
any materials as required. 

Article 11: In the case that the person who is summoned to furnish 
his statement in person or to submit any document or material does not take 
action or take only part action, within the specified period with no good 
reasons, the Competent Official who previously issued a summon shall send a 
specifying letter reminding him to take action within fifteen (15) days as from 
the date of receipt of the letter. 

If the person being summoned does not take action or not complete 
the action within the specified period under paragraph one; the Competent 
Official shall notify an Inquiry Official to proceed with the case. 

Except for any respite made in writing from the Competent Official. 
Article 12: In sending the letter, it will be sent to the domicile or 

office of the person by registered postal. 
In the case that the letter cannot be sent as stated under paragraph 

one , the Competent Official shall ask a policeman, Central Government 
Officer, Village Headman, Sub-district Medical Practitioner, Assistant Sub-
district Headman, Village Headman, Assistant Village Headman, Local 
Government Official, Local Official, District Government Official, or Provincial 
Government Official, to be a witness to posting of the letter in the domicile or 
at the office of the person. The posting of the letter will become effective only 
after fifteen (15) days as from the day it was posted. 

Article 13: When facts and evidence have been sufficiently compiled 
for consideration, the Competent Official shall prepare a report on the result 
of inspection, including evidence, and have it submitted to the Office within five 
(5) working days as from the day the inspection was completed. A summary 
report shall also be prepared monthly and submitted to the Office. 

(๓) วันเวลา สถานที่ ในการใหถอยคำ และระยะเวลาที่ตองดำเนินการ 

(๔) วัตถุประสงคเพื่อใชในการประกอบการพิจารณาในการกำกับดูแลการ

ประกอบกิจการพลังงานเทานั้น 

(๕) ลายมือชื่อและตำแหนงพนักงานเจาหนาที่ผูออกหนังสือเรียก 

(๖) ระบุโทษตามมาตรา ๑๓๑ แหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการ

พลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ ในกรณีบุคคลที่ถูกเรียกไมมาใหถอยคำหรือไมสงเอกสารหรือ

วัตถุใดๆ ตามที่พนักงานเจาหนาที่มีหนังสือเรียก 

ขอ ๑๑ ในกรณีที่บุคคลที่ถูกเรียกมาใหถอยคำหรือใหสงเอกสารหรือวัตถุใด

ยังมิไดดำเนินการหรือดำเนินการไมครบถวนภายในระยะเวลาที่กำหนดโดยไมมีเหตุ

อันสมควรใหพนักงานเจาหนาที่ผูออกหนังสือเรียกนั้น มีหนังสือแจงเตือนถึงบุคคล

นั้นอีกครั้งหนึ่ง โดยกำหนดระยะเวลาใหดำเนินการภายในสิบหาวันนับแตไดรับ

หนังสือเรียก 

หากบุคคลที่ถูกเรียกมาใหถอยคำหรือใหสงเอกสารหรือวัตถุใดยังมิไดดำเนิน

การหรือดำเนินการไมครบถวนภายในระยะเวลาที่กำหนดดังกลาวตามวรรคหนึ่งให

พนักงานเจาหนาที่ดำเนินการแจงความรองทุกขตอพนักงานเจาหนาที่เปนหนังสือ 

ทั้งนี้เวนแตไดรับการผอนผันจากพนักงานเจาหนาที่เปนหนังสือ 

ขอ ๑๒ ในการจัดสงหนังสือ ใหสงไปยังภูมิลำเนา หรือสำนักทำการงาน

ของบุคคลนั้นโดยทางไปรษณียลงทะเบียนตอบรับ 

กรณีที่ไมสามารถสงหนังสือตามวรรคหนึ่งได ใหพนักงานเจาหนาที่ขอให 

เจาพนักงานตำรวจ ขาราชการสวนกลาง กำนัน แพทยประจำตำบล สารวัตรกำนัน 

ผู ใหญบาน ผูชวยผู ใหญบาน ขาราชการสวนทองถิ่น พนักงานสวนทองถิ่น 

ขาราชการประจำอำเภอ หรือขาราชการประจำจังหวัด ไปเปนพยานเพื่อปดหนังสือ

ไวในที่ที่เห็นไดงาย ณ ภูมิลำเนาหรือสำนักทำการงานของบุคคลนั้น การปดหนังสือ

ดังกลาวใหมีผลใชไดตอเมื่อกำหนดเวลาสิบหาวันไดลวงพนไปแลวนับตั้งแตวันปด

หนังสือนั้น 

ขอ ๑๓ เมื่อไดรวบรวมขอเท็จจริง พยานหลักฐานจนพอเพียงตอการ

พิจารณาแลวใหพนักงานเจาหนาที่จัดทำรายงานผลการตรวจสอบและพยานหลัก

ฐานที่พบเสนอตอสำนักงานภายในหาวันทำการนับแตวันเขาดำเนินการตรวจสอบ

แลวเสร็จและใหสรุปผลการดำเนินงานเสนอตอสำนักงานเปนประจำทุกเดือน 
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In the case where a Licensee made or caused damages as a result of 
violation of provisions in the Energy Industry Act or condition imposed in a 
License, the Competent Official shall report the result to the Commission with 
seven (7) working days as from the day the proceeding was completed. 

 
 

Section 3 
Enter to Utilize, Occupy or Operate in a Land,  

Immovable Property of Other People 
 
 
Article 14: A Competent Official who has power and authority to 

enter land or immovable property for utilization and occupation shall proceed 
in compliance with Section 105, Section 107, Section 109, Section 113, 
Section 114 and Section 116, by approval of the Commission. 

In any proceedings under this Section, provisions under Article 4 to 
Article 8 shall apply mutatis mutandis. 

Article 15: An exercise of power and authority under Article 3 (6) 
shall be in compliance with criteria, methodology and conditions as prescribed 
by the Commission. 

Article 16: The Chairman of the Commission shall have charge and 
control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation.  
     

Proclaimed on the 30th July B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 

ในกรณีพบวาผูรับใบอนุญาตไดกระทำผิดหรือทำใหเกิดความเสียหายอัน

เนื่องจากการฝาฝนไมปฏิบัติตามพระราชบัญญัติ หรือเงื่อนไขในใบอนุญาต ใหพนัก
งานเจาหนาที่นั้นรายงานผลตอคณะกรรมการภายในเจ็ดวันทำการนับแตวันดำเนิน

การแลวเสร็จ 

 

หมวด ๓ 
การเขาไปใชสอย ครอบครอง หรือดำเนินการในที่ดิน  

อสังหาริมทรัพยของบุคคลอื่น 

 

 

ขอ ๑๔ พนักงานเจาหนาที่มีอำนาจในการเขาไปใชสอย ครอบครอง ในที่ดิน 

หรืออสังหาริมทรัพยของผูอื่นไดนั้น จะตองเปนการกระทำตามมาตรา ๑๐๕ มาตรา 

๑๐๗ มาตรา ๑๐๙ มาตรา ๑๑๓ มาตรา ๑๑๔ และมาตรา ๑๑๖ โดยอนุมัติของคณะ

กรรมการ 

ในการปฏิบัติงานตามหมวดนี้ ใหนำความในขอ ๔ ถึง ขอ ๘ มาใชโดยอนุโลม 

ขอ ๑๕ การใชอำนาจหนาที่ตามขอ ๓ (๖) ใหเปนไปตามหลักเกณฑ วิธีการ 

และเงื่อนไขที่คณะกรรมการกำหนด 

ขอ ๑๖ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  

 

ประกาศ ณ วันที่ ๓๐ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๕๕๒ 

ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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 Proclamation of the Energy Regulatory Commission 
on Identification Cards of Competent Officials 

In accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550 

  
 
By virtue of Section 11 (18), Section 24, Section 33 and Section 124 

paragraph two of the Energy Industry Act B.E. 2550, which contains certain 
provisions restricting the rights and liberties of individuals set forth in Section 
29, conjoined with Section 33, Section 41, Section 42 and Section 43 of the 
Constitution of the Royal Kingdom of Thailand, which was endorsed in the 
enactment of the Energy Industry Act. The Commission shall issue the 
proclamation as follows: 

Article 1: This proclamation is called “Proclamation of the Energy 
Regulatory Commission on Identification Cards of Competent Officials in 
accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550”. 

Article 2: The proclamation shall come into force as from the day 
following the date of its publication in the Government Gazette. 

Article 3: In this proclamation: 
“Competent Official of the Office” means officials of the Office who 

have been vested with power and authority to make any execution under the 
Energy Industry Act B.E. 2550. 

“Competent Official who is not the Office’s Staff” means an official who 
is appointed and authorized to do any execution under the Energy Industry Act 
B.E. 2550. 

 
Section 1 

General Provision 
 
 
Article 4: An identification card of a Competent Official shall be 

made with plastic with the size and characteristic as follows: 
(1) An identification card of a Competent Official of the Office shall be 

made in golden color with characteristic as shown in Form 1 appended to 
this proclamation. 

ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่  

ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

 
 
อาศัยอำนาจตามความในมาตรา ๑๑ (๑๘) มาตรา ๒๔ มาตรา ๓๓ และ

มาตรา ๑๒๔ วรรคสองแหงพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. 
๒๕๕๐ อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจำกัดสิทธิและ
เสรีภาพของบุคคล ซึ่งมาตรา ๒๙ ประกอบกับมาตรา ๓๓ มาตรา ๔๑ มาตรา ๔๒ 
และมาตรา ๔๓ ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติใหกระทำโดยอาศัย
อำนาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานออก
ประกาศไว ดังตอไปนี้ 

ขอ ๑ ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
เรื่อง บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการ
พลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐” 

ขอ ๒ ประกาศนี้ใหใชบังคับตั้งแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจา
นุเบกษาเปนตนไป 

ขอ ๓ ในประกาศนี้ 
“พนักงานเจาหนาที่ของสำนักงาน” หมายความวา พนักงานของสำนักงาน

ซึ่งคณะกรรมการแตงตั้งใหมีอำนาจปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติการประกอบ
กิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐” 

“พนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของสำนักงาน” หมายความวา ผูซึ่งคณะ
กรรมการแตงตั้งใหมีอำนาจปฏิบัติการตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการ
พลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐” 

 

หมวด ๑ 
ขอกำหนดทั่วไป 

 
 
ขอ ๔ บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหทำดวยพลาสติกโดยมีขนาด

และลักษณะ ดังนี้  
 (๑) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของสำนักงานใหเปนสีทองและมี

ลักษณะตามแบบที่ ๑ แนบทายประกาศนี้ 
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(2) An identification card of a Competent Official who is not the 
Office’s Staff, shall be made in silver color with characteristic as shown in 
Form 2 appended to this proclamation. 

Article 5: The Chairman of the Commission shall put his signature 
on identification cards of Competnent Officials. 

Article 6: The Office shall prepare identification cards for all 
Competent Officials appointed with fifteen (15) days as from the day the 
appointment is made by the Commission. 

As for Competent Officials who are not the Office’s Staff, the original 
affiliation shall submit a letter proposing the names attached with his 
certificate of working. 

Article 7: Documents appended to the identification cards of 
Competent Officials under Article 6 shall comply with the form appended herein. 

Article 8: Upon issuance of identification card to any Competent 
Official, the Office shall have one (1) copy of content, identification card and 
photo evidently kept at the Office. 

Article 9: Competent Officials appointed by the Commission to have 
power and authority in accordance with Section 122 (1) shall have knowledge 
on safety. 

 
Section 2 

Type and Tenure of Identification Card of Competent Official 
 
 
Article 10: Identification cards of Competent Officials shall be 

classified into two types as follows: 
(1) Identification cards of Competent Officials of the Office; 
(2) Identification cards of Competent Officials who are not the Office’s 

Staff. 
Article 11: Identification cards of Competent Officials of the Office 

will be valid for five (5) years as from the date of issuance while the validity of 
the cards for Competent Officials who are not the Office’s Staff will be as 
specified by the Secretary-General. 

(๒) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของสำนักงานใหเปน 
สีเงิน และมีลักษณะตามแบบที่ ๒ แนบทายประกาศนี้  

ขอ ๕ ประธานกรรมการเปนผูลงนามในบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ 
ขอ ๖ ใหสำนักงานจัดทำบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหแกผูที่ไดรับ

การแตงตั้งภายในสิบหาวันนบัแตไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมการ 
สำหรับพนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของสำนักงานใหหนวยงาน 

ตนสังกัด เสนอชื่อของผูนั้นเปนหนังสือตอคณะกรรมการเพื่อพิจารณาแตงตั้ง พรอม
แนบหนังสือรับรองการทำงานของผูนั้นมาดวย 

ขอ ๗ เอกสารประกอบบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ตามขอ ๖ ใหเปน
ไปตามแบบแนบทายประกาศนี้ 

ขอ ๘ เมื่อไดออกบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหแกผูใดใหสำนักงาน
จัดใหมีสำเนาขอความและรายการบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของผูนั้นไวดวย
หนึ่งฉบับซึ่งติดรูปถายของผูนั้นไวและใหเก็บไวเปนหลักฐานที่สำนักงาน 

ขอ ๙ พนักงานเจาหนาที่ที่ไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมการใหมีอำนาจ
หนาที่ตามมาตรา ๑๒๒(๑) จะตองมีความรูในดานมาตรฐานความปลอดภัย 

 

 หมวด ๒ 
 ประเภทและอายุของบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ 

 
 
ขอ ๑๐ บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่แบงออกเปนสองประเภท ดังนี้  
(๑) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของสำนักงาน 
(๒) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของสำนักงาน  
ขอ ๑๑ บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของสำนักงานใหมีอายุใชได 

หาปนับแตวันออกบัตรและบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของ
สำนักงานใหมีอายุใชไดตามที่เลขาธิการพิจารณากำหนด 
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Section 3 
The Use of Identification Cards of Competent Officials 

 
 
Article 12: During operation, Competent Officials shall, in compliance 

with Section 122 or Section 126, wear identification cards, clearly showing 
the front side of the card at all times. 

Article 13: The use of identification cards of Competent Officials 
shall be made under the following control measures: 

(1) Identification cards for Competent Officials are cards exclusively 
used by the persons appointed by the Commission, and cannot be transferred 
to others; 

(2) No one is permitted to counterfeit or modify the identification 
cards to be different from the original or specified ones; 

(3) No one is permitted to put any material fully or partly over photos 
or content on the identification cards; 

(4) No one is permitted to intentionally discard, make defective, 
destroy or deface, or perform any other action to the identification cards to 
make them damaged or unusable; 

(5) No one is permitted to use identification cards which have been 
revoked. 

 
Section 4 

Cost of Identification Cards of Competent Officials 
 
 
Article 14: Cost of Identification Cards of Competent Official shall 

comply with the following criteria: 
(1) Identification cards of Competent Officials of the Office: 
The Office shall bear the cost for new, expired, or defected from 

normal use Identification Card; 
For the lost cards or modified cards, as a result of change in name 

or position, or defective not from the normal use, the applicants for the new 
card shall pay the cost. 

(2) Identification cards of Competent Officials who are not the Office’s 
Staff, their organization will pay for the cost as specified by the Secretary-
General. 

 หมวด ๓ 
 การใชบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ 

 
 
ขอ ๑๒ ในขณะที่พนักงานเจาหนาที่ปฏิบัติการตามมาตรา ๑๒๒ หรือ

มาตรา ๑๒๖ ใหติดบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหเห็นดานหนาของบัตรได
อยางชัดเจนตลอดเวลา 

ขอ ๑๓ การใชบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหมีมาตรการควบคุม ดังนี้ 
(๑) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่เปนบัตรที่ใชไดเฉพาะผูซึ่งคณะ

กรรมการแตงตั้งใหเปนพนักงานเจาหนาที่เทานั้น จะมอบใหบุคคลใดบุคคลหนึ่งใช
แทนมิได 

(๒) หามผูใดกระทำการปลอมแปลงบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่หรือ
แกไขดัดแปลงบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหผิดไปจากแบบที่กำหนดไว 

(๓) หามผูใดนำวสัดุอื่นใดมาปด บัง ทับรูปถายหรือขอความในบัตรประจำ
ตัวพนักงานเจาหนาที่ทั้งหมดหรือบางสวน 

(๔) หามผูใดกระทำการโดยเจตนาเพื่อใหบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่
สูญหาย ชำรุด ทำลาย หรือทำใหเสื่อมคาหรือกระทำดวยประการใดๆ ใหบัตรนั้น
เสียหายจนกระทั่งใชการไมได 

(๕) หามผูใดนำบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ทุกประเภทที่ไดประกาศ
ยกเลิกใชแลวมาใชอีกเปนอันขาด 

 

 หมวด ๔ 
คาใชจายในการทำบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่  

 
 
ขอ ๑๔ คาใชจายในการทำบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหเปนไปตาม

หลักเกณฑ ดังนี้  
(๑) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของสำนักงาน 
กรณีจัดทำบัตรครั้งแรก หรือบัตรหมดอายุ หรือบัตรชำรุด โดยสภาพจาก

การใชงานตามปกติใหสำนักงานเปนผูออกคาใชจาย 
กรณีบัตรสูญหาย หรือขอเปลี่ยนบัตรเนื่องจากการเปลี่ยนชื่อหรือตำแหนง 

หรือชำรุดโดยมิใชจากสภาพการใชงานตามปกติ ใหผูขอบัตรเปนผูออกคาใชจาย 
(๒) บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ที่มิใชพนักงานของสำนักงาน ให

หนวยงานตนสังกัดของผูนั้นเปนผูออกคาใชจายตามที่เลขาธิการกำหนด 
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Section 5 
Return, Notify the lost, Change of Name and Position,  

and Cancellation of Identification Card of Competent Officials 
 
 
Article 15: Anyone who obtains a new identification card of a 

Competent Official or any card holder who has no right to use his 
identification card shall return an old identification card for a Competent 
Official to the Office within fifteen (15) days as from the date of receipt of the 
new identification card of a Competent Official or as from the date when the 
right to hold such identification card of Competent Official has ended. 

Article 16: In the case of change in name, surname, or name and 
surname, or change of position, the Competent Official shall submit to the 
Office for change of the new card within fifteen (15) days as form the date of 
receipt of permission to change the name, the surname, or the name and 
surname, or the position as the case may be. 

Article 17: In issuance of an identification cards of a Competent 
Officials in the case that the identification cards of Competent Officials 
expires, are lost, changed, or defective, the provisions under Article 4, Article 
5, Article 6, Article 7 and Article 8 shall apply mutatis mutandis. 

In the case of loss of an identification cards of a Competent Official, 
evidence of notification shall be submitted. 

 

หมวด ๕ 
การสงคืน การแจงบัตรสูญหาย การเปลี่ยนชื่อหรือตำแหนง  

และการยกเลิกบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ 
 
 
ขอ ๑๕ ผูใดไดรับบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ใหมแลว หรือผูถือบัตร

ไมมีสิทธิใชบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่นั้นตอไป ใหสงมอบบัตรประจำตัวพนัก
งานเจาหนาที่เดิมตอสำนักงานภายในสิบหาวันนับแตวันที่ไดรับบัตรประจำตัวพนัก
งานเจาหนาที่ใหม หรือไมมีสิทธิใชบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่นั้น 

ขอ ๑๖ ในกรณีเปลี่ยนชื่อตัว ชื่อสกุล หรือชื่อตัวและชื่อสกุล หรือเปลี่ยน
ตำแหนงใหพนกังานเจาหนาที่ผูนั้นยื่นเรื่องตอสำนักงานเพื่อขอเปลี่ยนบัตรภายในสิบ
หาวันนับแตวันที่ไดรับอนุญาต ใหเปลี่ยนชื่อตัว ชื่อสกุล หรือชื่อตัวและชื่อสกุล หรือ
เปลี่ยนตำแหนงแลวแตกรณี 

ขอ ๑๗ การออกบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ ในกรณีที่บัตรประจำตัว
พนักงานเจาหนาที่ หมดอายุ สูญหาย เปลี่ยนบัตร หรือชำรุด ใหนำความในขอ ๔ 
ขอ ๕ ขอ ๖ ขอ ๗ และขอ ๘ มาใชบังคับโดยอนุโลม 

กรณีบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่สูญหาย ใหแนบหลักฐานการแจง
ความดวย 
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Section 6 
Penalty 

 
 
Article 18: In the case that anyone violates or infringes on any 

proceeding related to identification cards of Competent Officials as stipulated 
in Section 3, the Office shall take action as follows: 

(1) Admonish in writing and inform the supervisor; 
(2) Cancel the identification card of that Competent Official; 
(3) In case that the Competent Official is the Office’s staff, a 

disciplinary penalty may be imposed; 
(4) May proceed with the case in accordance with the Criminal Code.  
Article 19: The Chairman of the Commission shall have charge and 

control of the execution of this regulation and make the final decision on 
execution according to this proclamation. 

 
 

Proclaimed on the 16th September B.E. 2552 
Direk Lawansiri 

Chairman of the Energy Regulatory Commission 
 
 

หมวด ๖ 
บทกำหนดโทษ 

 
 
ขอ ๑๘ ผูที่ละเมิดหรือละเวนการปฏิบัติเกี่ยวกับบัตรประจำตัวพนักงานเจา

หนาที่ตามที่ไดกำหนดไวในหมวด ๓ สำนักงานสามารถดำเนินการ ดังตอไปนี้ 
 (๑) ตักเตือนเปนลายลักษณอักษรและแจงใหผูบังคับบัญชาทราบ 
 (๒) อาจยกเลิกบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ของผูนั้น 
 (๓) ในกรณีเปนพนักงานเจาหนาที่ของสำนักงานใหพิจารณาลงโทษ 

ทางวินัย 
 (๔) อาจดำเนินคดีตามประมวลกฎหมายอาญา 
ขอ ๑๙ ใหประธานกรรมการเปนผูรักษาการตามประกาศนี้ และวินิจฉัย

ชี้ขาดปญหาเกี่ยวกับการปฏิบัติตามประกาศนี้  
 
 

ประกาศ ณ วันที่ ๑๖ กันยายน พ.ศ. ๒๕๕๒ 
ดิเรก ลาวัณยศิริ 

ประธานกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 
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Document appended for an identification card of a Competent Official 
in accordance with the Energy Industry Act B.E. 2550 

  Written at............................................ 
  ............................................ 
  ............................................

 Day......Month................year.............. 
 

 I, Mr./Mrs./Miss...............................................Surrname.......................................................... 
Identification card No...................................................................................................................................... 
 Address  no...........................Building...............................................Moo.................................... 
Soi...................................Road.........................................Sub district............................................................. 
District.............................................Province............................................Area code.................................... 
Home phone number.......................Mobile phone number...............e-mail............................................ 
  Working place................................................................................................................................ 
Located on ......................Building....................................Moo............Soi..................................................... 
Road..........................................Sub district.........................................District.............................................. 
Province........................Area code.........................Business phone number............................................ 
Position.................................................Rank.....................................Organization......................................... 
           

I certify that all of the statements above are true. 
 

Signed............................................Applicant 
(..............................................................) 

(.........../................../............) 
 
 
For the Office 
Number of identification card of Competent Official  ........../............................ 
Being appointed by the Energy Regulatory Commission to be a Competent Official in             
accordance with Order of the Energy Regulatory Commission  
No......../........Day..........Month.......................Year.................. 
 Copy of identification card certified correct 
 Certificate of Employment 

เอกสารประกอบบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ 
ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน  พ.ศ. ๒๕๕๐ 

  เขียนที่................................................... 
  .................................................... 
  .................................................... 
  วันที่......เดือน...............พ.ศ.................. 

 ขาพเจา นาย/นาง/นางสาว...........................................นามสกุล.............................................. 
หมายเลขบัตรประจำตัวประชาชน..................................................................................................... 
 ที่อยูที่สามารถติดตอได เลขที่.............อาคาร............................................หมูที่...................... 
ตรอก/ซอย....................................ถนน......................................ตำบล/แขวง................................................ 
อำเภอ/เขต...............................................จังหวัด........................................รหัสไปรษณีย............................. 
โทรศัพทบาน..................................มือถือ......................................e-mail......................................................... 
 สถานที่ทำงาน................................................................................................................................. 
ที่อยูเลขที่............อาคาร.........................................หมูที่..............ตรอก/ซอย............................................... 
ถนน........................................ตำบล/แขวง........................................อำเภอ/เขต......................................... 
จังหวัด.....................................รหัสไปรษณีย.............................โทรศัพทที่ทำงาน....................................... 
ตำแหนง..........................................ระดับ............................................สังกัด................................................... 
           
 ขาพเจาขอรับรองวาขอความขางตนเปนความจริงทุกประการ 

 
ลายมือชื่อ............................................ผูยื่นขอรับบัตร 

(..............................................................) 
(.........../................../...........) 

 
 
 
สำหรับสำนักงาน 
หมายเลขบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่  ........../............................ 
ไดรับการแตงตั้งจากคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานใหเปนพนักงานเจาหนาที่ตามคำสั่ง  
คณะกรรมการกำกับกิจการพลังงานที่........../...........เมื่อวันที่..........เดอืน...................พ.ศ............ 
 สำเนาบัตรประจำตัวประชาชนรับรองสำเนาถูกตอง 
 หนังสือรับรองการทำงาน 

Photo

size

1 Inch

รูปถาย

ขนาด

๑ นิ้ว
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Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

NAME..............................................................

Position..........................................................

Organization..................................................

......................................
(Holder signature)

...................................................
(Mr. Direk Lawansiri)

Chairman of the Energy Regulatory 
Commission

Issue......../......./........ Expired......../......./.......

Identi cation Card of a Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

Number......../................

1. The holder is the Of cial in accordance with Criminal Code
2. The card is the property of the Of ce of the Energy Regulatory
 Commission.

8.5 centimeters

5.
3 

ce
nt

im
et

er
s

8.5 centimeters

5.
3 

ce
nt

im
et

er
s

(Front)

(Back)

Gold Color

Gold Color

Form of Identification Card of a Competent Official, Form 1 appended to the 
Proclamation of the Energy Regulatory Commission 

Subject: Form of Identification Card of a Competent Official in accordance with 
the Energy Industry Act B.E. 2550 

แบบบตัรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่แบบที่ ๑ แนบทาย 
ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

เรื่อง แบบบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ตามพระราชบัญญัติ 
การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

ชื่อ.........................................................................

ตำแหนง..................................................................

หนวยงาน...........................................................

......................................
(รายมือชื่อผูถือบัตร)

....................................................
(นายดิเรก ลาวัณยศิริ)
ประธานกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน

วันออกบัตร......../......./........ บัตหมดอายุ......../......./.......

บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่
ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐

เลขที่......../................

๑. ผูถือบัตรนี้เปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา
๒. บัตรนี้เปนกรรมสิทธิ์ของสำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการ
 พลังงาน

๘.๕ เซนติเมตร

๕.
๓ 
เซ
นต

ิเม
ตร

๘.๕ เซนติเมตร

๕.
๓ 
เซ
นต

ิเม
ตร

(ดานหนา)

(ดานหลัง)

สีทอง

สีทอง

แบบที่ ๑แบบที่ 1

Photo

size

1 Inch

รูปถาย

ขนาด

๑ นิ้ว
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Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

NAME..............................................................

Position..........................................................

Organization..................................................

......................................
(Holder signature)

...................................................
(Mr. Direk Lawansiri)

Chairman of the Energy Regulatory 
Commission

Issue......../......./........ Expired......../......./.......

Identi cation Card of a Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

Number......../................

1. The holder is the Of cial in accordance with Criminal Code
2. The card is the property of the Of ce of the Energy Regulatory
 Commission.

8.5 centimeters

5.
3 

ce
nt

im
et

er
s

8.5 centimeters

5.
3 

ce
nt

im
et

er
s

(Front)

(Back)

Silver Color

Form of Identification Card of a Competent Official, Form 2 appended to the 
Proclamation of the Energy Regulatory Commission 

Subject: Form of Identification Card of a Competent Official in accordance with 
the Energy Industry Act B.E. 2550 

แบบบตัรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่แบบที่ ๒ แนบทาย 
ประกาศคณะกรรมการกำกับกิจการพลังงาน 

เรื่อง แบบบัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่ตามพระราชบัญญัติ 
การประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐ 

Competent Of cial
Under the Energy Industry Act B.E. 2550

ชื่อ.........................................................................

ตำแหนง..................................................................

หนวยงาน...........................................................

......................................
(รายมือชื่อผูถือบัตร)

....................................................
(นายดิเรก ลาวัณยศิริ)
ประธานกรรมการ
กำกับกิจการพลังงาน

วันออกบัตร......../......./........ บัตหมดอายุ......../......./.......

บัตรประจำตัวพนักงานเจาหนาที่
ตามพระราชบัญญัติการประกอบกิจการพลังงาน พ.ศ. ๒๕๕๐

เลขที่......../................

๑. ผูถือบัตรนี้เปนเจาพนักงานตามประมวลกฎหมายอาญา
๒. บัตรนี้เปนกรรมสิทธิ์ของสำนักงานคณะกรรมการกำกับกิจการ
 พลังงาน

๘.๕ เซนติเมตร

๕.
๓ 
เซ
นต

ิเม
ตร

๘.๕ เซนติเมตร

๕.
๓ 
เซ
นต

ิเม
ตร

(ดานหนา)

(ดานหลัง)

สีเงิน

สีเงิน

Silver Color

แบบที่ ๒แบบที่ 2

Photo

size

1 Inch

รูปถาย

ขนาด

๑ นิ้ว
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